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A  bolygó rágalom.
B u d a p e s t,  október 10.

(s.) K idobták őket rendre , m in d en ü n n en , 
de azé rt h áza ln ak  tovább a  mi konok rág al
m azó in k ; az  oláh  h azaáru ló k  és bukaresti 
cim boráik . E lőször a  franc ia  sa jtóban  bo csá 
to tták  világgá o trom ba hazugságaikat; m ikor 
o n n a n  kikoptak, n é h án y  olasz ú jságo t sik e 
rü lt befonniok. A zután  az  in te rp arlam en táris  
k o n ferenc ián  p ró b á ltak  szerencsé t. Hogy ott 
mi lett a  sorsuk, há la  A pponyinak  és tá rsa i
nak , a rra  m ég em lékezünk, de ők is m eg
em legetik. Most legú jabban  a tu d ó s világban 
néztek  szövetséges u tán . A róm ai o rien ta lista  
kon g resszu sra  ren d ez tek  k irán d u lás t. A sikere 
en n ek  az  ex k urziónak  sem  lett több, m in t 
eddigi kísérleteiké. Ső t m ég ro sszab b u l já r 
tak , m ert a  R ó m áb an  egybesereglett tudós 
sokadalom  —  h a  h an g u la tá t h íven  tükrözik  
viszza az  odavaló  lapok —  épp úgy elfordul 
tőlük, m in t az  o lasz közvélem ény.

Egyszóval, k itelt a  becsü le tü k  a lap o san , 
egész  E u ró p áb an . Nem  fognak m ár több 
bo londo t, aki elhigyje nek ik , hogy a m agya
rok e lnyom ják a  M agyarországon élő ro m á
n o k a t;  hogy a m agyar állam  nem  engedi 
é rv ényesü ln i az  ö nem zetiség ü k et; nyelvüket, 
k u ltú rá jukat, szab ad ság u k a t e ltiporja  a  b arbár, 
az  e rőszakos m agyar állam .

Meddig fogják m égis ezt a  b u ta  és a r
c á tlan  m esét ism éte ln i?  Meddig kell m ég 
védekeznünk  ellenük b osszan k o d v a  és szégyen
k ezve?  H iszen szégyen  és bosszúság  az, hogy 
m enny ire  n incs igazuk. E bben az  e rő sza 
kosan  m agyarositó , nem zetiségeket eltipró , 
o láhokat san y arg a tó  M agyarországban m u ta s
so n  U recch ia  u r, kérjük  szépen , csak egy, 
csak egyetlenegy e lm agyarosito tt oláht. Mu
tasso n  csak egyet, ak inek akárm iféle röv id
sége ese tt azért, m ert n em  m agyar n em zeti
ségű. M utasson csak egyet, aki m egriadva 
az üldözéstő l, az  e lnyom atástó l, m egtagad ta  
a nem zetiségét. E llenben  mi, sa jnos, tizezré-

vei m u ta th a tu n k  elo láhosodott m agyarokat; 
egész vidékek vesztek el a  m agyarság szám ára 
és az  oláhság javára . És a  Lukácsok, Ráczok  
és P opok  és Mocsonyvik lettek  kolom posai 
a  ro m án  izgatásnak , nem csak  m egtagadva nem 
ze tüket, han em  ádáz ellenségeivé szegődve. 
H ányszor kell még p ironkodva m egváltanunk  
E u ró p a  szine előtt, hogy a  m agyarságnak 
nem hogy elegendő asszim iláló yreje vo lna az 
idegen  nem zetiségek  b eo lvasz tására , hanem  
m ég csak elegendő ellenálló ereje sincs arra , 
hogy m egőrizze az o láh  tengerbe ékelt m a
gyar sz igeteket?  S zom orúan  tanúskod ik  erről 
E rdély jókora  része és a  körü lö tte  fekvő egy 
csom ó várm egye. Magyar nev ű  községek, 
m agyar nevű családok lettek tiszta  oláhokká. 
És e lszoru l a  m agyar em ber szive, h a  látja 
m a is egyre összébb zsugorodn i a  keleti 
m ag y ar n y e lvhatárt, a  bankettezö , dikciózó 
és gyufa-reklám ban dolgozó kulturegvesületek  
ellenére.

Ki gáto lja  a  ro m án  in te lligenciát abban , 
hogy egész értelm i e re jé t a m agyarság  ellen 
n y iltan  és orvul fo ly tato tt hadv iselésre  for
d ítsa  ? Hol a  gálja az oláh isko lákban  és tem p
lom okban  űzö tt izga tásnak?  Az oláh  sajtó  és iro 
dalom  nem  él-e vissza m in d en n ap  a sa jtó sza
badsággal a m agyar n em zet lepiszKolására, a 
m agyar állam  k iseb b ítésé re?  Az oláh pénz
in téze tek  nem  törnek-e  egyre jo b b an , egyre 
fé le lm esebben a rra  a  célra, hogy egészen 
m agukhoz  ragad ják  a  gazdaság i és politikai 
hegem óniát E rdélyben ? Apsai M ihályi Viktor 
balázsfalv i é rsek  u ra t —  aki m agyar nem es 
em ber létére  telivér ro m án  —  tessék  m eg
kérdezn i, m i a  vélem énye arró l, hogy az 
o láhoknak  nem zeti egyházuk  keltő  is van 
M agyarországon, a  görög-katolikus m agyarok 
pedig h asz ta lan  küzdenek  a  m agyar litur
g iáé rt?  H át M onyra  u rn ák  nem  szabad-e  
A radvárm egye közgyűlésén oláh nyelvű  szó 
n o k latokban  csúfolni m eg a m agyar e lnyom ó
k a t?  S zab ad  az irodalm uk, szabad  az  isko
lájuk , szabad  az egyházuk, a  társada lm i és

gazdasági sz e rv e z k ed é sü k ; m indez, fájdalom , 
nagyon  is szab ad . És mi mégis elnyom ók 
vagyunk. És ök m égis elnyom ottak .

így m o n d ja  ezt a  bolygó rágalom . A 
m in d en ü tt leleplezett, m in d en ü tt kipofozott, 
de m inden  ku d arca  u tán  szivósabb és vak
m erőbb hazugság. És m i röstelkedve, elfoj
to tt haraggal kényszerü lünk  m in d u n ta lan  véde
kezni, ú jra  m eg ú jra  fe ltárn i E urópa  előtt a 
házi szen n yesünket, a  nem zeti szégyenünket. 
Hogy a  m agyar állam  nem  tu d ja  érvényesí
ten i a  h a ta lm át h ű tlen  ala ttvaló ival szem 
ben ; hogy a  m agyar korm ányzati politika és 
a  m agyar tá rsad a lo m  sohasem  volt elég erős, 
elég bá to r és elég éber a  passzív fo rradalom 
ban  levő izgatok ellen. Az a tü relem , am elyet 
ez a  rágalm azó , lázitó, titokban  konspiráló  
és nyiltan  rákon  cátlankodó népség  váltig élvez 
nálunk , E urópára  szóló b izonyitéka a m agyar 
indo lenc iának , vakságnak  és gyám oltalan
ságnak.

A bolygó rágalom , am elynek  R óm a a 
legújabb stáció ja, nem  fog nyugodn i ezu tán  
sem . Úgy tesz, m int az az a tyafi, aki vasúti 
jegy nélkül és pénz nélkül ak art egyszer B écsbe 
utazni, s akit m inden  állom áson ledobtak  
a  vonatró l, s a  ki m inden állom áson felka
paszkodott a kővetkező vonatra. Mikor É rsek
ú jváron  m egkérdezte valaki, hogy hová  u ta 
zik, azt fe le lte :

—  B écsbe, h a  addig kibírom .
U recchia urék  vándorló hazugsága is igy 

kapaszkodik  stációról-stációra. Ha m ajd  egy
szer a  m agyar korm ányzati politika is, a 
m agyar társad a lo m  is igazán tu d a tá ra  éb red  
kötelességének és egész energ iá já t, egész 
éberségét, egész szellem i, erkölcsi és fizikai 
e re jé t beleviszi a  belső ellenségeink ellen 
való önvédelm i h a rc b a : akkor érkezik m ajd  
el a  bolygó rágalom  a rra  az á llom ásra, ahol 
úgy letaszítják  b itorolt helyéről, hogy össze 
nem  szedi a  cson tja it soha  többé.

T  A  R  C A .

Stefánia főhercegnő vőlegénye.
—  A  £mlapesti Napló e r e d e t i  t á r c á j a .  —

Széles c hazában nincs ma emlegetettebb 
név a Lónyaynál. Szépen hangzó, büszko név, a 
Kcine nemzetségből eredő, amely egyike a  prímáé 
eccw/>aíi<»it?-belieknek.

A honfoglalókkal letelepedett ősi nemzet
ség mindig hü is maradt tradícióihoz, és hazánk 
jelesei közt a család számtalan tagja foglal he
lyet. így (I.) Albert, aki 1504-ben Magyarország 
követe volt Velencében, s ő irta akt azt a szer
ződést, amely szerint a köztársaság évi harminc
ezer aranyat fizet a királynak a török háborít 
költségeire, valam int Ulászló menyasszonyát is 
ö fogadta az ország határán. Zsigmond meg mint 
Bethlen Gábor tnnáesosa tűnt ki s fejedelme ne
vében 1626-ban ő irta alá apozsonyi békét. Zsigmon- 
dot 11. Ferdinánd báróságra emelte, de fiutódnt nem 
hagyván hátra, ágazata benne kihalt. Három 
leánya közül Anna jeles magyar asszonyaink 
közt tündüklik. Kincset érő családi ékszerét adja 
zálogba, hogy vőlegényét, Kemény János későbbi 
erdélyi fejedolnret a tatár rabságból kimentse, 
férjo halála után pedig temérdek pénzt áldoz a 
kuruc mozgalmakra. Ezért el is kobozták összes 
jószágait, amelyeket azonban később visszaadott 
a  császár.

Nagylónyai és vásáros-náményi gróf Lónyay 
Elemér, az özvegy trónörökösné jövendőbeli fér
jeként emleeotott ifjú főur, a (tábor-ágazatból 
Biármazik. Dédatyja, Lónyay Gábor hosszabb

ideig volt L’ng- és Bcregvármegyo főispánja s 
m int Kazinczy Ferencnek kortársa és benső ba
rátja, egyik leghívebb zászlóvivője az akkori 
nemzeti aspirációknak.

Fia, ugyancsak Gábor, hasonlóan tőrülmet- 
szett magyar szellemben, rendüld len bazafiság- 
ban nevelkedett. Korán lépett már a közpályára, 
s Zemplé.ivármogye 1836-ban a ritka képességű 
fiatal férfiút küldötte a pozsonyi diétára.

Kossuthot ő vezette be az országgyűlési 
körökbe, s mindenben lelkesen tám ogatta a ge- 
niális, de szegénysorsu ifjút. Lónyay Gábor maga 
is az akkori ellenzékhez tartozott, s egyike azok
nak. akik o'őrovitték hazánk korszakotalkotó 
liberális reformját. <Irszággyülési szereplésén kívül 
tollal is síkra szállt elveiért Lónyay Gábor s a 
régi Pesti Hírlap szorgalmas m unkatársai közé 
tartozott.

Az irodalmat különösen sógora, Kazinczy 
Gábor kedveltotte meg vele, akinek a révén 
érintkezésbe jutott annak a kornak minden ne
vezetesebb tollforgató emberével.

Képzelni sem lobot ideálisabb, patriarkáli
sabb családi életet, mint Lónyayéké volt. Akár 
a doregnyői kúriában nyaranta, akár budapesti 
sas-utcai lakásukon, amelyet bosszú éveken át 
bírtak a földhitelintézet palotájában.

Még a fővárosban is valóságos magyar úri 
háztartás volt ez és Lon.vay Gáborné Kazinczy 
Ottilia vasárnap a világén sem engedte volna el 
a töltött káposztát. A kistermetű, nyájas arcú nő, 
fekete csipkclejkölővel fején, prototípusa volt a 
valóságos magyar urinsszonynak, aki sátoros- 
ünnepeken maga köré gyűjtötte az ecé-z .famíliát.

Nemcsak leányai 8 egyetlen fiáinak, Ödönnek 
a csaladját, de unokáinak pajiásait, rokongyere-

keket, úgy hogy csak úgy hangzottak az öblös 
termek a vidámságtól.

Volt unoka bőven. Kuruc ősök ivadéka, egy- 
egy sátoralja telt ki minden háztól. Ottil nagy
mama nagy örömét lelte a kis seregben, és jaj 
volt annak a gyereknek, aki nem evett meg 
mindent, amit a tányérjára rakott. Pedig rakta 
Ain színig azokat a finom porcellántányérokat, 
amelyeken ott büszkélkedett a kettős oroszlán.

—  Egyen a d iák ! — Ez volt a mondása, ha 
a  kis gimnazisták csak úgy fulladoztak is már 
a sok drága falattól. És micsoda jó kedve volt, 
ha  látta, hogy az öreg Schlingwein Sabina, a 
Kinds/rau sorba állítja a hadsereget és mondják 
a szebbnél szebb m agyar verseket rendre az Öli, 
a Gábris, a A’áci, meg a többi.

Néha színházba is elküldte az unokákat, 
meg a rokon gyerekeket is. Kiválogatta a jó ma
gyar, törzsökös szerzőktől való darabokat. Fáy 
Andrásnak a Régi pénzek című darabját meg a 
Mátrai vadászokat. Aztán kikérdezte, mit láttak, 
melyik szinész, színésznő tetszett legjobban. 
Egyik rokon-gyerek egy alkalommal, éppen a 
Régi pénzek előadása után azt mondta n e k i:

—  Ottil néni, kérem, én is iró leszek!
Az ősz matróna szeme tölcsillant és karjá

val meglökte a gyermek atyját, aki éppen mel
lette ült.

—  Ni. a Kazinczy-vér 1
Büszko volt erre a nemes vérre — és mél

tán — Kazinczy Ottilia. A gyermekekkel gyer
mek, a fiatalokkal vidám tudott lenni Lónyay 
Gáborné. Míg utolsó leánya, a ritka szépségű 
Olea — ma Pálffy-Daun Lipót, teanói herceg 
özvegye — férjhez nem ment, addig mindig nyílt 
ház volt a Lónyay-ház. A fiatalság is magyaro-

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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ORSZÁ GGY ŰLÉS.
H u d a p tm t,  október 10.

Perczel Dezsó tudakozódva járta  bo a fo
lyosót :

— Lesz-e holnap ülésünk?
Á képviselők Almélkodva hallgatták a kér

dést. Hogy a t. Ház elnöke kérdezzen a közka
tonáktól ilyet, az egy kissé mégis szokatlan. Ki 
tudná, hogy lesz-e holnap ülés, ha még az elnök 
sem tudja!

Pedig volt oka-foka a kérdésnek. Visontai 
Soma ueyanis interpellációt jelentett be a Varga 
Ottó üeyében s azt mondta az elnöknek, hogy 
interpellációja csak abban az esetben sürgős, ha 
a t. Ház ma végezne a Hontzi-dologgal. Mert 
akkor holnap m ár megkezdődnék a szünet s 
hiába volna szerda, interpellációval m ár nem 
lehetne kirukkolni. Ha tehát holnap lesz ülés, 
m a nincs interpelláció. És megfordítva.

Ezért kérdezősködött Perczel.
R átkay László (vagy talán más volt) azt 

m ondta aztán az elnöknek:
— Magad vagy az oka, kegyelmes uram, 

ha  a kérdésedre senki sem tud határozottan vá
laszolni.

— Én f
— Magad, kegyelmes uram. Mert az utolsó 

szünet a la tt elvitetted a folyosóról az órát s már 
most honnan tudjuk mi, hogy hányat ütött ae óra?

Amiben hát van is valami igazság. Mert 
nehéz most a parlam entben tájékozódni. Az egyik 
azt mondja, hogy délre leőrlik valam ennyi kér
vényt a Hentzi dolgával egyetem ben; a másik 
gúnyosan neveti a javíthatatlan  optim istát és 
három  napnál sem adja a láb b ; m ert ö azt is 
tudni akarja, hogy még olyan kérvényeknél is 
lesz vita, ahol nem is sejtik ; a harm adik a kö- 
zéputon keresgél és azt mondja, hogy talán még 
holnapra is kerül szónok. (Ez a harm adik azt 
várja, hogy holnapra talán mégis eljön — Eötvös.) 
Ki tudná, m elyiknek lesz igaza?

Az elején úgy tetszik, hogy az optimistá
nak. Egy csomó kérvényen keresztül száguldoz 
a parlamenti lokomotív s meg sem áll, m int a 
keleti expresz. Do aztán, ahogy a lipótmezei vil
lamos vasút ügye került sorra, m ár a pesszimis
tának kezdett igaza lenni. A parlam enti lokomo
tív s a lipótmezei villamos csinosan karamboláz
tak  s egy óránál tovább tartott, m ig a síneket 
rendbe lehetett hozni. A fővárosé lévén a petíció, 
sorra ugráltak fel, akiknek csak valami közük 
van a fővároshoz és denique a főváros még a 
parlam entben is bajt tudott csinálni. Kivált ami
kor a néppártnak egy kis kedve kerekedett a 
fővárosi felirat kapcsán a volt kereskedelmi mi-

san m ulatott ott, és mikor m ár nagy volt a vigas
ság, egyik unokaöescse, a daliás Kazinczy Arthur, 
világért el nem engedte volna az ősi zempléni 
m u la lónó tá t:

Elment a tyúk vándorolni —
Kis-Tcka ba ment megtojni,
Amott megyen, sülve repül, —
Többet az ülőre nem ül . . .

Óra ct Iabora. Ez volt a Lónyay-családnál 
a házi szokás. Dolgozott mindenki, de igazi kál
vinistákhoz illően m egtartották a sátoros ünne
peket, amelyek a rokoni szeretőt ápolásának, a 
nyájas, barátkozásnak voltak szentelve.

És ebben a nagy rokoni szeretetheti, ebben 
a családias összetartásban volt alapja a Lónyayak 
anyagi jólétének, hírben, fényben, rangban való 
emelkedésének, amely legközelebb éri el zenithjét.

Lónyay Gábornak és nejének, Kazinczy 
Ottiliának hat leánya volt, ellenben csak egyet
len egy fia, Ödön. Szép család volt, a szó teljes 
értelmében. Eszes, szellemes, nagymüveltségüek 
a lányok, és olyan munkások, hogy messzo löl- 
dön hírük volt. Tu /elix Austria nul/e, ezt m ondták 
hajdan Ausztriáról, de travesztálták a negyvenes, 
ötvenes esztendőkben mi nálunk is. Am elyik szülő 
jó helyről akarta  házasítani a (iát, az Deregnyőbo, 
Lónyay Gaborékhoz küldte lánynézöbe. Hetedhét 
országon nem volt azoknak párjuk a jó gazdasz- 
szonyságban és aki Lónyay-lányt kapott felesé
gül, máig mind mogotszörözte az ősi just. Any- 
nyira dolgosak voltak a Lónyay-lányok, hogy 
még ebédnél is dolgoztak. Mig az inas tányért 
váltott, s egyik fogás a másikat követte, addig 
ők harisnyát kötöttek, hogy ez az idő se vesz- 
szeu kárba.

r.gyik húsz éves korában m aradt özvegyen, 
alig két éves kis fiúval. Féls-z.ázadig hordta az

nisztert is megcsipkedni. A kkor m ár tarkán bo
nyolult a vita és Rakovszky Istvánnak sikerült 
báró Dániel Ernővel összeakadni. Személyes kér
désben vágott oda az ogyik, személyes kérdésbon 
vissza a másik. Végozotül pedig, hogy a tarka
ság szempontjából semmi sem hiányozzék, az 
ügyes Pichler Győző megcsiklandozta egy kicsit 
a fővárost s a közlekedési vállalatokat, ami fö
löttébb tetszett az ellenzéknek. De nem nagyon 
bánta a többség sem. Szóval: olyanformán ment 
a vita, hogy egészen illett a  — lipótmezei vasút 
ügyéhez.

De azért déltájban mégis csak vége volt és 
ekkor mégis az m aradt győztesnek a nézetével, 
aki azt mondta, hogy talán még holnapra is kerül 
szónok. Mert a Hentzi-ügyben érkezett kérvények 
körül alighogy megindult a vita, öt szónokot ha
marosan leőrölt. Form ás és tomperamentumos 
szónoklat volt mind az öté, de valami sokat még 
som igen tudtak erről az agyonbeszélt dologról 
mondani. Öt szónok tehát az ülés végéig már 
túlesett a m ondókáján és sokkal többen nem is 
voltak a kérvényekhez feliratkozva. Ha beszél 
még holnap kettő-három, az is csak arra akar 
talán alkalm at adni, hogy bejöhessen a vajda. 
Ha olyan nagyon tüzelt, hadd m utassa meg, mit 
lehet ebből a dologból a kormány ellen ková
csolni. Jöjjön és győzzön. S lehet, hogy a vitá
ban (mely holnap okvetetlenül befejeződik) csak
ugyan fel fog szólalni Eötvös Károly is. Ámbár 
akadt embor a folyosón, aki nem mert rá  meg
esküdni . . .

A képviselöház ülése október 10-én.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök: Perczel Dezső.
A kormány részéről jelen vannak: Széli Kálmán 

miniszterelnök. Lukács László, Hegedűs Sándor, Da
rányi lenác, Plósz Sándor, báró Fejérváry Géza.

E'nök: Megnyit a az ülést s jelenti, hogy Vi
sontai Soma arra az esetre, ba a Ház netán holnap 
ülést nem tartana, a mai ülés végére egy süreős 
interpellációnak előterjesztésére kért engedélyt. (He
lyeslés). Arra az esetre tehát, ha ma a kérvények 
tárgyalása befejeztetnék és a Ház úgy határozna, 
hogy szerdán nem tart ülést, az interpelláció a mai 
ülés végén fog megtétetni.

(A  k é rv é n y ek .)

Budapest főváros kérvényénél a lipótmezei villa- 
mos-vasut sérelmes ügyében

Köszeghv Sándor előadó konstatálja, hogy a 
főváros semmiféle konkrét kívánságot ki nem fejez, 
hanem csupán sérelmeit panaszolja el.

A feliratot mindazonáltal a bizottság nevében 
kiadatni kéri a kereskedelmi miniszternek.

F ölén yt Géza: A főváros felirata által törvény- 
ndta jogával él, mert a kereskedelmi miniszter ren
delkezését köteles ugyan végrehajtani, de megvan 
az a joga, hogy a sérelem tárgyában a parlamenthez 
felír on. Nagy elvi jelentőségű kérdésről van itt szó

özvegyi fátyolt — de nem nyújtotta m ásnak a 
kezét. Ha kérdezték, mért temeti el ifjúságát, 
azt válaszolta, hogy nem tudna mostoha atyát 
adni egyetlen fiának.

A gyermeknevelésben meg valóságos Pesta- 
Iozzik voltak a  Lónyay Gábor leányai, és egy 
tucatnál több unoka közt egyetlen egy sem volt 
nem sikerült.

Természetes, hogy hat leány között az egy 
fiú, az Ödön, szemefénye volt apjának, anyjá
nak. Valami nagyon fényes házasságról álmodoz
tak hát a szülők. Az álmok nem voltak alap 
nélkül valók, hiszon Lónyay Ödön nemcsak 
egyik legvagyonosabb, de a legcsinosabb ifja is 
volt az ötvenes évek társaságának, hozzá meg jó 
ember, magyar m ondásként: akár a falat kenyér.

A bálok, társaságok kedvence, mint nagyon 
fiatal legényke, csakham ar belé is szeretett egy 
akkori híres szépségbo, akinek szépségét még 
emelte az egész pesti társaságot elbájoló csoda
szép hangja. Előkelő ősrégi gentry-család sarja 
volt, de mégis keveselték Lónyayék; de meg gye
reknek is tartották még fiokat a nősülésro. — 
Grófné, hercegné, Esterházy-, Károlyilány lesz az 
Ödön felesége! —  m ondogatták a család intimusai.

Az em lített gontry-lány, aki egv-két évvel 
idősebb volt Lónyaynál, maga is gyerek számba 
vette Lónyay Ödönt s mig a marienbadi séta
téren ábrándozva sóhajtozott az ifjú, addig a 
lány elmondta neki, milyen szép leveleket kap 
az emigrációbar. lévő vőlegényétől.

A bájos gentry-lányért ..aztán el is jött az 
emigráns vőlegény. Lónyay Ödön pedig nemso
kára nőül vette Pázmándy Vilmát, Pázmándy 
Dénesnek, a hiros ellenzéki követnek a leányát. 
Nem Esterházy-, nem Károlyi-lányt, igaz, nem is 

^gazdagot, do olyan tősgyökeres m agyar család

s ő csak azért nem adja elő a kérdést nagyobb ter
jedelemben, mivel tudomása szerint az ügy ez idő
szerűit a főváros és a miniszter közt békés trans« 
akció tárgya. Ezért hozzájárul a bizottság indít
ványához.

Hegedűs Sándor koreskedeloraügyi miniszter: 
(Halljuk 1 Halljuk 1) Egy tévedést és félreértést meg
akadályozandó, lojalitor kötelességem kijelenteni, 
miszerint Polónyi Géza t. képviselő ur tőketörlesz
tésre, illetőleg törlesztési tervekro és általában a fő
város és a miniszter között felmerült oly kérdésekre 
alludált most, amelyek a kérvénynyol összefüggés
ben nem állnak, mert ezen kérvényben tisztán a 
lipótmezei vasútnak az engedélyezésénél elköve
tett eljárásra és a vonalvezetésre vonatkozó elhatározá
sommal szemben folyamodik ide a főváros. Abban töké
letesen igaza van a t. képviselő urnák, hogy a fő
város ezen ügyben azon a cimen folyamodik a fő
városhoz, hogy intézkedésem által [örvénybe iktatott 
autonóm jogai meg lettek sértve. Én „ionban hatá
rozotton mondhatom, hogy ezt az álláspontot el nem 
fogadhatom és bármely állítással szombea bebizonyít
hatom, hogy itt a fővárosnak autouóra jogai meg
sértve nincsenek. Nem is volt szándékomban ezt 
tenni, de nem is tehettem, tnert a törvényt tisztelnem 
kell. Egyébként azt hiszem, hogy e kérdés már most 
oly utón van és ebben ismét találkozom a t. képvi
selő ur felfogásával, hogy ez a legalaposabb elinté
zésben fog részesülni és azon sérolmek, amelyek o 
kérvényben akár mások, akár a főváros által felso
roltattak, teljesen alaptalanok. Ennek következtében 
én sem tehetek egyebet, mint hogy kérem a t. kép
viselőházat, méltóztassók a kérvényi bizottság hatá
rozati javaslatát elfogadni. (Helyeslés.)

Polónyi Géza szavainak magyarázatául kifejti, 
hogy itt nem a tökeengedól.yezési, liánéin a terület 
használati joga, a főváros szerződési joga van tán
gálva. Abban a reményben szólalt fel s azt hiszi, 
nem téved, hogy mind e kérdés békés elintézést 
fog nyerni.

H e lta l Ferenc néhány ténybeli tévedést akar 
helyreigaziteni. Ez a kérdés már teljesen el van 
intézve, ezt többé a kérvény által megváltoztatni 
nem lehet.

P olónyi Géza: Olvassák fel a kérvényt, majd 
meglátják, miről van szól

H eltal Ferenc: Semmi kifogása ellene. A város 
reális érdekei nem szenvedtek semmi sérelmet, mert 
a főváros és a miniszter tervezete közt összesen 
7000 forintuvi különbség van. De nem szenvedtek 
sérelmet a város jogai sem s ezért a bizottság javas
latát szívesen eltagadja.

R akovszk y István: Tekintetes képviselőházi 
(Nagy derültség.) Ha nem tetszik a tekintély, akkor: 
tisztelt képviselőház! Hosszú időn át észlelte azt az 
intézkedést és protekoiót, amelylyel a múlt kormány 
a főváros ügyeit intézte 8 mivel ez az ügy is a múlt 
kereskedelmi kormányzat üzérkedését takarja, kéri a 
kérvény felolvasását.

Báró Dániel Ernő: Tisztelt Ház! (Nagy zaj és 
felkiáltások a szélső baloldalon: Halljuk a kérvényt!) 
Egészen rövid leszek. (Felkiáltások a bal- és szélső- 
baloldalon: Majd azután! Halljuk! Halljuk! jobbfelól.) 
Az előttem szólott tisztelt képviselő ur azt mondotta, 
hogy úgy látszott noki, mintha az előbbeni kormány 
bizonyos üzérkedéseket a városnál előmozdított volna. 
(Halljuk! Halljuk! jobbfelől.) Erre nézve egészen 
röviden kijelentem, hogy protekcióban semmiféle 

l  ' 1 .................. - i -  i

sarját, amely éppen úgy, m int a Lónyayak, mindig 
a nemzet igazáért szállt síkra.

Ebből a házasságból szárm azott Lónyay 
Elemér gróf, akit turfon, szalonokban, utcán 
m indenütt m int az özvegy trónörökösné vőlegé
nyét emlegetnek.

A gróf hosszabb ideig a római osztrák nagy- 
követségnél volt s nagy szerepet játszott az ot
tani főúri körökben. Különösen ritka eleganciájá
val tűnt fel, amely nemcsak öltözködési módját, 
de egész lényét jellemzi. Sok időig élt Angliában 
is, és a szigetország arisztokráciájának szokásait, 
életmódját teljesen elsajátította.

Az özvegy trónörökösnével már tavaly nyá
ron gyakran találkozott Londonban, s ámbár 
m int minden Lónyay, erős kálvinista hitben ne
velkedett, rendesen eljárt azokra a misékre, 
amelyeket akkoriban a shepherd-streeti katolikus 
imaházban tartottak, éppen Stefánia főhercegnő 
óhajtására.

Az egész angol arisztokrácia, a diplomáciai 
kar testületileg vett részt ezekben a fényes szer
tartásokban, valam int a nagykövetségeknél tar
to tt azokban az ünnepségekben is, amelyeket 
Stefánia főhercegnő tiszteletére rendeztek.

Valószínűleg itt ébredt az özvegy trónörö
kösné vonzalma a daliás m agyar nemes iránt, 
aki minden tekintetben méltó még egy olyan 
magas állású hölgy szerelmére is.

• Bennünket m agyarokat pedig őszinte öröm
mel tölthet el a gondolat, hogy a néhai feledhe
tetlen trónörökös özvegye, ha nem is lesz ma
gyar királyné — de magyar asszony lesz. Bizonyos, 
hogy meg is fogja találni a boldogságot a bod- 
rog-olaszii ősi &t<náóau egy Lónyay mellett, aki
nek a családjában otthon van a hűség, a szere
tet, a tűzhelyhez való ragaszkodás.

—P- .
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üzérkedés nem részesült akkor, a midőn én a kor
mán,vnak tapja voltam, (Helyeslés jobbfelől.) és én 
mep vagyok róla pyőződve, hopy az utódom sem 
fotfja azokat semmiféle protekcióban részesíteni. 
(Élénk helyeslés jobbfelől.) Ezt határozottan kijelen
tem és igen kérem a tisztelt képviselő urakat, hogy 
az ilyen vádaktól és támadástól tartózkodjanak s ha 
támadást akarnak intézni, akkor bizonyítékok nlapián 
tegyék ezt, de oda dobni a levegőbe ilyen támadá
sodat (ügy van ! a jobboldalon.), nem helyes eljárás. 
(Élénk helyeslés a jobboldalon.)

KalcovszUy István : örül rajta, hogy a volt ke
reskedelmi miniszter olyan nagy emfázissal utasítja 
vissza a vádat, csak azt sajnálja, hogy a múlt ke
reskedelmi kormány nem Indított sajtópört, amikor 
az üzérkedési ügyeket a sajtó pertraktálta.

Báró D án ie l E r n ő : Sohasem periraktáltal
P olónyl Géza: Halljuk a feliratot!
Rátkay László: Nem kell! Hagyjuk!
P olónyl Géza: Egy képviselőnek is joga van 

kérni a felolvasást!
E lnök elrendeli a főváros kérvényének fel

olvasását.
Major Fereno felolvassa a kérvényt.
H egedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter: 

Csak néhány pontra szorítkozik, hogy álláspontját 
azzal a támadással szemben, amely a kérvényben 
foglaltatik s a kormányt is megvédhesse. (Halljuk ! 
Halljuk 1)

Thaly Kálmáu: A múlt kormányt is ?
H egedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter: 

Azt is ! Az első kérdés az, hogy a kereskedelmi minisz
tert a közutaknál is megilleti-e az engedélyezés és a 
vonalmegállapitás joga? Ez kérdésen kívül áll. (He
lyeslés a jobboldalon.) Ennek következtében az a 
kérdés, hogy milyen jog illet meg akármilyen muni- 
cipiumot és igy a fővárosit is az engedélyezéssel 
szemben az építkezés szempontjából? Az a jog, 
amely az építkezésekkel szemben a felsőbb hatóság 
által helybenhagyott építési szabályokban van körül
írva. Ez is világos.

A kereskedelmi miniszter a koncessziót azon 
az utón adta mog, mely 1894 óta a fővárosban dívik, 
tudniillik összeállított egy vegyes bizottságot, az o 
kérdéseket letárgyalta és annak tárgyalása alapján 
adatott meg a koncesszió.

P olón vi G éza : A törvény ellenére!
H eged ű s Sándor kereskedelmi miniszter: A 

törvényhatóság kiküldi hivatalos képviselőjét a ve
gyes bizottságba és ez az eljárás a hosszú idó alatt, 
mióta érvényben van, kifogás alá abszolúte nem 
esett. Ezen az alapon a kormány a koncessziót vég
érvényesen kiadta. Most az a panasz emelkedett ez 
eljárás ellen, hogy a kormány nem vette tekiutetbe 
azokat a kifogásokat, melyek az engedélyezési tár
gyalás alkalmával tétettek. Nagy mulasztást, nagy 
formahibát vetnek a kormány szemére, azt a mu
lasztást, hogy a jegyzőkönyvet nem ott csinálták 
meg, hanem a kereskedelmi minisztériumban.

A panasz az, hogy a Csalogány-utcni megálla
pításnál szabálytalanság követtetett el. Pláne még 
arra céloznak, hogy talán a terv utólagosan, az alá
írás után, módosíttatott. Természetesen ilyen dolgot 
hivatalos közegek reputációja érdekében mindaddig, 
mig kézzelfogható bizonyítékokkal bizonyítva nin
csen, a leghatározottabban vissza kell utasítania. 
Kik panaszkodnak itt, kik állanak a főváros háta 
mögött? Maguk a telektulajdonosok. Ha tehát vala
kit akar vádolni ez a vád, ha spekulációról van szó, 
akkor cppen a panaszosok spekulálták, mert itt más 
abszolúte nincsen érdekelve.

A lövaros ezen a vonalon, t. i. a Csalogány
á é n  részen ugv  akart volna magán segíteni, hogy 
csak egy sínpárt, hogy csak egy vágányt akarj 
volna engedélyezni; de oly nagy forgalom lebonyo- 
litasara, mint ezen a vonalon, arra kell törekedni, 
hogy ott kitérés lehető nem lévén, kettős vágány 
biztosittassék, mert különben a forgalom fennakadást 
szenvedne, sőt szerencsétlenség sem lehetne elkerül
hető. Ebből a szempontból tehát magasabb érdek 
követelte, hogy e kettős vagányt azon a szakaszon 
is, v J amint az egész vonalon biztosítsuk. Ez volt a 
koreskodelrni minisztérium eljárása.

Ami már mo9t azt illeti, hogy a főváros az épí
tési engedélyt megadhatja-e, vagy megtagadhatja-e — 
ez a kérdés — a főváros és akármely mumcipium ab
ban az esetben, ha egy koncesszió in optima forma 
végérvényesén megadatik, attól az építési engedélyt 
nemcsak okoskodás szerint, hanem az 18d7-ik évi 
szabálj rendelet 6-ik szakasza érteimében is, ahol ez 
oxpressis verbis ki van fejezve, meg nem tagad
hatja. Ennek következtében tehát, a mikor a főváros 
az építési engedélyt megtagadta, illetőleg nem adta 
niekS egyszerűen e szabályrendelet ellen vetett, amely 
folytonosan érvényben van.

Le legkomikusabb az, hogy a vasut bejelenti 
1898. április 15-én az első szakasz építését. Éppen 
ez az, amely.kről szó van. A város képviselteti ma
gát, megállapítják, elfogadtatik, minden rendben van. 
Június 27-én ielenti megint a vasútépítés mapkezdó-

eőt; akkor a város a közegei által ismét jelen van, 
képviselteti magát, mindent rendben talál és az épí
tés zavartalanul mehetett tovább. A mikor mind ez 
megtörtént, a város úgy tesz, mintha nem tudna 
semmit a dologról, azt mondja, hozzá építési en
gedélyért nőm folyamodtak és október 6-án betiltja 
az építést, notandum akkor már régóta szünetelt. 
Ebből meg lehet Ítélni, hogy hogyan kezelték az 
egész dolgot a főváros részéről.

F lohler G yőző: Minden ügyet igy kezelnek a vá
rosnál l (ügy van! Úgy van! Nagy zaj a szélsőbal- 
oldalon.)

H eged ű s Sándor kereskedelemügyi miniszter: 
Én arról nem tehetek 1 (Zajos derültség a jobbolda
lon. Felkiáltások: Ez a főváros törvényhatóságai) De 
ilyen adminisztrációval szemben aztán a miniszter 
egyebet nem tehet, mint hogy felelőssége érzetében 
jogainak gyakorlatában feltétlenül eljár. (Helyeslés 
jobbfelől. Nagy zaj, felkiáltások a szélsőbaloldalon: 
Itt más a kérdési Törvénytelenség l Önkényt) Ez nem 
önkény, ez az a jog, amely általában a minisztert 
megilleti.

P olón y l Géza: A miniszternek nincsen joga terü
leteket ajándékozni senkinek, a város pénzén. (Nagy zaj. 
Elnök csenget.)

Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter: Arról 
győződött meg, hogy e tekintetben hivatali előde 
jogainak érvényesítésében egészen jól, helyesen járt 
el; és ezt teljesen vógrehajtandónak tartotta, végre 
is hajtotta. (Élénk helyeslés jobbfelől.) Kéri a Házat, 
hogy a kérvényi bizottság javaslatát fogadja el.

K öszegh y  Sándor: Mikor az iigy a kérvényi 
bizottság elé került, már tudomásuk volt róla, hogy 
békés tranzakció van készülőben s ezért a közügy 
érdekében bele se mentek a kérdés érdemleges tag
lalásába.

Polónyl Géza: Ez helyes!
K öszegh y  Sándor: Nem áll hát az, am it Holtai 

mondott, hogy nincs e kérdésben tranzakció!
H el ai Ferenc: Nincs is tranzakció!
K ö szeg h y  Sándor elfogadásra ajánlja a bizott

ság javaslatai.
P ioh ler Győző: Egyenes merénylet az adófize

tők ellen ez a vasúti politika, melyet üz a főváros. 
Nincs metropolis, ahol a közúti vasúthálózat olyan 
keveset jövedelmezne a városnak, mint £ppon mi
nisünk, mert a város 30—40 évre lekötötte társa
ságok részére a jövedelmet. Kéri a minisztert, ves
sen véget ezeknek az állapotoknak, melyek egyene
sen tarthatatlanok.

E lnök: Bezárja a vitát. A Ház kiadja a kér
vényi bizottságnak a feliratot.

(A  H entzi-kérvények .)

Több község felir a törvényhozáshoz, hogy a 
Hentzi-szobor áthelyezésénél esett állítólagos sére
lemért elégtételt szerezzen.

Köszeghy Sándor előadó: A kérvényi bizott
ság, amidőn a szóbanforgó szoborműnek a hadapród
iskolába való áthelyezési ünnepe, annak a nemzeti 
kegyeletet álliólag sértő incidense alkalmából a 
kópviselőház elé terjesztett kérvényekkel foglalko
zott, hatása alatt állott a miniszterelnök által ez 
ügyre és különösen azon ünnep intenciójára és 
jellegére vonatkozólag e Házban a napokban oly 
tapintatosan és megnyugtatóan mondottaknak (Zajos 
derültség és ellenmondások a szélső baloldalon.) és 
azt a határozatot hozta, hogv a kérvényeknek az 
irattárba tételét javasolja a Háznak.

Major Ferenc jegyző felolvassa Knbik Béla és 
Thaly Ferenc kisebbségi különvóleménvét.

T haly  Ferenc: A magyar nemzet sebei felujul- 
tak és nincs, aki e sebeket meggyógyítaná. Nem 
tudja, mit csodáljon inkább: a nemzet türelmét, 
avagy a szándékos sértések hosszú sorát! Az két
ségtelen, hogy Hentzi egy zsoldos katona volt, aki 
esküszegő módra tört hazánk ellen, emlékszobra 
tehát természetes, hogy botránykő volt a nemzet 
szemében. Lehetetlen nem látni a szándékosságot a 
szobor áthelyezésében, a honvédség kirendelésében, 
a hadügyminiszter rendeletében. Mindez azt bizo
nyítja, hogy a múltra való fátyol borítás az egyik 
részről nem volt őszinte. Becsben ma sincsenek tisz
tában Magyarország jogaival s még ma is az össz- 
birodalom eszméje lebeg előttük. Ha van még tett
erő a nemzetben, számadásra kell vonnia a kor
mányt, ame vnek kötelessége lett volna, hogy bü őre 
legyen a nemzet becsületének. Oda kell kiáltania 
neki: Quousque tandem? Elfogadásra ajánlja a kü
lönvéleményt.

Kossuth Ferenc: A bizottság javaslata: dob
juk a kérvényeket papírkosárba! Ehhez az indít
ványhoz nem járulhat, mert a kérvényezési jog szent 
és fontos jogunk és mi nem vagyunk oly bőviben a 
szabadság’ogoknak, hogy ilyen könnyelműen bán
junk el. Elmondta már véleményét a Hentzi-kérdés- 
ben; kifejezést adott annak, mennyire hely eleniti a 
honvédségnek e szoborhoz való kirendelését. A mi
niszterelnök azonban, úgy látszik, helyesli azokat, 
amik történték, mert az áthelyezés lefolyását meg is 
védelmezte. Tévéd a miniszterelnök, amikor azt 
mondja, hogy az ellenségnek szobrot állítani szoká
sos. Ilyen szokás nincs. Szokás azonban az, hogy a 
kormány elnök öle szavak mögé elbújnak. Azt mondja 
a miniszterelnök, hogy nem oltárt alhtanak a had- 
apródok elé, hanoin síremléket. Síremlék nem ud
varra való, hanem ki a temetőbe. Azt mondjak, 
hogy a hadi erényeket tisztelték. Jöttek volna el

| Aradra, ott ünnepelhettek volna vitéz katonák em
lékét. A kisebbség véleményét pártolja.

Meskó László kifejti, hogv a Hentzi-kérdésben 
legutóbb két nagy sérelem domborodott ki. Először 
az, hogy a szobrot épp a hadapródiskolába vitték 
át, másodszor, hogy a fölavatás katonai pompával 
történt meg. A katonai körök, úgy látszik, még 
mindig nem tanulnak, nem fele’tenek semmit. Az a 
szobor, azon a helyen, ahol most áll, nem a katonai 
erények, hanem egy zsarnok rendszer emlékoszlopa. 
Hisz maga Kriegbammer miniszter mondotta, hogy 
a szobor el nem múló emlékjelo a hűségnek és vi
tézségnek. A miniszterelnök múltkori felszólalásával 
foglalkozva, Így szól végre: Jegyezzék meg ma
guknak a katonai körök, kik a nemzeti véderő inté
zésébe befolynak, hogy sokkal tartoznak a nemzet
nek és hogy kímélni kötelesek a nemzet jogosult 
önérzetét és érzékenységét.

Elnök az ülést öt percre felfüggeszti.
(S zü n e t u tá n .)

T haly Kálmán: Felolvassa egy előbbi beszé
dének egy részletét, amelyben a jövőben való re- 
mélkedésének adott kifejezést. Sajnos, reményei nem 
teljesedtek, mert amint katonai kérdésről van szó, 
kormányunknak nincs Becs felé egy tiltakozó szava.

Knbik Béla: A szoldateszka pnranosol I
T haly Kálmán : Igen, ez olvasható ki a had

testparancsnok beszédéből, melyet a szobor felava
tásánál elmondott! Azt mondta a miniszterelnök, 
hogy Hentzi az ellenséggel vívott vitéz harcban 
esett el. Most történt először, hogy kormányelnök a 
magyar honvédséget ellenségnek nevezte. Hamis an
nak a szobornok még a felírása is, mert Hentzi nem 
hazájáért, csak császárjáért halt meg, amint hogy 
nem hazáját szolgálja a lakáj a budai várban.

Hentzit vigyék Becsbe és ne ünnepeltessék mi 
velünk. Istentelen zsiványok voltak, ó is, társa is, 
akik Pestet fel akarták bombázni. Nem ért egyet a 
miniszterelnökkel abban sem, hogy a hadtestpa
rancsnok beszéde nobilis lett volna. Menjen el Lob- 
kovitz nobilitást tanulni II. Vilmos német császárhoz, 
a ki a s .int-privati harctéren a másik küzdő fél el
esett hőseiről is megemlékezett. Bezzeg nem emlé
kezett meg Lobkoviiz herceg az elesett honvéd hő
sökről. Azt mondta a miniszterelnök, hogy az az 
emlék nem csupán Hentzinek, hanem az összes el
esetteknek emléke. Ha igy is van, előkelő helyet 
foglal el az elesettek közt az a barbár bestia. 
(Nagy zaj.)

E lnök: A képviselő ur olyan kifejezést hasz
nált, amely parlamentbe nem való. (Zaj.)

Thaíy Kálmán: A históriában sohasem lesz 
más neve. (Taps a szélsőbalon.) A miniszterelnök 
kötelessége lett voIha lemondása árán is elhárítani 
a gyalázatot a nemzetről.

R akovszk y  István: Isten mentsen, visszajött 
volna Banffyl

E ln ö k : Kérem a képviselő urakat, egyenkint 
szónokoljanak !

Thaly Kálmán: A bölcs korona nem fosztotta 
volna meg magát olyan kiváló tanácsadójától, mint 
a milyen a jelenlegi miniszterelnök! A kisebbség kü
lönvéleményét pártol a.

Lakatos Miklós: Elvárta volna a miniszterel
nöktől, hogy ha már nem tudta megakadalvozni a 
szobor áthelyezését, legalább itt, az ország ezine előtt 
tiltakoznék a katonai hatalmaskodás ellen. Nem vér- 
lázitó az, hogy a honvédség meghajtja zászlóját az 
előtt a zsoldos előtt? Sót odaparancsolták még a fő- 
parancsnokot, a királyi herceget is, hogy Ó is meg
hajol on. Rossz szolgálatot tesznek az ilyenekkel a 
kormányok a királynak, mert megrendítik a lojalitást 
a hazafiak szivében. Nincs a Hentzi-szobornak Ma
gyarországon semmi jogosultsága. Vigvék Becsbe, 
hiszen Lueger úgy is könyörög érte mar!

E n ö k :  A vita folytatását holnapra halasztja s 
az ülést délután két órakor bezárja.

B ELFÖ LD .
A z  e x p o z é .  A bécsi Pol. Corr. egy buda

pesti levelében konstatálja azt az általános ked
vező fogadtatást, melylyel Lukács pénzügyminisz
ter pénzügyi expozéja találkozott és azután hoz
záteszi :

A sajté  kritikája főleg az ellen irányult, 
hogy az előirányzatban a közmunkák és a 
beruházások nem elég nagy összegekkel sze
repelnek. Ha azo iban összeadjuk azokat az 
összegeket, melyek a különböző tárcák kere
tében beruházási célokra felvétettek, 52 millió 
koronára rúg a végösszeg, mely a haladás 
é3 a fejlődés követelményeinek normá
lis módon megfelel. Igaz ugyan, hogy a 
költségvetés kedvező állása megengedte 
volna a pénzüeyminiszternek, hogy bizo
nyos közmunkák folyamatba vétele tekin
tetében különböző óhajtásokkal szemben bő
kezűbbnek mutatkozzék. De az óvatosság 
azt parancsolja, hogv a kiadások terjeszke
désének eshetőségével számolni kell, mert 
tapasztalás szerint az év folyamán külön
böző oly törvények jönnek létre, melyek a 
költségvetést az előirányzat keretén kivül is 
igénybe veszik. Már ez okból is csak he
lyeselni lehet Lukács pénzügyminiszter szi
gorú óvatosságát. A költségvetés feltétlen 
realitása, m elynek fenntartása éppen a pénz- 
ügyminisztor körültekintő takarékosságának 
köszönhető, hitelünk erős nszlooa és egész
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gazdasági életünk megítélésénél a külföld 
előtt döntő sulylyal bir. Egy államnak, 
melynek pénzügyei ily kedvezően állanak, 
keveset árthat, ha gazdasági helyzetét irány- 
zatosan és rosszakaratulag festik is lo. Ezen
felül a budgetirozás o módjának, melyhez 
Lukács pénzügyminiszter vaskövotkezetesség- 
gel ragaszkodik, köszönheti Magyarország azt 
a helyzetet is, hogy az államvasuti beruházá
sokat immár három éren át a pénztári készle- 
telelői fedezhette, a nélkül, hoqy a pénzpiachoz 
kellene fordulnia. Ez rondkivül előnyös hely
zet és azért értjük azt, hogy Lukács pénz
ügym iniszter a közmunkák terén még m aguk
ban véve jogosult igényekkel szemben is 
állhatatosan ragaszkodik a szigorú takarékos
ság elvéhez.

Elhal& sxtott ü lés. A házszabályok revíziója, ille
tőleg a kúriai bíráskodási törvénynyel való össze
egyeztetése tárgyában kiküldött képviselőházi bizott
ság Szilágyi Dezső elnöklésével ma ülést tartott, 
melyen a kormány részéről Széli Kálmán miniszter- 
elnök volt jelen. Az elnök bejelentette, hogy több 
oldalról azt az óhajtást fejezték ki előtte, hogy a 
bizottság halaszsza el néhány napra az érdemleges 
tanácskozásait, minthogy nem volt még idejük a 
Rohonyi Gyula előadó által készített s a tanácsko
zások alapjául szolgáló munkálat tanulmányozására 
és a kúriai bíráskodási törvény és a házszabályok 
rendelkezéseivel való összehasonlítására. A bizottság 
ennek folytán abban állapodott meg, hogy első érdem
leges ülését mához egy hétre, vagyis a jövő kedden, 
délután 5 órakor fogja tartani.

B izalom  a Széli-korm ánynak. Szabolcsvármegye 
gyüléstermébe is bevitte a függetlenségi párt a lipót- 
mezei harcos emlék ügyében indított akcióját. A 
törvényhatósági bizottság mai közgyűlésén indítványt 
tettek a függetlenségi párt részéről, hogy a Hentzi- 
szobor újból történt felavatása miatt a kormány el
járása helytelenittessék és Írjon fel a vármegye a 
képviselóházhoz a kormány vád alá helyezése vé
gett. Az indítványt azonban nagy többséggel elve
tették, sőt a függetlenségi párt több tagja is a napi
rendre térés mellett szavazott.

A munkásközvetités. A föh'mivelésügyi minisz
tériumban ankét volt a gazdasági munkásközvetités szer
vezése dolgában. Az ankét a szervezésre vonatkozó 
előadói tervezetet beható megbeszélés után alkal
masnak találta a megvalósításra s egyhangúlag elfo
gadta. Élénkebb vita csupán abban a kérdésben me
rült fel, hogy a magánközvetitók ügye szabályoztas- 
sék-e, avagy a gazdasági munkások közvetítésétől a 
magánügynökök eltilíassanak. Az értekezlet e kér
désben is elfogadta az előadói tervezetet, moly a 
magánközvetítést a jövőre is megengedi azzal a ki
egészítéssel, hogy a magánközvetitók fokozottabb 
felügyelet alá helyeztessenek. A gazdasági munkás- 
közvetitésro vonatkozó rendeletet, amelynek életbe
léptetése úgy a gazdálkodás, mint a munkáskérdés 
szempontjából rendkívüli fontossággal bir, a földmi- 
velési miniszter legközelebb kiadja, úgy, hogy a 
közvetítési orgánumok működésűket mielőbb meg
kezdhetik.

A kereskedelmi minisztériumban is élénken 
foglalkoznak a munkásközvetités kérdésével. Hegedűs 
Sándor miniszter bevárja a  fővárosnak erre az ügyre 
vonatkozó ismert határozatát s aztán e hó folyamán 
ő is ankétra hívja össze a budapesti kereskedelmi 
kamara és a főváros törvényhatóságának képviselőit.

M entelm i ü gyek . A képviselőház mentelmi bizottsága 
Chonn Ferenc elnöklete alatt tartott mai ülésében 
több rendbeli mentelmi ügyet intézett el. Mindenek
előtt levette a napirendről Sima Ferenc öt mentelmi 
ügyét Simának távirata folytán, melyben tudatja az 
elnökkel, hogy ezekben az ügyekben személyesen 
óhajt a bizottság előtt nyilatkozni, de mert most 
akadályozva van a megjelenésben, kéri a tárgyalás 
elhalasztását. Fáy István mentelmi ügyében (párbaj) 
és a Hentaller Lajoséban (sajtó utján elkövetetett 
bocsületsértés) a mentelmi ôg lelfüggosztését hozza 
a bizottság javaslatba. Hock János mentelmi ügyé
ben (Stein kolozsvári festő által rágalmazás és be
csületsértés címén emelt panasz) azt javasolja a 
bizottság a haznak, hogy ne függeszsze föl a men
telmi jogot.

Tárgyalás alá vette végül a bizottság Rakovszky 
Istvánnak a mentelmi jogán ejtett sérelem miatt a 
Ház nyílt ülésében tett ismeretes bejelentését és 
pedig kapcsolatosan azzal a bűnügyi nyomozatin), 
amelyet Rakovszky ellen a rendőrség feljelentése foly
tán a hatósággal szemben elkövetett nyilvános be
csületsértés miatt indítottak. Hosszabb tanácskozás 
után a bizottság hat szavazattal öt ellen elhatározta annak 
javaslatba hozását, hogy Rakovszky István mentelmi 
joga megsértetett, továbbá, hogy a Rakovszky mentelmi 
joga ne függesztették fel. A bizottság megállapodásait 
a Házban Kabós Ferenc előadó fogja képviselni.

T A váol püspökség- betöltése. Egyes lapok 
szerint legközelebb betöltik a hónapok óta gazdátlan 
váci püspöki széket s már emlegetik Schuszter Kon
stantin utódját is. Ezek a személyi kombinációk, 
mint a félhivatalos Jí. A”, jelenti, teljesen alaptala
nok s nagyon koraiak is. Még a váci püspökség 
átvételével som végeztek. Most van folyamatban a 
leltározás. Ez még eltart két-három hétig. Mikor 
majd az átvétel megtörtént és a püspökség vagyoni 
viszonyai rondeztetnek, az elhunyt püspök hagya
téka is leltározva és letárgyalva lesz, lehet csak be
szélni személyi kérdésekről. Ezzel a kérdéssel ille
tékes körök még nem is foglalkoznak. Körülbelül 
husvét tájban jöhetnek csak a személyi kérdések 
előtérbe.

Ml lesz azután. A röpirat-irodalom legújabb 
termékét „Spectator- irta Mi lesz azután címmel. A 
röpirat abból indul ki, hogy a király immár hetven 
éves és aztán lapokon át fejtegeti a monarchia nyug
talanító helyzetét. Majd a régi szabadelvű pártot 
felmagasztalva annak a bebizonyításával vesződik, 
hogy a mai szabadelvű párt nem biztosítéka 
többé az egységes Magyarországnak, a monarkia 
nagyhatalmi állásának. Mert Spectator nem lel
kesedik az „uj rendszerért", amely „dédelgeti 
a monarkikus és dinasztikus érdekek ellenségeit. 
Epés hangon ráolvassa a nomzeti pártra a köz
jogi téren, a katonai kérdésekben- az egyház- 
politika harcok idején kifejtett szereplését, Horánszky 
beszédét érintve attól tart, hogy a néppárt nemso
kára testületileg fogja szaporítani a szabadelvü-párt 
klerikális és feudális elemeit. Elfogultságában Spec
tator odáig megy, hogy a német szövetséget is 
félti a mai szabadelvű-párttól. Megkísérti okát is adni 
félelmének.

Az a párt, úgymond, melvnek soraiban ma 
azok foglalják el a legelőkelőbb helyeket, akik 
1889-ben a véderő törvény ellen irtózatos demagóg 
harcot íolvtattak s az utcákat forradalmi lázba haj
tották: az ily módon megfejelt szabadelvű párt meg- 
áll-o majd vészben és viharban is a nagyfontosságu 
javaslatok mellett? Nem lesz-e meg a hajlandóság 
paktumokra, — a véderő javaslat fontos rendelkezésé
nek elejtésére vagy módosítására, holott a véderő- 
fejlesztés terén a többi nagyhatalmaktól úgyis mesz- 
szire elmaradtunk ? Nehéz kérdések ezek. nehéz 
reájok megfelelni. Én a feleletet meg sem kisértem. 
Majd megfelelnek ra az események. Erre is, arra is, 
meg amarra is. Mindenre, ami a hetven éves király 
szivét súlyos gondokkal tölti e l . . .  Mert Ferenc 
József, a bölcs és nagy uralkodó hetven éves.

K Ü LFÖ L D .

Az ausztriai helyzet.
B u d a p e s t,  október 10.

A roiehsrath e hó 18-ikón fos összeülni, 
hogy m unkálkodását újra megkezdje. A kép
viselőház elnöko már birtokában van a tegnapi 
keletű császári pátensnek, amely az ni ülésszakot 
az emlitett napra hívja össze. Ma közölte a hiva
talos Wiener Zeitung a legfelsőbb kéziratét, mely 
a m ostani ülésszak berekesztését m ondja ki. A 
kézirat igy szól:

Becs, október 10.
Kedves gróf Clary \ Indíttatva érzem ma

gam arra, hogy a reichsratb 15. ülésszaká
nak berekesztését elrendeljem.

Becs, 1899. október 8.
Ferenc József. 
Gróf Clary.

Az uj ülésszak egybejöveteléig gróf Clary 
miniszterelnök folytatja a párttórfiakkal való ta 
nácskozásait, amelyek úgy a házelnökség válasz
tására, m int általában a pártoknak a kormány
nyal szemben való állásfoglalására vonaikoznak. 
Ma Berke, Grahmayr, Stiirgkh és Lueger képviselő
ket fogadta a miniszterelnök, holnapra pedig a 
csehországi német képviselők vezéreit, dr. Sehle- 
singert Prágából és dr. Yakerncllt, a tiroli kleriká
lisok vezetőjét, még a morvaországi képviselőket 
hivta meg konferenciára.

Lueger mai látogatásának, mint bécsi tudó
sítónk közli, nem volt politikai célja. Lueger ma 
mutatkozott be polgármesteri minőségében a mi
niszterelnöknek.

Béos, október 10.
A képvieelöház elnöksége közzéteszi, hogy ő 

felsége a reichsrathot e hó 9-én kelt pátenssel e hó 
18-ára összehívta. A megnyitó ülés 18-án délelőtt 
11 órakor lesz.

B éos, október 10.
A ííov. Karod szerint gróf Clary Jaworski 

lovaggal megbeszélte a reiclisrnth elnökségében 
tervezett változtatásokat, amelyeket a német kisebb
ség küvotel. Clary kompromisszumot akar létre
hozói a bal és jobboldal közt, am ely szerint az

elnökség tagjai közül dr. Ferjancsicsot áldoznák fel 
dr. Fuchs, a német elnök azonban megmaradna 
bolyén. Hir szerint a jobboldal ezt a tervet elfo
gadja, mert a cillii zavargásokat Ferjancsicsn&í. 
tulajdonítja.

Bndvvels, október 10.
Moldau-Thein járás elöljárósága a következő 

tiltakozást teszi közzé az uj kormány intézkedései 
ellen:

Először is tiltakozunk a politikai helyzet 
erőszakos m egváltoztatása ellen. A csehek 
mind el vannak keseredve a m iatt, hogy a 
németok ismét ur~á lettek a cseh nemzet 
felett. A nyelvrenu. ietok felfüggesztését pro
vokációnak tekinti a cseh nemzet, amely 
korm ányintézkedés a csohek elleni legna
gyobb gyűlölet jele. T iltakozunk ez ellen, 
m ert a nyelvkérdésben a cseh tartomány- 
gyűlést tartjuk egyedül illetékesnek és mert 
legalább is egyenlő jogot követelünk a ki- 
sobb olterjodésü némot nyelvvel szemben. 
Kijelentjük, hogy a nyelvrendeletek felfüggesz
tése után is használni fogjuk nyelvünket a hiva
talokban. Felhívjuk tehát képviselőinket a 
legerélyesebb cllentállásra, amelyben a győze- 
lom kivívásáig híven ki fogunk mellettük 
tartani.

A transvaali háború.
B u d a p e s t ,  október 10.

Az utolsó távirati hirok túlnyomóan kedve
zők voltak, amennyiben a  tárgyalások folytatását 
és a háború esotleges elm aradását helyezték ki
látásba. Ez azonban nem gátolja azt, hogy 
Anglia a legnagyobb erélylyel folytassa készülő
déseit, illetőleg csapatszállitásait. Sir Redvers 
Buller főparancsnok e hé t végén indul a trans
vaali harctérre s épp tegnap öt angol szállitó- 
hajó tett partra Port N atalban (Durban) csapa
tokat, úgy hogy kilátás van rá, hogy a trans
vaali hadjáratra szánt 22.000 főnyi hadtest még 
ebbon a hónapban teljes számmal ott lesz. Az 
angolok azonban most m ár nem tartják  elegen
dőnek ezt a  haderőt arra, hogy az egész afrikan- 
dcrséggel fölvegye a harcot s még 42.000 embert, 
96 ágyúval, 2150 szekérrel és 17.000 ló
val akarnak Dél-Afrikába szállítani. Nőm ke
vesebb, m int száz négyezer-tonnás gőzhajó 
kell ennek a roppant tömegnek az elszállí
tására, időben pedig legalább két hónapot kíván 
ez a művelet. Éppen ez az, a  mi a transvaalia- 
kát és oranjeikot biztatja. Egyelőre még az első 
22,000 ember sincs a helyszínén és a boerok és 
burgherek nem elég együgyüek ahhoz, hogy az 
ellenségnek teljes számban való összegyülekezé- 
sét bevárják. Ezért hallani most újra ultimátumok
ról, amelyek ezúttal talán komolyabb jelentősé
gűek, semmint legutóbb voltak. Mindenesetre 
annak a jeléül kell ezeket a  híreket tekinteni, 
hogy a boerok nem akarják m agukat tovább az 
orruknál fogva vezettetni s azt akarják, hogy 
ha háborúnak kell lenni, hát legyen m inél előbb 
és — rajok nézve — minél előnyösebb körülmé
nyek közt.

Mai távirataink a következők:
L ondon , o k tó b er 10.

Az esti lapok jelentik tegnapi k e le tte l: 
Hétfőn este a brit kövotnek sürgős táviratot a d ta k  
át, amely határozott kijelentért követel arra nézve, 
hogy a brit csapatokat 4S óra alatt visszahívják a 
határról és a bloemfonteini konferencia óta Dél- 
Afrikában partra  szállított csapatokat m ind tiiíí- 
*ratwnjd£.

L o ndon , ok tóber 10.

A Reuter-ügynökségnok jelentik Fokváros
ból: A transvaali korm ány ultimátumot intézett 
az angol hatóságokhoz.

L o ndon , o k tó b er 10.
A New-South-Walos Santemek 80 emberét, akik 

az aldcsoti táborban képeztettek ki és most Afrikába 
indulnak, amikor a Cityn átlovagoltak, nagy néptö
meg kísérte lelkes ovációkkal.

L on d o n , ok tóber 10.
A Iíeutor-ügynökségnek jelentik Johannesburg

ból, hogy ott osztrák is magyar állampolgárokból 70 fő
nyi csapat alakult nz élet- és vagyonbatorság vé
delmére.

London, október 10.
Buller tábornok türzskarával e hó 14-éa 

megy Dél-Afrikába.
S o r b a n  (P o rt N atal), ok tóber 10. 1 

ö t  azállitóhaió  c sa p a to k k a l ideérkeze tt.
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Pária, október 10.
A Havas-ügynökség kolet nélkül a kövotkező 

protóriai táviratot k ö z li: Transvaal kormánya 
még nem kapott választ Angliától. Ez és az 
angol tartalékosok behívása és a csapatok moz
gósítása a hadjárat céljaira itt nagy kedvetlen
séget okoz. A közvélemény általában rögtönös 
akciót követel s ezt kívánja Oranjo szabadállam 
közvéleménye is.

Köln, október 10.
Johannesburgból jelentik a Kölnisclie Ztg.-nak, 

hogy ott oly nagy az izgatottság, hogy még mielőtt 
az angolokkal kitört volna a háború, valószínűleg 
polgárháborúban fogják egymást pusztítani a lakosok. 
Az idegenek csapatosan hagyják el a várost.

London, október 10.
A lakosságot ma elfogta a háború láza. Az 

a száz főnyi ausztráliai ulánus csapat, amely fél 
évvel ezelőtt jö tt vissza Londonba, ma elindult 
Transvaalba, hogy önkéntes csapatként csatla
kozzék az ottani seregekhez. Az önkénteseknek 
a Cityn kellett átvonulniok. Korán reggel ezer 
meg ezer ember tolongott azon az utón, amerre 
az önkénteseknek jönniük kellett. A kocsiközle
kedés teljesen m egakadt. A» ausztráliai csapatot 
nagy lelkesedéssel üdvözölték. A városháza előtt 
a tanács élén a lordmayor teljes díszben fo
gadta az önkénteseket és beszédet m ondott hoz
zájuk.

N ew  York, október 10.
A New York Héráid washingtoni jelentése 

szerint Anglia tegnap azt a kérdést intézte az 
Egyesült-Államokhoz, hogy háború esetén vállalja el 
az angol érdekek képviseletét a dél-afrikai köztársa
ságban. Azt hiszik, hogy Mac Kinley elnök ha j
landó ennek a kívánságnak eleget tenni. Az 
angol kormány beleegyezett az Egyesült-Államok 
kérésébe, hogy a dél-afrikai háborúban egy 
amerikai tiszt kisérhesse az angol csapatokat. 
Evvel a küldetéssel a bécsi amerikai nagykövet
ség katonai a ttaséjá t bízták meg.

London, október 10.
Cecil Rhoáes harmadfél millió váltságdíjat aján

lott föl atransvaali kormánynak Robertsonért, a boerok 
vezéréért, akit Johannesburgban elfogtak. A transvaali 
kormány visszautasította az ajánlatot, mert Robort- 
sont tőbe akarja lövetni.

F ok város, október 10.
Azoknak a számát, akik a válság kezdete óta 

a határszélt elhagyták, 55.000 emberre becsülik. Csak 
a múlt szombaton és vasárnap is 800 ember érkezett 
ide. A helyi segélybizottságok éjjel-nappal dolgoznak. 
Állítólag az egész brit birodalom lakosságát fel 
akarják szólítani a segélynyújtásra. A johannesburgi 
segélybizotts.ig az utolsó hónapokban csaknem 
20.000 font sterlinget fizetett ki. 3000 ember kapott 
segélyt.

(T ra n sv a a l u ltim á tu m a .) 
London, október 10.

Chamberlain állam titkár ma táviratot kapott 
Milner kormányzótól, aki közli, hogy a pretoriai 
angol ügyvivő táviratilag értesítette őt, hogy 
Leyds állam titkár jegyzéket adott át neki, mely
ben a  transvaali kormány a következőket követeli:

1. hogy a két lói közt fennforgó összes vitás 
pontok választott bíróság utján vagy más, Anglia 
és Transvaal közt megállapítandó barátságos 
módra szabályoztassanak;

2. hogy a Transvaal határán levő angol csa
patokat haladéktalanul vonják vissza;

3. hogy az 1899. junius l-eje óta Délafnkába 
érkezett csapatok bizonyos idő alatt, mely Anglia 
és Transvaal közt megállapítandó lesz, Dél- 
Afrikaból visszavonassanak, amivel szemben 
Transvaal jót áll arról, hogy az újabb tárgya
lások alatt semmifélo támadás nem történik az 
angol birtokok valamely része ellen. Ha o tel
tétel elfogadtatok, Transvaal kész lesz a fegy
veres burgheroKet a határról visszahívni.

4. Hogy a tengeren útban levő csapatok 
Dél-Afrika egyik részében sem szállíttassa
nak partra.

Transvaal sürgősen rögtöni igenlő választ kö
vetel erre a négy pontra és kéri az angol kormányt, 
hogy szerdán e hó 11-tkén délután öt óráig vála
szoljon. A korm ány hozzáteszi, hogy abban a vá
ratlan esetben, ha  a válasz nem lenno kielégítő, 
mély sajnálatára kényszerítve erezné magát az angol 
kormány akcióját formális hadüzenetnek tekinteni és 
hogy a következményekért nem vállalja el a felelőssé
get és a  Transvaal határa ellen irányuló újabb 
csapatmozdulatok esetére kénytelen lenne ily 
m ozdulatokat szintén formális hadüzenetnek te
kinteni.

Az o ro sz  s a jtó  a  s k u p s tln á b a n . A szerb  skup-
stina nisi ülésének egyik érdél.es epizódja volt 
Popovics Alexa képviselő beszéde az orosz sajtó és 
a magyarorszáíri szerb snitó magatartásáról. Povovics

beszéde során rátért a szent István napi eseményre 
(a merényletre) és a szkupstina figyolmét arra a saj
tóra tereli, amely ezen oseménv alkalmából olyan 
ellenséges hangon irt Szerbiáról. Fölemlíti, hogy 
ebben a sajtóban olyan nagy lármát csaptak, mintha 
Szerbiában nem volna semmi személy- és vagyonbiz
tonság. A külföldi sajtónak, a nyugati Európa sajtó
jának o hangján utóvégre nem is csodálkozik, mert 
ez oly nemzetek sajtója, amelyek a szabadsággal 
úgyszólván már teljesen összeforrtak, akiknél min
den polgár annak teljes tudatában van, s így ennek 
következtében meg is lehetett lepetve, s állásfog
lalásuk is némileg igazolt, de nem értheti meg a 
szávántuli szerb sajtónak a viselkedését s annak föl- 
jajdulását a mi szabadságunkért, amikor az a sajtó 
maga keveset törődik a maga szabadságának erősí
tésével, amely sajtó megijed a magyar sarkantyúk 
legkisebb csörgésétől is.

De leginkább az orosz sajtó magatartása lepi megy 
annak a sajtónak a magatartása, amelynek országá
ban örökös a rögtönitélet és az ostromállapot. Látja, 
s nyíltan mondja ő azt, hogy az orosz testvéreknek 
sehogy sem tetszik ő felsége Milán király, ámbár ő min
dig testvéri szeretettel rendelkezésükre állott. Meg
feddi tehát a szávántuli szerb és az orosz sajtót, 
amiért a junius 24-iki gyilkos eseményt nem Ítélték 
el, hanem pártfogásba vették a gyilkosokat, akik 
Milán király életét meg akarták sommisiteni.

Kiváncsiak vagyunk, hogy a Milán érdekében 
tartott panegirikus minő összhangot kelt najd a 
szent Oroszországban.

H ÍR E K .

Hazugság! Hazugság!
Az intendáns rendeletet adott ki, amely- 

nok értelmében a szinésznövendékok ezentúl 
csak m aguk használhatják  azokat a szabad- 
jegyeket, amelyeket kérnek. R ájött ugyanis, 
hogy a leendő Nagy Imrék és Jászai Marik 
m ásokat járatnak színházba azokon a sza
badjegyeken, amolyekot a m aguk nevére 
kértek. Ezt be is vette a rendeletébe, s éppen 
ezért lett akkora ribillió, hogy a növendé
kek még értekezletet is tartottak. Ezen az 
értekezleten kimondták, hogy sztrájkolnak. 
Amig az intendáns ezt a bizalmatlanságra 
épített rendeletet vissza nem vonja, nem 
kérnek szabadjegyet.

— Mama, ha nem adsz almát, kime
gyek a hóba, és m eghűlök! — igy szólt a 
gyermek. És ez a szininövendék-sztrájk na
gyon hasonlít ehhez. Egyébként pedig tel
jesen jelentéktelen dolog, s nem is magáról 
a sztrájkról beszélünk. Csak egy momen
tumról, ami bántó benne-

Hogy megint, újra és újra hazudunk. 
Hogy immár komolyan számbaveendő társa
dalmi faktorrá változott a nyilvános, a  föl- 
háborodás mezébo öltözött, értekezleten ki
mondott hazugság. Hát nem tudja-o min
dönki, do mindönki, hogy a szinésznövendékek 
nemcsak rokonságukat, hanem barátaikat is 
ellátják szabadjegygyel? Van az U jvásártér- 
nek egy elmés pressziógyakorló kérdése. Itt 
is lehet alkalmazni. Mit felelnének azok a 
növendékek egy ósznros emo kérdésére:

— Úgy éljenek maguk, hogy nem adtak 
m ásnak szabadjegyet ?

Mit felelnének? Hát nem röstelleni való, 
ha  egy testület, nyilvánvaló, m indenki által 
tudott, Budapesten szinte fogalommá vált 
igazságot tagad lo — értekezleten ?

Hozzá vagyunk szokva minden hatalmi 
körnok a köteles hazugságához olyan alka
lommal, amikor ellenzéke támad a hatalom 
nak. Ha a lapok megírják, hogy az X. ka
szárnyában tífusz van, erro, mint alfára a 
béta, kövotkozik a cáfolat, majd pedig m int 
bétára a gamma — a boteglétszám közzé
tétele. Mogirják, hogy az igazgató hátraköti 
a vak gyerekek kezét, ezt előbb megcáfolja, 
aztán beismeri nz igazgató. A cáfolat nálunk 
már komoly következése minden igazságnak 
s ezért nem csoda, ha a szerkosztö rátám ad a 
m unkatársára, m ondván:

— Hogy van az, hogy még meg so 
cáfolták azt, amit ön tegnap irt?  Talán csak 
nem — hazudott?

Nem is igazság az, amely megcáfolva 
nincs. De ez régi dolog, s olyan, m int a 
röv id lá tás: nem is számit betegségnek. Az 
omher evikkert vesz és besoroztatik katoná
nak. Hazudni a hatalom integritásának meg
óvásáért — „megmegy* — m int a  Teréz
városban mondják. Szemet hunyunk a kö
teles hazugságok előtt, mert ez az összetétel 
polgárjogot nyert már. Igenis van hoteles 
hazugság.

De azért nem mindenkor kötelesség 
hazudni. Kissé tulságba viszszük azt, hogy 
minden hazugságot köteles hazugságnak tün
tetünk föl. Azért, mert valamely testületről 
kisül a panama, nem kell egyszerűen hazudni, 
és azt mondani, hogy nincs panama. Azt 
birkajám borsággal tűri az emberiség, hogy 
azt mondják n e k i: te, a Lánchid nincs, a 
Lánchíd csak fogalom, ezennel lehazudom a 
Lánchidat. Az ember úgy tesz, m inth el
hinné, és átmegy a hidon. De azt hazudni, 
hogy: „te, a Lánchid és a  M argithid közt 
van egy harm adik hid is, eridj á t r a jta !“ — 
ezt már nem lehet. Ilyen esetben kidobják 
a hazugot, vagy ha akad, aki elhiszi neki, 
az belefullad a Dunába.

Mindent szabad tagadni, lo szabad ha
zudni a csillagot, a holdat, a napot az 
égről; le szabad hazudni érzéseket és meg
győződéseket ; — de az Isten szent szerel
méért, nem szabad lehazudni azt, ami a nap
nál is világosabb.

Hová jutunk, ha  egyszer elhiszszük 
azt, hogy am it az emberek valami szokott 
megjelenési form ában: újságban, cáfolatban, 
értekezleten, határozatban, föliratban, leirat
ban, átiratban hazudnak, az m ár igaz.

Dehogy ig a z !
Hazugsági Hazugsági

V . F .

B ndapeit. október 10.
—  B U D A P E S T I N A P L Ó . O k tóber 15-én uj 

e lő fize .é s  nyílik  a B u d ap esti N ap lóra . K érjük  azo

k a t a t is z te lt  o lvasó inkat, akiknek az előfizetése 

ezen  a napon  le jár, m é ltó z tassan ak  a m eg ú jítá sró l 
ide jeko rán  gondoskodni, hogy  a lap o t akadály ta la 

nu l kü ldhessük  tovább .
— A király B udapesten. A király ennek a 

hétnek a végén IFaffMrből, legifjabb unokájának ke
resztelő érői jövet hosszabb tartózkodásra Budapestre 
érkezik s ezért a királyi palotában nagyban tiszto
gatnak, rendezkednek most. Bécsi hírek szerint ő 
fe .sege e i.ó 14-én este indul külön udvari vonaton 
becsből Budapestre, ahova lő-ikén reggel érkezik 
mbg. Megérkezése után, délelőtt tizenegy órakor el
megy a Karmeliták angyalföldi templomának íolszen- 
telésére.

—  S íe ía r n a  ic n o tc e g n ö  h á z a s s á g a . A
Wiener Allym.eine Zeitung mai számában — mint 
tudósítunk Bécsitől táviratozza — megcáfolja a 
Stefánia özvegy trónörökösné eljegyzéséről elter
jedt híreket. A hirek tehát igazak. É s igazak e 
cáfolat nélkül is.

— A legk iseb b  főh erceg. A H'iener Zeitung ma 
reggeli szama elönti, hogy Mária Valéria főhercegnő, 
a király leánya tegnap délután négy órakor Wallsee- 
ben egéaséges fiuoyermeknek adott életet. A főhercegnő 
és az újszülött főherceg jól érzi magát, ilária Valéria 
főbcrcegasszonyuak most öt gyermeke van: három 
fiú és két leány. 1890-ben Iscblben ment férjhez 
Ferenc Sealvátor főherceghez. A királyt nyomban 
értesítették az örvendetes családi eseményről.

— E gyh ázi k in evezések . A király a soproni 
társaskáptalanban Domnanovich Fereno kanonoknak 
az örkanonoksagra való fokozatos előléptetését jóvá
hagyván, az ekként megüresedő utolsó kanonokságot 
dr. Zehetbauer Ottónak, a legszentebb Megváltóról 
nevezott soproui apaoazárda lelki igazgatójának ado
mányozta.

— Milán király E rdélyben. A borgóprundi 
medvevadasz-társulat, amelynek gróf Zichy Jenő az 
elnöke, 0 hó 12-én kezdi meg vadászatai. A társulat
nak Milán király is tagja, s a napokban Borgó- 
Prundra érkezik. Milán november 2-áig marad ott, 
amiaor a gróf Zichy Jenő magaslaki uradalmában 
kezdődő vadaszalra utazik. Óról Zichy Jenő fiával 
mar 0 hó 8-án Borgó-Prundra érkezeti.

— DJ m agyar n em ei. A hivatalos lap mai 
száma közli, hogy a király 3’ornint Karoly baranya- 
megyei alispánnak és törvényes utódainak hasznos 
küzszolgalatai elismeréséül a magyar nemességet a 
őaroaiawári elónévvol díjmentesen adományozta.
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—  S z o b r o t  B a t t h y á n y  L a j o s n a k !  A fő
polgármester a holnapi közgyűlés napirendjére 
olyan tárgyat tűzött ki, amiről mostanáig senki
nek se volt tudomása. Nem is lehetett, mert az 
indítvány beterjesztője, báró Atzél Béla csak ma 
adta át beadványát a főpolgármesternek. Sajnos, 
hogy még mindig újság az, hogy a szabadság- 
harc m ártír miniszterelnökének szobrot illenék 
állítani Budapesten. Báró Atzél Béláé az idea s 
úgy óhajtja azt koresztülvinni, hogy a főváros 
adjon a szobor költségeihez tízezer forintot s a 
hiányzó összeget adják össze a törvényhatóságok 
és a társadalom. A báró ezer forinttal járul a 
szoboralaphoz.

— A ném et osászár húga Budapesten. Sarolta 
meiningeri nagyhercegné lányaival és udvarával még 
mindig Budapesten tartózkodik és olyan jól érzi 
magát Budapesten, hogy itt tartózkodását még né
hány nappal megtoldotta, azt írván a román ki
rálynénak, hogy alig tud megválni Budapesttől. 
A német császár nővére, aki anyai ágon Viktória 
angol királynő unokája, ma megkérte Atzél Béla 
bárót, hogy Írja be a női kaszinó tagjai sorába. 
A kaszinó nagyon megtetszett neki s ma is 
megjelent ott egész kíséretével. A fejedelmi vendé
gek és a kíséret ma a Park-klubban reggeliztek, 
azután bejárták a fővárost és Sarolta nagyhercegnó 
a boltokban sokat bevásárolt. Este az Országos 
kaszinó női osztályának étterméhen ebédelt a társa
ság és késő estig hallgatták a Berkes Béla bandáját. 
A meiningeni nagyhercegnó nagy elismeréssel nyi
latkozik a főváros fejlődéséről. Mindenütt, ahol meg
fordul, mondotta, azt látja, hogy a magyarok lázasan 
igyekszenek előre s a magyar rendkívül kiváló 
nemzet, amely iránt ő őszinte vonzalommal viselte
tik s amelynek körében otthonosan érzi magát.

— A  d e b r e c e n i  n a g y  t e m p lo m  —  b e -  
f ü t v e .  A debreceni nagy templom arról neveze
tes mindenekelőtt, hogy ebben tartották meg 
negyvenkilencben azt a nevezetes országgyűlést, 
amelyen a függetlenségi nyilatkozatot proklamál- 
ták . Most egyébről is nevezetes lesz ez a régi 
templom. Ez lesz ,Magyarország első temploma, 
amelyet fütenek. És ez nagyon fontos dolog, 
m ert sokan csak azért nem mennek télen temp
lomba, mert a nagy fagyos épületben biztosan 
szám íthatnak a hülésre. A templom fűtésének 
terveit Eugler Mihály mérnök készítette el s 
olyanformán, hogy az igazán nem kerül sok 
pénzbe. Mindössze tizenkétezer forintba. Azt re
mélik, hogy már karácsonyra annyira elkészül
nek vele, hogy már meleg templomban fog 
imádkozni a  gyülekezet a  Megváltó születése 
ünnepén.

— Schu szter püspök hagyatéka. Az elhunyt 
váci püspök hagyatékának átvételére tudvalevőleg 
miniszteriális bizottságot küldtek ki Bohrer László 
miniszteri tanácsos elnöklete alatt. Ez a bizottság 
már elkészült munkájával. A hagyaték készpénzben 
és értékpapírban egy millió koronára rúg. Ebből Vác 
városa, amely az élő püspök jótékonyságát is mindig 
első sorban élvezte, 160.000 koronát kap. Nyolcvan- 
ezret a püspök által alapított közkórház s ugyancsak 
nyolcvanezret az árvaház.

— A királyné emléke. Az Erzsébet királyné 
emlékére Budapesten emelendő Örökimádás temploma 
dolgában megindult mozgalmat Benxczky Ferenc 
főispán vette a kezébe, aki ina délutánra értekez
letre hívta egybe a megyei törvényhatóság tagjait. 
Az értekezleten Császka György kalocsai érseket a 
megalakítandó bizottság egyházi elnökének, gróf 

Istvánt pedig világi elnökének, gróf Vigyázó
Ferencet jegyzőnek választották meg. A hölgy
bizottság elnökségének elfogadására Károlyi Clarisse 
grófnőt fogjak felkérni. Az értekezlet ezután el
határozta, hogy hatvan taggal fogja magát kiegészí
teni, s lenetőleg járásonként, s ennél is kisebb kör
zetekben külöo-külön bizottságokat alakit, hogy a 
gyűjtés annál sikeresebb legyen.

— Crispl B erlinben. Palermoból táviratozzak, 
hogy Crispi nemsokára Berlinbe utazik, hogy sze
mélyesen is köszönetét mondjon a német császárnak 
azért a szívélyes hangú táviratért, amelylyel nyolc
vanadik születésnap a alkalmából üdvözölte.

— M agyar tudósok Rómában. Az orientál is- 
ták római kongresszusán a magyar tudományos vi
lágot Vambéry Ármin és óráry Lipót országos le
véltárnok képviselte. Az olasz tudósok, valamint a 
lapok lelkesen ünnepelték a magyar nemzet képvi
selőit s a legtöbb lap közölte a két magyar tudós 
életraizát és ismertette tudományos működését. Vám
béri Ármin hazaérkezett Budapestre, mig Óváry Lipót 
pár nap múlva tér vissza a fővárosba.

— Az alm akerékl sírem lék . A lapok mind 
híradással voltak ma Apaffy Györgynek, Apaffy Mihály 
erdélyi fejedelem testvérének síremlékéről. Ugrón 
Gábor, akinek almakeréki birtokán van Apaffy György 
síremléke, a lapok erre vonatkozó értesülésével szem

ben kijelenti, hogy a síremléket nem kellett fel
fedezni, mivel az Almakerék fölött, a hegyen, külön 
kápolnában van elhelyezve és minden katonai tér
képen „Apaffy- névvel van feltüntetve. Az idő sem 
rongálta meg a síremléket, hanem 1848-ban az olá
hok törtek-zuztak rajta.

— A rom ániai k irályi pár B udapesten. A ro
mániai királyi pár ma délután 2 óra 5 perckor Becs
ből külön vonattal ide érkezett és 2 óra 30 perckor 
tovább utazott. A felségek fogadására a keleti pálya
udvaron megjelentek : Margaritesco-Greceano István, a 
román királyi főkonzulátus ügyvezetője és Portrim 
János titkár, továbbá az államvasutak részéről Luá- 
vigh Gyula elnök-igazgató főrendiházi tag, Tolnay 
üzletvezető és Lachnit állomásfőnök ; a Károly román 
király nevét viselő császári és királyi 6. gyalog
ezred nevében Suchy Tivadar ezredes, a rondőrség 
részéről Pekdry főkapitányhelyettes és Pavlik rendőr
főfelügyelő. A román király kíséretében utaztak 
Manu ezredes és Gratovski őrnagy, a királyné kísé
retében pedig Mavrogeni udvarhölgy.

—  J e k e l f a l u s s y  L a j o s  h a lá l a .  Jekei fa
lu Lajos nyugalmazott belügyi állam titkár ma 
este fél 6 órakor hosszú betegség után 72 éves 
korában meghalt. Egy nagvképzettségü, széles kö
rökben tisztelt férfiú szállt vele sírba, aki állá
sánál fogva nem tartozott ugyan közéletünk nép
szerű alakjai közé, de érdemeit, aranytiszta jel
lemét minden oldalról m éltányolták. Mint ifjú a 
csatatéren küzdött hazája jogaiért, s m int annyi 
jeles hazafi, ő is sínylődött a zsarnokság börtö
neiben, az alkotm ány felvirradtával pedig az 
állam szolgálatában érvényesítette nagy tehetsé
geit és kiváló érdemeket szerzett a fővárosi állam
rendőrség és az országos csendőrség szervezése 
körül.

Jekelfalussy Lajos halálát, mint az orvosok 
megállapították, szivtágulás okozta szivhüdés idézte 
elő. Szívbajának első tünetei már tiz évvel ezelőtt 
jelentkeztek s azóta állandóan orvosi kezelés alatt állott, 
Betegsége utóbb légcső-huruttal súlyosbodott. Ez a 
ba a ezelőtt három évvel rosszabbra fordult, asthma- 
tikus rohamok vettek rajta erőt s roppantul szenve
dett. A beteg mindazonáltal fent járt, ágyba csak 
rövid időre dőlt, s általában utolsó pillanatáig ér
deklődött a közügyek iránt s azokról háziorvosával 
nap nap után szívesen társalgóit. Egy héttel ezelőtt 
hirtelen rosszul lett úgy, hogy ágyba kellett feküdnie, 
ahonnan fel sem kelt többé. Még ma délután is esz
méletén volt, beszélgetett feleségével született Hoff- 
mann Malvina urasszonynyal. Délután meglátogatta 
Malvin leánya férjével Petróczy Lajos belügyminisz
teri titkárral. Négy óra után elállt a lélekzete, s rö
vid haláltusa után övéi környezetében kiadta lelkét.

Holttestét még holnap ravatalra teszik az 
Andrássy*ut 38. szára alatti házban levő lakásán s 
a temetés csütörtökön délután lesz a római katbolikus 
egyház szertartásai szerint. Az elhunytat feleségén, 
s leányán kívül öcscse Andor, nyug. kir. táblai bíró, 
s nővére Róza, valamint előkelő akiterjedt rokonság 
gyászolja. Elhunytáról értesítették a miniszterelnö
köt, s halála hírére kitűzték a szabadelvű pártkör 
épületére a gyászlobogót. A családnál részvétét el
sőnek Desseu'ffy Csanádi püspök fejezte ki, aki az 
elhunytnak benső barátja s rokona is volt. Életrajzi 
adatai a következők:

Jekel és mnrgitfalvi Jekelfalussy Lajos, a magyar 
királyi fővárosi államrendőrség és nz országos 
csendőrség szervezője régi nemesi családból 1828. 
március 5-én született. Szülői néhai Jekelfalussy 
László és mérki Pillér Ágnes. Gimnáziumi és böl
cseleti tanulmányainak elvégzése után a papi pályára 
lépett, négy évet a teológiai tanfolyamon töltött, 
majd barmadfól évig Rómában volt a Collegium 
Germamco Hungaricnmhan. Mint végzett teológus 
az egri erseki udvniban kapott alkalmazást, s ott 
maradt 184 ) januárig, amikor a szabadsagharc vá
ratlan fordulatot adott pályá snak. Az említett időben 
ugyanis honvéd lett. mint ilyen több ütközetben 
reszt vett, sebet is kapott; utoljám mint zászlóalj
parancsnok Komáromban szolgált Klapka seregénél. 
Mint komáromi kapituláns szabadon visszatérhe
tett tanulmányaihoz, melyek most már a jogtu
dományhoz vezették. A jogot Egerben elvégez
vén, lőszolgabiró lett (1852), de a NoszJopi-fólo 
összeesküvés gyanúja miatt elfogták és a Neuge- 
báudeba zárták. Kiszabadulván, 1855-ben ügyvédi 
vizsgát tett, majd 1860-ban Borsod varmegye főszol- 
gabiraja, később Miskolcon polgármesterre lett, mint 
ilyen, 1861-ben vonakodott a varos kulcsát a királyi 
biztosnak átadni, amiért letartóztattak és Kassara 
hurcolták. 1865-ben országgyűlési képviselő lett, 
1867-ben titkár a vallás- és kozoktata^iigyi minisz
tériumban, mint ilyen 1870-ben a belügyminiszté
riumba helyez.etett át. ahol mint miniszteri tanácsos 
működött. Tevékenységének fóeredménye egyfoiől a 
fővárosi magyar kualyi államrond'.rseg, muslelől az 
országos magyar királyi cseudórség szervezése. Szá

mos kitüntetése volt, többek között a Szent István- 
rend, Lipót-rond, vaskorom-rend és a Szent Ger- 
gely-rend közepkeresztes vitéze, ezenfelül pedig szol
gálaton kívüli honvédhuszár alezredes. Nyugdíjazta
tása alkalmából az államtitkári címet kapta.

— Távozó fökonzal. Mr. Gerard Lowther buda
pesti angol főkonzult Washingtonba nagykövetségi 
tanácsossá nevezték ki és ennek folytán távozik 
fővárosunkból, ahol hamar kivívta a vele érintkező 
körök szimpathiáját. Helyébe budapesti főkonzullá 
mr. Charles Conway-Thornton lissaboni követség! 
tanácsost nevezték ki, aki ma este már meg is érke
zett Budapestre.

—  N e m  h ív j u k  m e ^ . d e  s z í v e s e n  l á t 
j u k  . . .  Fura város az a Páris. A világ fővárosa, 
a logszobb, a m ustrája az elesanciának s még 
sincs neki pár úri palotája, ahol vondóoül lát
hatná a köztársaság azokat a külföldi uralkodó
kat, akik m eglátogatják a kiállítást. Nem is igen 
tudja elhinni nz ember, hogy olyan szegény lenno 
lakás dolgában ez a város. Arról van szó tudni
illik, hogy a francia korm ány — úgy mondja 
a párisi telegramm — régen töri m ár a fejét 
azon, hogy hol szájlásplja el azokat az ural
kodókat, akik a kiállításra mennek. A kis
királyokkal, fejedelmekkol nem volna baj. Végre 
is sok jó ember megfér egy helyen s vesz
nek nekik egy szobát valami pnrniban, ha
nem a nagy királyokkal nem tudnak mit csi
nálni. Ezek közt van a mi királyunk is. meg az 
olasz, a spanyol, s uram bocsá! — talán a né
met császár is. V éere is ebben a nagy kétségbe
esésben elhatározták s a hivatalos Írás utján 
tudomására adták a világnak is. hogy hivatalo
san nem hívnak meg a kiállításra epv idegen 
uralkodót se, — csak a  cárt. A többit h í
vás nélkül is szívódén látják. Gondoskodni 
fognak arról, hogy meglegyen a kényelmük, 
vetnek nekik puha ágyat, hanem mégis csak 
a cár lesz a hivatalos vendég. Tekintettel 
arra. hogy mi nem vagyunk Páris és mégis 
m áról-holnapra képesek vagyunk vendégül látni 
egyszerre akár tiz császárt és királyt, azt hisz- 
szük, hogy politikus furfang van a dologban. 
Lesz ott sok vendég, de cár az igazi. Hiszen 
tetszik látni, a többit nem is hivták.

— Az erd ély i szászok  és a párisi k iá llítás. 
Az erdélyi szászok között október e’.eje óta egy 
magyar és szász szakértőkből álló bizottság utazgat, 
hogy kiválogassa a királyföldi templomok és gyűj
temények műkincseit a párisi kiállítás erdélyi terme 
számára. A bizottság legelőbb is Nagyszebenben 
jelent meg Sza'ay Imre miniszteri tanácsossal az élén 
és mellette Piláner Ferenc orsz. szász képviselő, 
Szádeczky Lajos kolozsvári egy. tanár, Csáki múzeumi 
igazgató és Bauer Antal orsz. képviselő. Szebonből 
Fogarasra, onnan Brassóba utazott a bizottság, min
denütt nagybecsű és igen értékes műkincseket ta
lálva és írva össze. Azután a Baromság nevezetesebb 
egyházközségeit járta be a bizottság, mindenütt 
szives előzékenységgel találkozva, úgy, hogy előre
láthatólag igen szép ered.nénynyel fog végződni a 
három hétre tervezett kutató körút. Jelenleg Seges
vár vidékén utazgatnak négyen. Szalay Imre nemzeti 
múzeumi igazgató hazautazott.

—  B u d a p e s t i  é l e t k é p .  V asárnap délután 
két hölgy ül egy előkelő fővárosi kávéház abla
kában. Kinéznek az utcára és látják a nappal 
égő gázlámpákat, a házakról lengő nagy gyász
lobogókat.

Magukhoz hivják a pincért:
— Mondja csak, ki halt meg ?
■— Hát a tizenhárom tábornok . . .
— Ccccc . .  . És mikor temetik őket?
Megtörtént.
— D reyfus — Soheurer-K estner szobrára. A

Silcle már 34.651 frankot gyűjtött Scheurer-Kestner 
szobrára. Az adományozók között a legkitűnőbb 
francia művészek, irók, színészek és igen sok kép
viselő ós szenátor nevei is ott vannak. A mai 
gyüjtőivnek legelső helyén Dreyfus Alfréd neve áll, 
utána következik mindjárt Dreyfus Mathieu. Mind
ketten külön-kiilön ötszáz frankot adtak Schourer- 
Kestner szobrára.

— Házasság. Bosenzweig Márk jászapáti tanító 
eljegyezte Schlesinger Berta kisasszonyt, bchlesinger 
Lipót igazgató tanító leáuyát Ipolyságról.

Berger Ignác kézdivásárhelyi tanár eljegyezte 
Glück Zsóíika kisasszonyt Alzó-Regmeceu.

— K itü n te tés  aranyérem m el. A kertészeti kiállí
táson Mauthner Ödön kitűnő mag- és virág kiállítása 
általános feltűnést keltett a közönség körében. Azon
ban fölke.tette a figyelmét nz illetékes köröknek is 8 
ennek nyoma is lett. A töldin.velési miniszter ugyanis 
dicséróleg nyilatkozott a kiállításról s a legnagyobb 
kitüntet -issei, az arany érőmmel díjazta.““" ———

Szabadalmakat Értékesítő Vállalat
l ta d a p c s t . V I I — E r z sé b e i-k ö r u t  17. szára.

Kieszközöl szabadalmakat, flnan-
ciroz találmányokat és belajstro

moz védjegyeket
í e l v i l á g o s i t á a  dUtalan.



SS1. szám. Budapest, szerűn BU D A P E S TI NAPLÓ 1899. október 11. 7

__ T í f u s z ,  l é p f e n e ,  t u b e r k u ló z i s .  Ez a
három gyilkos nyavalya Somogymegye területén 
árasszál és olyan nagy mértékben, hogy ha h ir
telen rá nem Határozzák m agukat n gyors intéz
kedésre azok, akiket ez a  feladat illet — általá
nos nagy pusztulás áll bo a megye területén. És 
pedig emberben, amibon mi a legszegényebbek 
vagyunk. Kaposváron egy ötvon esztondős mu
lasztás bosszulta meg m agát kegyetlenül. A város 
csatornázása teljesen el van hanyagolva s a 
szennyvizek á titatták  a tala jt — és megfertőz- 
tették a város m inden kútját. A viz csakugyan 
nemcsak hogy teljesen élvezhetetlen, hanem 
gyilkos nyavalyát rejt m agában. Tífuszt. A kór 
esyidoig elállott s már azt hitték, hogy meg
menekülnek tőle, de szeptember közepe táján 
újra föllépett s október elsejéig hét halál
esetet jegyeztek be ezen a réven az elköl
tözőitek szomorú listájába. Körül a környé
ken a lépfene grasszál — s ennek a nya
valyának egészen különös oka van. A  nyulak- 
tól kapják meg az emberek. Kapósban tudni
illik most az a világ járja, hogy a szegény pa
raszt is vadat eszik. Nyulat. Olyan nyulat, amit 
majdnem kézzel meg lehet fogni, olyan fáradtan 
halad a tarlón. S nagy oka van nelíi arra, hogy 
ugv bukdácsoljon. Beteg, a végét járja  s a nya
valyája a lépfene. A parasztoknak azonban nem 
lehet bebeszélni azt, hogy a nyúl is lehet beteg 
s vigan eszik a pecsenyéjét s szomorúan halnak 
meg egymás után, amikor bebizonyosodik, hogy 
csakugyan nem tréfa a lépfene és hogy abba 
meg kell halni. A harmadik nyavalya, ami a 
megyét járja, a  tuberkulózis. E zt meg a 
szárnyastól kapják meg azok, akik az ál
dozatai lesznek. Szlavóniában a tyúkok kö
zött nagyon elterjedt m anapság ez a betegség, 
a derék nép szabadulni igyekszik tehá t az olyan 
tyúktól, jércétől, amely elvesztette az élethez 
való minden kedvét, lelógatja a nyakát és dög
leni készül. Á thozzák a határon s a falvakban 
eladták még eddig nem létezett árakon. Ot-tiz 
krajcárért egy-egy nagy lomha tyúkot. Persze 
nagy keletc van és ebből is veszedelem szárma
zik a  népre. Es most összejött egyszerre mind a 
három nyavalya — s a legfőbb ideje annak, 
hogy energikus intézkedéssel útjába álljanak az 
emberpusztulásnak. El kell kobozni a nyulakat, 
amennyire ez lehetséges, határzárt kell csinálni 
Szlavóniával szemben és a mi a fődolog, rendbe 
kell hozni Kaposváron a csatornázást. A megye 
már fölpanaszolta a nagy bajt a minisztériumnak.

— A párisi m agyar k iá llítá sró l. Návay Aladár, 
a párisi magyar kiállítás kormánybiztosának meg
bízottja hivatalosan is értesítette a párisi világkiállí
tás igazgatóságát arról, hogy az a hir, mintha a 
magyar kiállítók egy része nem akarna résztvenni 
a kiállításban, nem felel meg a valóságnak. Picard 
főkormánybiztos e levélre a következőket válaszolta:

Uram!
Van szerencsém megköszönni ama levelét, 

amelyet október hó 5-ikén Lukács Béla ur, az 
1900-ik évi világkiállítás magyar kormánybiztosa 
utasításai értelmében hozzám intézni kegyes volt.

Ama mozgalom, amelyet egvnéhányan a 
kiállítás ellen megindítottak, a józan ész ellen 
való volt és nem vezethetett sikerre. Kezde
ményezői a béke müvének sikerét kockáztatni 
akarván, biztos felsülés várt reájuk.

Nem nagyon panaszkodtam e miatt a moz
galom miatt, mivelhogy nyomon követték a 
Franciaország és a kiállítás iránt való meleg 
rokonszenvnek kifejezései. Ezek között nagy 
súlyt helyezek a szimpátia ama megnyilvánulá
sára, amely a magyar nemzet képviselői részé
ről jutott el hozzam. Az önök szép es nagy or
szágában csakis a bölcseségnek és a tradicio
nális barátságnak szavai hangozhattak el. A 
magyar kormány jeles tagjai es Lukács Béla 
kormánybiztos az első perctől lógva erélyesen 
formulaztuk elhatározásukat, melynek lorrasa 
egyformán volt az ész és a szív.

Még egyszer kérem, legyen érzelmeim tol
mácsa. Egyoeu engedje meg, h'^gy osztályának 
biztos es lónyes sikeréhez mar előre is szexen- 
eset kívánjak.

Fogadja stb.
Picard 4 ., 

főkormánybiztos.
Szerdán Lukács Béla kormánybiztos megbízá

sából dr. Návay Aladár a magyar pavillon francia 
munkásai között ezer frankot osztott ki annak örö
mére, hogy a magyar pavillon legelsőnek készült el 
az összes külföldi államok pavillonjai közül.

Akadémiák kongresszusa. A tudományos 
a..adér>iák wiesbadeni első nemzetközi értekezlete a 
Khsinische Counr jelentése szerint két napi tárgyalás 
után abban állapodott meg, hogy az összes aka
démiák tudományos kérdésekben közös eljárásra 
egyesüljenek. A jövendőbeli tudoraáuvos kongresszu
sokon, amint továbbá elhatározták, a német, angol, 
lraacia és talán az olasz nyelvet is fogják használni.

— ö n g y ilk o s  u rlasszony. Nyíregyházán, mint 
tudósítónk táviratozza, nagy izgalmat kelt egy elő
kelő asszonynak az öngyilkossága. Deutsch Géza 
vasmegyei nagybirtokos fiatal feleségo lőtte agvon

magát ma reggel. Az öngyilkosságot nagyfokú bús
komorságban követhette el, amelyben már régóta 
szenvedett.

— A lip tó i affér. Kürthy Lajos liptói főispán és 
Palugyay Móric megyei aljegyző lovagias ügyét a 
következő két aktával zárták le:

Alulírottak kijelentjük, hogy a Ktirfhy Lajos és 
Palugyay Mór urak között feunforgott becsületbeli 
ügy a lovagiasság szabályai szerint elintézve lett. 
KeltLiptó-Szent-Miklóson 1899. évi szeptember hó 8-án. 
Szentlványi Árpád, Szmrecsányi Arisztid, mint Kiirthy 
Lajos megbízottjai. Abaffy Edmund, id. Szent Iványi 
Károly, mint Palugyay Mór megbízottjai.

«
Jegyzőkönyv. Felvétetett Liptó-Szent-Miklóson 

1899. október 6-án a Kürthy Lajos és Palugyay Mó
ric közt fennforgó lovagias ügyben. Jelen voltak : 
Kürthy Lajos részérói Szent Iványi Árpád és Szmre
csányi Arisztid, Palugyay Móric részéről Szent Iványi 
Károly és Abaffy Edmund.

Szent Iványi Árpád és Szmrecsányi Arisztid 
Kürthy Lajos nevében, mielőtt az ügy tárgyalását 
megkezdenék, kijelentik, hogy Palugyay Móriccal 
szemben soha, sem a privát, sem a hivatalos érint
kezésnél olyan kijelentést nem használt, amivel őt 
bántani vagy sérteni akarta volna.

Ezen kijelentés alapján Szent Iványi Károly és 
Abaffy Edmund Palugyni Móric nevében kijelentik, 
hogy az ő felfogása téves benyomáson alapult s így 
az egész ténykedés felett sajnálkozásának ad kifeje
zést és azt meg nem történtnek kívánja tekinteni. 
Szent Iványi Árnád s. k., Szmrecsányi Arisztid s. k., 
Szent Ivánvi Károly s. k., Abaffy Edmund s. k.

E kijelentésekkel a fenti ügy lovagias utón el- 
intézteiéit. Szmrecsányi Arisztid s. k., Szent Iványi 
Árpád s. k., Abaffy Edmund s. k., Szent Iványi 
Károly s. k.

— Varga Ottó ügye. Varga Oltónak, a Ferenc 
József-intézet felfüggesztett tanárának ügyében még 
nem történt döntés, ámbár egyes lapok már arról 
Írtak ma, hogy Vargát a miniszter telmentette állá
sától. Ma Visontai Soma országgyűlési képviselő 
interpellálni akart a Varga-ügyben, de interpelláció
jára nem kerülhetett a sor, holnap pedig halasztha
tatlan teendők elszólitják a fővárosból. Az interpel
láció tehát alighanem a hét végére marad.

Varga Ottó ügyében ma a félhivatalos Buda~ 
pesti Tudósító a következőket jelenti :

Varga Ottó tanár ügyében a legkülönfélébb, 
teljesen alaptalan hírek merültek föl, melyeknek 
valamennyiét lehetetlen helyreigazítani. Az 
egyikét azonban, amely az Egyetértés mai számá
ban jelent meg, nem lehet szó nélkül hagyni s 
ez az, minba Varga Ottó tanárt a vallás- és köz- 
oktatásügyi miniszter már elítélte, meg pedig állá
sától fölmentette volna. A Búd. Tud -nnk illetékes 
oldalról nyert értesülése szerint Varga Ottó tanár 
fegve'mi ügye még csak ezután kerül a fegyelmi 
tanács elé, és csak ennek megtörténte után, s a 
Tanácsnak véleménye alapján fogja a miniszter 
az Ítéletét meghozni. A logilletékeeebb forrásból 
arról értesülünk továbbá, hogy a Varga tanár 
ügyében a miniszter döntése alá terjesztett ügy
iratokban legkisebb nyoma sincsen annak, hogy 
ez ügyben a szóban forgó intézet tanulói meg
bízást kaptak volna a tanáruk elleni vádanyag 
gyűjtésére, sőt ha ilyennek csak legkisebb 
nyoma lett volna, a fegyelmi eljárást azonnal 
beszüntette volna, mert ilyen adatok alapján 
fegyelmi vizsgálatnak vezetését megengedhetet
lennek tekinti.

— Caeli-német zenebona. A cseh ifjúság 
semmiképpen sincs megelégedve az osztrák politika 
új fordulatával és ismét megkozdi régi támadásait a 
németek ellen. A támadások eszközei részben bot, 
részben a záporként alkalmazott kő. Ma Pilsenből 
jött egy távira!, amely egy ily zenebonáról ad bírt:

Tegnap délután 4 órakor húsz német kereske
delmi iskolai tauulót, akik a város közelében levő 
Locliotin mulatóbelyre mentek ki, vagy tizenöt in
telligens külsejű cseh fiatalember megtámadott. Kö
vekkel dobálták és botokkal ütlegelték a német ifja
kat, miközben szidalmakkal illették őket:

— Sakratnenski nemet!
Az egyik német diákot kővel úgy fejbe dobták, 

hogy azt rögtöu elborította a vér. A szegény fiatal
embert kocsiban kellett a városba szállítani. Az ese
tet feljelentették a rendőrségnek.

— ÜJ tan ársegéd ek . Az orvoskari tanártestület 
legutóbb tartott ülésén töltötték bo az egyes tanszé
kek mellett megüresedett tanársegédi, mütónövendeki 
és gyakornoki állásokat. Az első belgyógyászati 
klinikán 1. tanársegéd lett Kttoók Zsigmnnd dr., az 
I. bonctani intézetnél II. segéd Gutmann József dr., 
nz 1. belgyógyászati klinikán II. segéd Kovács Jó
zsef dr., a II. nőgyógyászati klinikán II. segéd 
Csiky János dr., az 1. bonctani intézetnél II. segéd 
Farkas Idnac dr. A díjazott s díjtalan gyakornoki 
állasokra egész soiat választottak meg u doktorok
nak es orvosnövendékeknek.

— Megmérgezctt színészek. Miskolcról Írja le
velezőnk, hogy ott a műit pénteken tömeges gomba
mérgezés történt. Tíz szinesz és színésznő a Mayer- 
félo vendéglőben ebédelt, ahol gombalevest főztek. 
A gomba mérges volt s délután előbb Breznai Géza, 
majd Bozóki Boriska és utúnok még a többi nyolc 
színész is rosszul lett. Az orvosok a belog színésze
ket lakásukon ánolják.

— Szék ely  lányok — székely flak. A székely 
lányok után a minap székely fiuk érkeztek Buda
pestre. Ezeket ugyan nem fenyegette az a veszély, 
hosv exportálják őket Romániába, csak éppen a 
fővárosi mestereknek és kereskedőknek volt szüksé
gük inasokra. A székely fiuk — 6iámszerint negy
venhármán — Péterffy Béla vezetésével érkeztek 
Budapestre. Ezek közül 27 már budapesti mesterek
nél és kereskedőknél elő volt jegyezve, a többi pe
dig vidéki városokban: Vácon, Besztercebányán, 
Dobsinán, Iglón, Esztergomban, Győrött és Egerben 
fog elhelyezést találni. Az érkezőket Borszéky minisz
teri tanácsos fogadta, aki szintén buzgó apostola a 
székely ügynek. Megjelentek a pályaudvaron azok a 
mesterek és kereskedők, akik székely fiukat elője
gyeztek. Az érkező fiuk napbarnított, piros pozsgás, 
egészséges arcukkal nagyon kellemes benyomást 
keltettek. A fiuk Csik, Háromszék, Udvarhely, Ma- 
ros-Torda megyékből valók.

— H alálozás. Tinyó Jáno9 siklósi polgári isko
lai tanár, Tinyó Imre zdobai tanító fia. 28 éves 
korában meghalt. Temetése nagy részvét mellett 
ment végbe.

Dr. Dózsa Lipót ügyvéd, Makó város közigaz
gatási ügyésze, o hó 8-án, 34 éves korában Makón 
meghalt.

— Nemzetiségi haro egy tudományos kon
gresszuson. Kómái levelezőnk írja: Az orientalista 
kongresszus tegnapi ülésén Lorecchio albán tudós azt 
az indítványt tette, hogy Görögországot és Albániát 
ezentúl oriensnek nevezzék. Ebből az indítványból igen 
éles szóharc keletkezett. Az elnök ki elentette, hogy 
nem engedi meg, hogy az indítványt vitatkozás tár
gyává tegyék, mert politikai karaktere van.

Lorecchio erre azt felel'e. hogy minden etnoló
giai problémának egyúttal politikai karaktere is van, 
de az ő indítványának nem az a célja, hogy Albá
niát politikai államnak elismertesse. Sajnálatosnak és 
jellemtelennek tartja, hogy a kongresszus politikai 
tekintetek miatt elzárkózik annak fölismerésétől, 
hogy a Balkán félszigeten van egy nép, amelynek 
gyökere belenyúl a történelem előtti időbe, amely 
Görögországnak isteneket adó t és amely most év
ezredek után uj életet érez magában s újra ol akarja 
foglalni a népek közt megillető helyét. Ha a 
kongresszus ezt nem akarja elismerni, akkor a 
világ tudni fogja, hogy mit higy en róla. Az 
indítványt mások is támogatták. Egy katolikus 
papnak, aki kikelt az indítvány ellen, Lorecchio azt 
válaszolta, hogy a katolikus egyház legjobban cse
lekszik, ha hallgat, mert idegen nagyhatalmak zsoldjá- 
bán áll. A kongresszus csekély többséggel elvetette 
Lorecchio indítványát, de ajánlotta, hogy az olasz 
kormány a nápolyi egyetemen albán tanszéket állít
son föl.

A románok és a magyarok közt is minduntalan kiüt 
a háborúskodás. A románok erősen panaszkodnak a 
miatt, hogy a magyarok a Magyarországon élő ro
mánokat elnyomják. Óváry a Fnufui/ában éles han
gon felel nekik s azt igyekszik bebzonyitani, hogy 
panaszuk alaptalan. Magyarországon minden népfaj 
művelheti nyelvét s irodalmát, s ugyanazt a szabad
ságot élvezi, amelyet a magyarok élveznek. Lelkes ha
zánkfia, Óváry Lipót az Itáliában is tiltakozik a románok 
vádjai ellen. A lap hosszú cikket közöl egy vele foly
tatott interviewről,amelynek főb.> pontjai a következők
nek megállapítása: Néni igaz. hogy erőszakos magya
rosításról szó eshetnék. Hisz Magyarország kor
mányai busz év alatt 2500-ról 3700-ra emelték az oláh 
nyelvű iskolák számát. Van öt román gimnázium, 
egyetemeinken katedrája van a román nyelvnek. 
Hogy a magyar nyelv kötelező tantárgy, az csak 
természetes, mert hisz kell, hogy azok, akik nyilvá
nos állásra pályáznak, értsék az állam hivatalos 
nyelvét. Az oláhok ugyanazokat a jogokat élvezik, 
mint a magyarok, műveltségűk jó részét Magyar- 
országból kaptak, hisz Erdélyben nyomtatták 1544-ben 
az első román könyvet és Rákóczy fejedelem rendelte 
el a román liturgiát. Egy szóval, panaszra nincs, és 
nem is lehet ok.

A románok legközelebb azt fogják indítványozni, 
hogy a kongresszus a jövö évben Bukarestben üljön 
össze. A román delegátusok holnapután elmennek Tra- 
ján szobrához s kegyeletük jeléül koszorút tesznek a 
szoborra. Beszédek is lesznek, amelyekben hálájukat 
fogják kifejezni azért, hogy Dáciában megvetette a 
latinság alapját.

— Betörés * osendőrkaszárnyába. Szolnokon a 
minap vakmerő betörés történt. Két ismeretlen jóma
dár betört a csendörkaszárnyaba, ahol vagy 30—40 
csendőr aludt. A betörők feltörték nz irodát; a pénz
tárt kivitték az udvarra, ott kényelmesen kinyitották 
a vasszekrényt s elvittek belőle ötszáz forintot. Hajnal
ban, amikor az őrsparancsnok betért az irodába, 
nem találta ott a péuzszekrényt. Riadót fuvatott, a 
csendőrök álmosan összegyülekeztek, de a betörők 
akkor már elmenekültek a kaszárnyából
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— A b e tilto tt b ikaviadal. Említettük, hogy 
Parisban tegnapelőtt bikaviadalt akartak rendezni, de 
az előadás elmaradt, mert a bika megvadult, áttörte 
a korlátokat és elszabadult. Parisból táviratozza tudó
sítónk, hogy az arénát ma hatóságilag bezártak.

— lüzvlasgálat. A Ludoviceura-utca 8. szám 
alatt tegnapelőtt este pusztított tűzvész alkalmából 
tegnap tartották meg a tüzvizsgálatot. A szakértők
ből álló bizottság a tűz keletkezésének okát nem 
tudta megállapítani, de minden valószínűség szerint 
gondatlanság esete forog fenn.

Nagy vasúti szerencsétlenség.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

B u d ap e s t, október 10.
Székesfehérvár közelében a Székesfehérvár— 

komáromi vonalon rettenetes vasúti szerencsétlenség 
történt ma délután. Egy személyvonat kisiklott moz
donya lezuhant a töltésről s a nagy szerencsétlen
ségben az az egyedüli szerencse, hogy a vasúti bal
esetnek aránylag kevés áldozata van. A vonat, amely- 
ivei a szerencsétlenség történt, Komáromból haladt 
Székesfehérvár felé s délután három óra tájban kel
lett volna megérkeznie Székesfehérvárra. A vonat he
lyett azonban távirat érkezett, amely hirül ad a a sze
rencsétlenséget, s elmondta, hogy a 701-es sz.-.mn sze
mélyvonat kisiklott és temérdek sebesülés történt. 
Mentőket és segély vonatot kértek a táviratban s 
Fehérváron már kora délután elterjedt a borzalmas 
szerencsétlenség hire, ami természetesen rettenetes 
kcnsternációt keltett a városban.

Do nemcsak Székesfehérváron tudták meg a 
vasúti szerencsétlenséget, hanem Budapesten is. Az 
esteli vonattal érkező fehérvári utasok hozták hirül, 
akik megdöbbentő részleteket meséltek a vasúti 
szerencsétlenségről. Eleinte arról volt szó, hogy 
a komárom-szókesfebérvári vonatnak tizennyolc ko
csija lezuhant a magas töltésről és temérdek ember meg
halt és sokan súlyosan megsebesültek. Ez a hir azonban 
— mint tudósítónk jelenti — túlzottnak bizonyult, 
bár a maga rideg valóságában is borzalmas volt a 
vasúti katasztiófa.

A vonatnak egyik utasa, aki maga is szemta
núja volt a katasztrófának, így beszéli el a szeren
csétlenséget :

Mikor a 701-es számú személyvonat, amely 
Komáromból indult el, Székesfehérvár közelébe ért, 
egyszerre csak irtózatos lökést éreztünk. A podgvá- 
szok lezuhantak a helyükről s mi mindjárt éreztük, 
hogy valami nagy katasztrófának kellett történni. 
Hanyatthomlok rohantunk ki a kocsiból, amely a 
következő pillanatban megállt s ekkor láttuk, hogy 
milyen nagy szerencsétlenség történt.

A vonatnak a mozdonya kisiklott és négy sze
mélykocsit magával rántott. A mozdony maga a töl
tés oldalába fúródott, de a négy személykocsi lezuhant a 
két és félméter magas töltésről.

Rettenetes volt az a zűrzavar, ami ebben a 
pillanatban támadt. A négy személykocsi roncsokká 
zúzódva hevert a töltés alján s a romok közül rémes 
segélykiáliások hangzottak.

Az első pillanatokban az épségben maradt uta
sok azt hitték, hogy az első négy kocsiban lévő 
utasok közül senki sem menekült meg. Amint azon
ban segítségükre siettek s a romok közül kihúzták 
őket, látták, hogy szinte a csodával határos módon 
menekültek meg a biztos baláltól.

Tizenhat utast mentettek ki a romok közül. Ezek 
közül tizenkettő meg volt sebesülve s ezek a szerencsét
lenek kétségbeesve rimánkodtak, hogy segítsenek 
rajtuk végső kétségbeesésükben.

Az őrháztól, amelynek közelében a szeren
csétlenség történt, rögtön jelt adtak Székesfejérvárra, 
ahonnan segélyvonatot küldtek ki.

A szerencsétlenség ügyében a következő táv
iratokat kaptuk:

S z é k e s fe h é rv á r , október 10.
A csodával határos kimenetelű vasúti katasz

trófa történt ma Székesfehérvártól a harmadik őrház
nál, a Komáromból jövő 701-ik számú személyvonat
tal. A vonat ugyanis az Őrház közelében kisiklott s a 
háromméteres töltésről jobbról-balra lezuhant. A mozdony 
a töltés oldalába fúródott; négy ozemélykoC3Í dara
bokra tört.

A romok alá került utasok rémes segélykiáltása 
töltötte bo a pusztaságot. A romok közül 12 sebesültet 
húztak ki, akik közül négy nagyon súlyosan megsebesült, 
azonban a többiek is többé-kevésbó súlyos sérülése
ket szenved'ek.

Nagyon súlyosan megsebesültek : Stolczenberger 
Ferencné Székes-Fehérvárról, Ihász Lászlónó Bodajk- 
ról, Ambrózi Mari Tatáról és Pangl Lipót vonatvezető.

Székesfehérvárról segélyvonal meut a szeren
csétlenség színhelyére. A vonattal mentek dr. Fú- 
tnleku Frigyes vasuti orvos, a fehérvári mentők Bír- I

bauer orvossal, Horváth Gyula vasuti főnök, Schilhau 
fütőházfőnök, Tömöri vizsgálóbíró és Polczer rendőr- 
alkapitány.

Az általuk megejtett vizsgálat eddig nem derí
tette ki a szerencsétlenség okát.

A vonaton összesen 57 utas volt, ezek közül 7 
első, 9 második és 41 harmadik osztályú. A vonaton 
utazott Kovács vasuti főellenőr és felesége is három 
gyermekével, akik azonban épen kerültek elő a ro
mok közül. Hinderlang mozdonyvezető könnyű sérü
lést szenvedett.

A szerencsétlenségről a félhivatalos 0. É. a 
következő táviratot adta ki:

Székesfeh érvár, október 10.
A komáromi személyvonat ma délután Székes

fehérvárott a 2. 3z. őrháznál kisiklott. A mozdony 
a töltésről lezuhant és hét személyszállító kocsi telje
sen összetörve a töltésen hever. Haláleset nem történt. 
Súlyosan megsebesült Ambróziné és könnyen annak 
négy gyermeke. Könnyen megsebesültek még: Pangl 
vonatvezető, Hinderlang mozdonyvezető, fülő,
Balaho postaszolga, Ihászné Bodajkról, Irzabek biai 
pályafelvigyázó, Józsáné Kőbányáról, Salzenberger fe
leségével és fiával Budapestről, Mandl Matild Tatá
ról, Termeg Erzsébet Székesfehérvárról, Német József 
Sárvárról. A sebesülteket segélyvonaton Székesfe
hérvárra hozták. Az orvosok és a rendőrség a hely
színén azonnal megjelentek. A szerencsétlenség oka 
nincs kiderítve.

Tudósítónk ma éjjel kint járt a déli vasút budai 
állomásán s ott tudakozódott a vasuti szerencsétlen
ség felől. A holyettes forgalmi főnök maga is el
ismerte, hogy nagy szerencsétlenség történt, köze
lebbi adatokat azonban nem volt hajlandó adni, mert 
ez — szerinte — hivatalos titok.

A közelebbi adatokat holnapra Ígérte, annak a 
hivatalos kommünikének keretében, amelyet az igaz
gatóság fog kiadni a szerencsétlenségről.

F Ő V Á R O S .
(*) A f ő v á r o s  k ö l t s é g v e t é s e .  A tanács 

pénzügyi osztálya elkészült az 1900. évi költség- 
vetés tervezetével, amely eddig a főszámvevőség 
munkája volt. E  költségvetésben az az ujitás is 
van, hogy a koronaérték most lép olőször a fő
városi budget számai közt teljes jogaiba. A jövő 
évi budget mérlege szerint a rendes kiadás 
35,275.880 korona, a rendkívüli 1,840588 korona, 
összesen 37,116.463 korona, a rendes bevétel 
34.775.115, a rendkívüli 1,427.800, összesen 
36,202.915 korona. A hiány tehát 913.553 korona. 
Az 1899. évi háztartás adataival összehasonlítva 
a jövő évi kiadások 1,718.060 koronával csök
kennek, míg a bevételekben 756.387 korona emel
kedés m utatkozik. Két uj tétel is van a budgot- 
nél: a bicikli-adó, amelyből 43.000 korona jöve
delmet várnak és a m unkások betegsecitő járu 
léka, amely 28.000 korona jövedelemmel biztatja 
a pénzügyi osztályt. A Váci-ut kövezéséről m egint 
nincs gondoskodás a ludgetben, mert uj köve
zésekre mindössze másfélmillió koronát irányoztak 
elő, pedig maga a Váci-ut kövezése közel két 
millióba kerül.

(•) At lskola.iókl választások ma csto 8 óra
kor az összes kerületekben befejezést nyertek s 
záróóráig kerületenkiut 100—300 választó szavazott 
le. Nagyobb küzdelem sebol sem volt, s a III. és X. 
kerületek kivételével mindenütt a kijelölő bizottság 
listája ment keresztül. A nevezett két kerületben a 
jelöltek névsorán több változtatás történt s ezért az 
eredményt csak holnap hirdetik ki.

SZÍN H Á Z, zene.
••  N em zeti Színház. Figaro házassága került 

ma színre, / ’eaiowarc/iais vigjátéka. Csodálatos darab 
ez. Csak olyan „fene-gyerek" Írhatta, mint Beaumar- 
chais, aki egyik kezével színdarabot irt, a másikkal 
védte magát a kritikusok és pamflctirók ellen, akik 
csoportosan rohantak rá. Csak Boaurnarchais írhatta 
ez', akinek az isteni jókedvét nem dorongolhatták 
agyon a pedánsok és irigyek folytonos támadásai; 
aki nagyokat ütött és nagyokat kapott vissza, de 
akar ütött, akár kapott: vakmerőségét, kitartását, 
verekedő kedvét soha el nem veszítette. Csak 
Boaurnarchais Írhatta, aki bumorisztikus nyitányt 
irt a nagy francia f rradaiomhoz és hegyes 
tollával tönkre szurdalta a legitim arisztokrá
ciát, mielőtt a meg snajdig.bb guiliotin meg- 
kezdto volna működését. Száz esztendő óta hány 
ünnepeit szerző vált irodalomtörténeti lommá, hány 
rettegett kritikus buborék-hírneve pattant széjjel 
nyomtalanulÉs ime Benumarchaia. akit a tekin

télyes kritikusok aljas farceurnek, eszmeszegény Írónak
neveztek: Beaumarchais uralkodik Európa minden 
színpadán és Figaró vígan fütyöl, mintha nem is 
egy század múlt volna el. hanem csak tegnap tör
tént volna az egész. — A Nemzeti Színház előadásá
val meg lehetünk elégedve. A mostani szereposztás 
nagyon jó, egyes részeiben fényes. Újházi, mint 
Bartoló, Vízvári, mint Guzman, Gabdnyi, mintBazilió: 
ilyen triász hol van még Európában ? Dezső Figa
rója mindig javul. Finom gúnyolódó, kedves csel
szövő és meg tudja tartani szelleme fölényét. Csak 
az utolsó felvonás nagy monológjának nem tudja 
még megadni a kellő szint. Figaró hangulata itt ha
tározottan a keserűbe csap. Fellázad a sors igazta- 
lansága ellen, komoran érzi helyzete sanyaruságát és 
— hogy úgy mondjam — dühös iróniával tart szem
lét hányatott élete fölött. Itt már a hangból el kell 
tűnni a könnyűségnek. Ahol a kéz ökölbe szorul és 
ütni készül a láthatatlan latum arcába: ott a beszéd 
nem csevegés többé. Figaro a nagy monológ alatt 
leteszi az álarcot, amivel büszkén takargatja sebeit 
és nehéz sóhajokat bocsát az éjszakába, ahol — úgy 
hiszi — egyedül vau. Kedvesét csalfának gondolja, 
egész élete boldogsága kockán, a múltra emlékezés 
égető fájdalmát okoz és a jövő kietlen — Figarót 
halálos csüggedés fogja el; ha több volna benne a 
lágyság, mint a ruganyos tetterő: zokogna, mint 
egy gyermek. Mit tegyen itt a színész? Hassa meg a 
nézőt. No beszéljen könnyed, graciózus modorban, 
hanem beszéljen a komor, mély gúny hangján és 
merítse szavait erős, kesernyés kifakadásokba. — 
Gerő Lina Suzannejában van valami a Molnárné bá
jos kedvességéből. — Cherubint most Molnár Rózsi 
kisasszony adja, élénken, pajkosan ; de még nem az 
a szerelemsovár gyerkőc (Cherubino di araoro), akit 
Beaumarchais képzelhetett. A „cbarmant polisson* 
sokkal édesebb hangon beszél. (á. e.)

** K ü r y  K lá r a  b é c s i  v e n d é g s z e r e p l é s e .  
Küry  Klára, a Népszínház szubrett-prim adonnája, 
m int a  Magyar Színpad megbízható forrásból ér
tesül, bécsi vendégszoreplésro készül. K üry  kis
asszony az An dér IPienben óhajt fellépni a Baba 
címszerepében. A vendégszereplést egy bécsi 
színházi ügynök a tavaszra tervezi.

•* Az Operából. Mossolowa Vera, a pétervári 
orosz császári operaház táncosnője, akinek az Opera
ház igazgatósága az idei szezonra szerződési ajánla
tot tett, nem jöhet el Budapestre, mert nem kapta 
meg otthon rá a szabadságot. Az igazgatóság, mint 
jelentik, egyelőre nem is szándékozik uj prima bal- 
lerinát szerződtetni. Nagyhírű, elsőrendű táncosnőnek 
szerződtetését az Operaház mostani pénzügyi viszo
nyai nem engedik meg, a szerényebb igényű táncos
nők pedig semmivel sem kiválóbbak, mint az Opera- 
ház két magyar táncosnője, akik szorgalmukkal, 
képességükkel s újabb haladásukkal szintén meg 
tudnak felelni a követelményeknek, ez a két tán
cosnő; Balogh Szidi és Schnudek Gizella, váltakozva 
fogják az első balletszerepeket betölteni. Petipa 
Mária, a pétervári orosz császári operaház magán- 
táncosnője remélhetőleg ismét vendégszerepelni fog 
az Operaházban. Talán február felé fog 6—8 tagú 
társasággal Budapestre jönni. Ugyanakkor egy uj 
balletet is fog az igazgatóság szinrehozatni.

** A  le g f e h é r e b b  h o lló .  Minthogy m ár a 
fehér holló is nagy ritkaságszám ba megy, bátran 
nevezhetjük el Bauer Leó nagyszebeni német 
színigazgatót a legfehérebb hollónak. Bauer Leó 
ugyanis német színigazgató létére, m int nekünk 
Írják, október hatodikán az országos gyászra való 
tekintettel, nem tarto tt előadást.

•* N áday Ilonka  alkaré. Becsből táviratozza 
tudósítónk, hogy Náday Ilonkának, aki ma este lépett 
föl először az An dér B’ien-szinházban, bámulatos 
nagy sikere volt. A kitűnő művésznő a Baba cím
szerepében mutatkozott be a bécsi publikumnak. A 
bécsi sajtó a legnagyobb elismeréssel nyilatkozik 
Náday Ilonkáról, A primadonna egy csapásra egészen 
meghódította az osztrák főváros közönségét. Minden 
egyes énekszámát meg kellett ismételnie, mert se 
vége, se hossza nem volt a tapsnak. Különösen azzal 
nyerte meg a császárváros publikumának a szivét, 
hogy tisztábban és fogékonyabban beszél németül, 
mint akármelyik magyar elődje, aki a bécsi színpad
hoz pártolt. Náday Ilonka ma a starja lett a bécsi 
színpadnak.

••  A V ígszín h áz  főpróbája. Ibsen drámájának, 
a Kis Eyolfn&k holnap, szordán délelőtt féltizenegy
kor tartjuk mog a főpróbáját a Vígszínházban, szokás 
szerint, csakis a sajtó képvisolői előtt. A darab be
mutatója csütörtökön iosz. A Kis Jfyo//folvonásközei- 
ben a Vígszínház zenekara, Kun László karnagy veze
tése alatt, Grieg Ede hírneves norvég zeneszerzőnek 
J'eer Gynt ciinü ismert müvéből a következő számo
kat adja elő: I. Hajnali hangulat. II. Aser halála. 
III. Anúra tánca. Peer Gynt tudvalevőleg Ibsen költe
ménye. amelvet Grieg megzenésített
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• •  A N em zeti S zính ez Ifjúsági e lőadásai. A

Nemzeft Színház holnap, szerdán kezdi meg az ifjúsági 
előadások sorozatát II. Rákóczi Ferenc fogsága citnü 
történeti drámájával. Ezentúl minden szerdán délután 
fél három órakor lesznek mérsékelt helyáru ifjúsági 
előadások. A Nemzeti Szinház igazgatósága a tanfel
ügyelővel és az iskolaigazgatókkal a következő dara
bokban állapodott meg:

Katona Bánk bán. Kisfaludy Pártütők. Madách Ember 
tragédiája. Bérezik Himfy dalai. Bartók Kendi Margit. Szig
ligeti Liliomfi. Csiky A proletárok. Dóczy Széchy Mária. 
Jókai Szigetvári vértanuk. Scliakospeare Julius Caesar. Mo- 
liére A fösvény. Lessing BóZcí Náthán.

Ezekre az előadásokra az igazgatók mindig az 
előadást megelőző hót péntekjén foglalhatják le a 
jegyeket, amelyeknek ára húsz és nyolcvan krajcár 
között váltnkozik.

••  E red eti regén yb ő l színdarab. Bródy Sándor 
Ezüst kecske című regényét, mint egy esti lap értesül, 
színdarabbá dolgozták át és már be is nyújtották a 
KiyszínZ/dzhoz. Az estilap csak annyit árul el a da
rabról, hogy nem Bródy Sándor munkája.

•* A  N épszínház prem ierje. Almási Tihamér 
Boris cimü uj népszínműve, mint már említettük, 
pénteken kerül színre a Népszínházban. A főszerepe
ket Blaha Lujza, Gazsi Mariska, Siposné, Vidor Pál, 
Szirmai Imre, Németh József, Horváth Vince,
Újvári és Lubinszki játszszák. Az uj népszínmű főpró
bája csütörtökön délelőtt tiz órakor lesz.

•* Dobó társulata. Pápán a napokban fejezte 
be Dobó társulata a nyári szezont, gondosan össze
válogatott társulatával, amely a pápai közönségnek 
rokonszenvét és tetszését nagymértékben kiérdemelte. 
É s a jobb vidéki erőkből szervezett társulat élén a 
közönség különös szeretőiét élvezhette Gergely Gizella, 
a társulat primadonnája, aki néhány hót alatt telje
sen meghódította a várost. Általános az elisme
rés ez iránt a fiatal művésznő iránt, aki min
den ravasz fogások mellőzésével tisztán kiváló 
művészi kvalitásaival hatott minden egyes sze
repében. Csak legutóbb is a Sulamithban, mint 
Abigail nyújtott szívhez szóló alakítást, s kitűnő 
éneke mellett pompás táncát is viharos tapssal 
jutalmazták. Es máskor is mindig nagy in
telligenciájáról és finom ízléséről tett tanúságot a 
Rip van Winkleben, a Szultánban mint Roxolan és 
egyéb elsőrangú szerepeiben valósággal ünnepelték, 
tapssal, virágadománynyal elhalmozták. Felléptéi 
csaknem kivétel nélkül telt házat jelentettek. Vele 
együtt a társulat többi tagjai is nagyobbrészt jó 
emléket hagytak hátra. igy többek között Miklóssy, 
Klenovics, Benedeknél Heltay, Mányai Aranka. Tom- 
csányi Rózsi. A társulat állomáshelye az őszre Győr.

••  A G ésák uj szerep o sz tá ssa l. Az elévülhe
tetlen Gésák legközelebb uj szereposztással kerül 
sziuro a Magyar Színházban. Mimoeát Ledofsky 
Gizella fogja énekelni, aki eddig Mollyt játszotta, 
ezt a szerepet pedig Margó Zelma fogja betölteni.

♦♦ A z O p era h áz b a n  ma este szinrekeriilő Figaró 
lakodalma előadását a Telefon Hírmondó előfizetői otthon is 
hallgathatják. Az operai előadás után 11 óráig ciqányzene 
lesz hallható a Hírmondó kagylóin keresztül, melyet az 
Emko kávéházból közvetítenek.

M Ű V ÉSZET.
0  M argó Ede m üve a S zép m ű vészeti M úzeum 

ban. A múlt párisi Szalonban feltűnést keltett egy 
fiatal magyar szobrászunk. Margó Edének Ag.nie 
cimü szobra, amely a haldokló Hannelo alakját mu
tatja. Margó erre a szoborműre megkapta a Szalon 
zsűrijétől a mention honorable kitüntetést, amelyben 
Párisi an magyar szobormüvet eddig még nem része
sítettük. A magyar közoktatási kormány érdeklődni 
kezdett a fiatal művész iránt, s mint most értesülünk, 
meg is vásárolta o napokban a Szépművészeti Muzeum 
részére a Ilannole márványszobrát. Miután az ere
deti mü gipszből készült, a művész a nagy mintát 
leküldte Olaszországba, ahol azt fehér márványba 
faragják. Lehet, hogy o márványszobor még a téli 
tárlaton látható lesz.

□  A szoln oki m ü vészte lep . Olgyay Ferenc 
festőművész több festőtársa nevében memorandumot 
terjesztett be a kultuszminiszterhez, arra kérvén őt, 
hogy egy szolnoki müvésztelepnek megalapítását 
tegyo lehetővé, annál is inkább, mert Lippich szol
noki főispán és a vármegye is örömmel vennék ezt 
a torvet. Wlatsics a következő választ küldto Oí- 
gyaynnk :

Hazai festőmüvészetünk magyar jellemvonásai
nak kiíejlosztóéo érdekében hozzam intézett ama 
kérőimét, hogy Szolnokon, mint a magyarság egyik 
gócpontján, egy festőkolónia lótesiltossék, pártolásra 
méltónak tartom. Fölhívom azonban tok. urat, hogy 
a tervezett festőkolónia sikere érdekében nyújtson 
teljesebb biztosítékot arra, hogy azok a művészek, 
akik tek. uraságodat hivatkozása szerint kérelmében 
támogatják, idővel tck. urat magára nem hagyják.

Mielőtt tehát a település érdekében a vármegyével 
érintkezésbe lépnék, szükségesnek tartom, hogy az 
ön beadványában fölsororolt művészek az itt vissza
menőkéit kérelmet személyesen Írják alá, azzal a 
záradékkal, hogy amennyiben az óhajtott műtermek 
létesülnének, azok legalább három nyári időszakon 
át való használatára s a helyszínén évenkint legalább 
e£y”ö?y kiállítás rendezésére magukat, esetleg min- 
don egyéb segélynyújtás nélkül is kötelezik.

Nevezzék meg egyúttal azt a festőművészt is, 
kit o társaság képviselőjéül óhajtanak s aki az erre 
vonatkozó megbízást elfogadta. Megjegyzem egyéb
ként, hogy a szerint, amint a szóban levő raüvószte- 
lepülés működésének sikerét tapasztalandom, nem 
fogok elzárkózni attól, hogy működésének könnyebb
ségére is módot keressek.

A szép terv megvalósulása esetén Bihari Sán
dor, Boruth Elemér, Fényes Adolf, Hegedűs Lajos, 
Kernstoclc Károly, Katona Nándor, J/ednyrfnsz&y László, 
Mihalik Dániel, Pongrácz Lajos, Szlányi Lajos, Olgyay 
Ferenc és Vaszary János festők keresnék föl Szol
nokot.

0  T anulm ányút. Kallós Ede szobrász e napok
ban hosszabb tartózkodásra Firenzébe utazott. A 
művész az ottani gazdag gyűjteményeket fogja ta
nulmányozni s még e télen visszatér a fővárosba, 
hogy befejezze több megkezdett müvét.

SPORT.
Cesarewitoh. Az angol sikverseny-szezon 

végének nagy szenzációja dől el holnap: a régi hí
res Cesarewitch, tömérdek sok handikap-lónak a 
részvételével. Az eddigi favorit Merman most már az 
outsiderek sorába tartozik, mert a minap kikapott, 
valószínű tehát, hogy a verseny Scintillantnsfc agyő
zeimével végződik, mely harmadik lett a Legerben 
s csak nemrég lett második a Jockey-Club stakesben 
Flyng Fox mögött. Legveszedelmesebb ollenfele Flam- 
bard, melyet a Champion Sam Loates ül.

A Szent László dij.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

B udapest, október 10.
Az értelmesebb sportsmanek nagyon meg vol

tak ma akadva a Szent László dij előtt, a mikor 
felnyergelték a versenyre a hét cracket, Capo Gallot, 
Incroynblet, Sternbuskot, Hamletet, SimandA, Karát és 
Glen d'ort. Capo Gallo még ki som lépett a pályára, 
máris szárnyra kapott róla a rémes hir, hogy kö
hög ; Incroyable ugyanebben a bajban szenved; 
Kara nem állja a távolságot s e mellett a súlya is 
nagy; Hamlet nem való ebbe a társaságba, Glená'or 
sötét ló, a melyre nem szabad fogadni, Simánál pe
dig mindakét futásánál helyezetlon volt s igy meg
érdemli, hogy outsider legyen . . .

Capo GallotóX rögtön elpártoltak a fogadók, s 
ha Incroyablet még fogadták is, de azért csakhamar 
Kara lett az erős favorit. Ellene is sok szól ugyan, 
de mellette is beszél két argumentum: az egyik, 
hogy valamelyik lónak csak meg kell a versenyt 
nyernie, a másik pedig 8 ez nyomosabb, hogy Kara 
a Péchy Andor lova. Tavaly Barit a fo II. volt a hős 
a László-dijban, miért ne ismételné meg e győzelmet 
most a sokat pihent másik ló, Kara? Jack O'Lantern 
fia pár pillanat alatt igen népszerű állat lett; de nem 
is csoda, mert úgy nem fénylett a szőre egyik tár
sának sem, olyan all’ right egyik sem indult ki a 
starthoz.

A mi ezután következett, az k'pésről-lépésro 
ismétlődése a tavalyi Szent László-dijnak. Akkor 
Bamato II., most Kara ment a korlát mellett az élre, 
s ő vezetett, nehogy valamelyik más ló erősobb 
pácét csináljon; s éppen úgy, mint tavaly Bamato, 
Kara már vervo volt a távoszlopnál s mellé jött a 
tavalyi Guardian helyett Hamlet. Már úgy látszott, 
mintha az aranysárga dressz győzne, amikor kívülről 
veszélyesen bukkant fel a két köhögős ellenfél, 
Incroyable és Capo Gallo 8 egy-egy pillanatig 
raindakettő nyerőnek látszott. Csakhogy Sharpé 
nagyon kemény legény ám; Karát mintha egy 
pillanatra visszavetette volna, hogy azután mesterien 
dobja előre — s a következő pillanatban a cse
resznyevörös dressz egy teljes boszszal előzte mog 
a célnál Hamletet. Incroyable harmadik, Capo Gallo 
negyedik.

Kara nagyon szép dolgot produkált győzelmé
vel, különösen tekintve, hogy három kilóval többet 
is vitt, mint társ ii. Sokkal érdekesebb Hamlet pom
pás futása, ebből Ítélve Attila csakugyan legelső- 
rangú Derby ló, Hamteitől pedig — ló legyen az 
amely elvegye a Henckel emlékversenyt.

Érdekes volt még ma a nyeretlen kétévesek 
versenye. Itt kivételesen kikapott a nagy favorit 
Charmant, de csak lovasának, a jó arcú Huxtablenek 
a segitséírévaL aki lehet ivén ielos fiatal omber. da

jockeynak csapni valóan rossz. A versenyt Boldog 
nyerte mog rövid fejjel, nemcsak a maga, hanem a  
Rumbold jockoy fejével és kezével.

A mai nap tanulságos eredményei különben a 
következők:

I. Welter-Handlkap. Dij 2000 korna. Távol
ság 2000 méter. Péchy A. 3ó stpm. Pharao (Sharpé) 
első. Báró Springer G. Almaviva-ja (Cleminson) 
második. Harkányi A. Inlander-je (Wilton) harmadik. 
Azután: Destillateur, Rabenvater. Eregy, Bokros, 
Dolly. ítélet: Küzdelem után lejhoszszal első, fej- 
hoszszal harmadik. Totalizntőr: 5: 14. Helyrefogadá
sok : I. 25 : 40. II. 25 : 49. III. 25 : 30.

II. K é té v e se k  eladó versen ye . Dij 2000 korona. 
Távolság 1400 méter. Mr. Black pk. Du nur (Bulford) 
első. Gróf Pejacsevich Antal Popovka-ja (Cleminson) 
második, Mr. C. Wood Násznagy-a (Prudames) har- 
madi. Aztán: Mumus, Bolygó, Karmester, Mármaros 
és Esparsette. ítélet: Biztosan nyakhoszszal első, 
három hoszszal harmadik. Totalizatőr: 5:20. Helyre
fogadások: I. 25 : 56. II. 25:94.

III. Szt. Léezló-dtJ. Dij 32,000 korona. Távol
ság 1400 méter. Péchy A. Karaja (Sharpé) első, gr. 
Festotics T. Hamletje (Park) második, gróf Degen- 
feld J. Incroyableje (Wilton) harmadik. Futottak 
még: Capo Gallo, Simandl, Sternbusk és Glen d’or. 
ítélet : Biztosan 1 hoszszal első, nyakhoszszal har
madik. Totalizatőr : 5 : 17. Helyrefogadasok: I. 25:39. 
II. 25 : 47. III. 25.35.

IV. E ladók handikapja. Dij 2000 korona.Távol
ság 1600 méter. Mr. Silton Isoldeje (Pbole) és Mr. 
Newmarket Contrása (Gilchrist) holtversenyben el
sők, Baltazzi A. Intruderjo (Rumbold) harmadik. Fu
tottak még : Eregy, Pimasz, Félénk, De lujo, Kékes, 
Duty, Árkádia. ítélet: Holtversenyben elsők, 3 hosz
szal harmadik. Totalizatőr: 5:55 (Isolde). 5:11. 
(Contrás.) Helyrefogadások : I. 25: 187. II. 25 : 64.

V. 11-od osztályú eladóverseny. Dij 3000 ko
rona. Távolság 1000 méter. Péchy A. Rózsija (Poole) 
első, Mr. Lincoln Suadája (Wallasek) második, Geist 
G. Szomorúja (Sharpé) harmadik. Azután Fragile, 
Retford, Vundermadl és Arana. — Bírói ítélet: Igen1 
könnyen 4 hoszszal első, 6 hoszszal harmadik Tota-' 
lizatőr: 5 : 19. Helyrefogadások: I. 25 : 59. II. 25 : 76. 
A nyertest 7900 koronáért Egyedi Lajos megvette.

VI. N yeretlen  k é té v e se k  v ersen ye . Dij 2000 
korona. Távolság 1000 méter. Blaskovich Ernő Bol
dogja (Rumbold) első, Blnskovics Elemér Charmantja 
(Huxtable) második, Péchy A. Longfelowja (Sharpé) 
harmadik. Azután Buluwayo, Fétard, L’Allemande.— 
Birói ítélet: Küzdelem után fojhoszszal első, 2 hosz
szal harmadik. Totalizatőr: 5: 23. Helyrefogadások: 
I. 25 : 40. II. 25 : 35. III. 25 : 87.

V ID É K .

— (P estm egye  uj tisztviselői.) Pestmegye mai 
közgyűlésén Bicskey Kálmán árvaszéki jegyzőt meg
választották árvnszéki elnöknek; Baky Imre, eddigi 
VI. aljegyzőt árvaszéki jegyzőnek; Szabó Géza köz- 
igazgatási gyakornokot VI. aljegyzőnek s Martinovics 
László közigazgatási gyakornokot az újonnan szer
vezett VII. aljegyzői állásra aljegyzőnek. Beniczky 
Ferenc főispán kinevezte Marton Lajos közigazgatási 
gyakornokot tiszteletbeli jegyzőnek. A közgyűlés a 
szegénysorsu tüdőbajosok szanatóriumának megszavazott 
ötezer forintot.

A közgyűlés foglalkozott a képviselőválasztások 
fuvardíjaival is Fazekas Gusztáv főjegyző előadásá
ban. A főjegyző javaslata, amit el is fogadtak, azt 
ajánlotta, hogy ne akarjon a közgyűlés egy választót 
sem fölöslegesen jutalmazni, de viszont ne okozzon 
kárt a fuvarosoknak s esetleg a községeknek sem. 
Alapul vette a javaslat a prakszisban már kipróbált 
azt a tarifát, amelyet a katonaság a gyakorlatok alkal
mával a fuvarokért fizetni szokott. A tarifa alap
jául a tiz kilométer távolság szolgál; eszerint 
tiz kilométercnkint három forint az alapdij. Ezen
kívül minden további kilométer után, kiépített utón 
bét krajcár, kiépítetlen utón tiz krajcár. Ennek a 
számításnak az alapján Pestmegye legnagyobb vá
lasztó kerületében (a gödöllőiben) a lehetséges leg
nagyobb fuvarköltség, minthogy kéiezerhétszáz vá
lasztó van, hatezer forintra rúghat. Ámde ez csak 
abban az esetben következik be, ha csak egy jelölt 
van, ha továbbá minden választó kocsin megy be 
Gödöllőre s egyetlen egy sem marad el és senki sem 
megy vasúton.

— (H uszonöt év.) Szép ünnepe volt tegnap a 
zsolnai királyi katolikus gimnáziumnak. Bicsovszky 
Károly igazgató ünnepelte 25 évos szolgálati idejé
nek a jubileumát. Az ünnep első része az intézetben 
folyt le, a város hatóságainak és testületéinek rész
vételével. Dr. Mayer György tanár beszéde után le
leplezték az igazgató arcképét. Este a kaszinóban 
bankett volt, amelyen a jelenlévők lelkesen tüntet
tek a társadalmi egyesülés mellett.

— (S abolcsm egya k ö zg y ű lése .) Szabolcsmegye 
törvényhatósága, mint tudósítónk táviratozza, ma 
kezdte meg a főispán elnöklete alatt őszi közgyűlé
sét. Mindjárt az alispáni jelentés után a megüresedett 
helyekre megválasztották főszolgabírónak Oltschváry 
Pált, szolgabirónak Kubasy Belát, árvaszéki elnöknek 
Leötcy Miklóst. Azután Bory Béla, az ellenzéki part 
elnökének indítványát, hogy a kormány ellen a Hentzi- 
szobor felavatásáért rosszalást fejezzenek ki, elvetet
ték. Gyűlés után a megyei szabadelvüpárt újra ala
kult. Elnöknek egyhangúlag gróf Vay Ádámot vá
lasztották mog. A miniszterelnököt táviratilag üd
vözölték.
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TÖRVÉNYSZÉK.
§§ A pénz-ág-ens. Ötvös Nándor bünperóben ma 

volt a folytatólagos tárgyalás, mely Tataky Antal 
bírósági végrehajtó kihallga‘ásával kezdődött. Ez az 
elnök kérdésére, hogy miképpen történt az a végre
hajtás, melyet Ötvös, May Róza ellenében a saját 
lakásán fogana’osittatott, előadja, hogy Ötvösné azt 
mondta neki, hogy May Róza csakugyan ott lakik, 
de hogy Ötvösné magát May Rózának adta volna 
ki, nem igaz. A bizonyítási eljárás befejeztével s 
dr. Káldor Gyula ügyvéd védbeszédének meghallga
tása után, a törvényszék Ötvös Nándort közokirat- 
hamisítás, uzsora és sikkasztás bűntettéért három évi 
és hat hónapi börtönre, ezenfelül még száz forint 
pénzbüntetésre, Ötvös Nándornét pedig közokirat- 
hamisítás vétségéért négy havi fogházra Ítélte.

§§ K ulináris szerelm ek. Kolumbár Ferenc diur- 
nista urnák a minisztériumban viselt eme ál
lása, tisztára mellékfoglalkozás volt. A lő ügy, amire 
minden képességé* és ügyességét pazarolta: a sze
relem. Hogy milyen nagy forgalmat csinált e téren, 
azt a következő kis statisztika bizonyítja: Kolumbár 
Ferenc egy év alatt négy Terézt, három Etelt, három 
Jfartt és két zlnndt boldogított szerelmével. A felsorolt, 
jobbára szakácsnők és szobalányok osztályába tar
tozó egyének közül öt szakácsnői és hét szoba- 
leányi rangot viselt. Mindez pedig azért fontos s 
azért érdemel különösebb hangsúlyozást, mert bi
zonyos rang. a való tartozás bizonyos vagyoni ál
lapotot is jelent, már pedig Kolumbár Ferencnek 
nem a szivekre, hanem inkább a pénzes erszényekre 
volt szüksége.

Török Etel szakácsnőé az érdem, hogy Ko
lumbár ur üzelmeiről lerántotta a lepiot. Szerelmes 
szivének minden indulata és hangja sújtja most 
Kolumbárt, aki hat évi hazudott szerelem és négy
ezer forint kicsikart összeg elverése után fsképnél 
hagyta Török Etelt s az oly sokszor hazudott házas
ság gyönyörűségeiben nem őt reszesitelte. Török 
Ételen kívül a következők szerepelnek a szerelem 
áldozati bárány kaiként :

Szobalányok'. Lizi Teréz, Juhost Teréz, Laube 
Teréz, Nagy Etel, Kovács Lidia mcghatározbatlan 
összegekig.

Szakácsnők'. Tizy Teréz 250 forintos, Nagy Anna 
110 forintos, Lovassy Teréz 450 forintos áldozat.

A sok szerelmi kaland után, végre a házas
ságra gondolt Kolumbár s természetesen egy őszbe- 
vegyiilt hajú asszonyon akadt meg a szeme. A 
házasságot csakhamar megkötötték, arait azonban 
Török Etel megtudott s feljelentette a nagy konyhai 
szerelmest.

Ma tartotta a törvényszék a végtárgyalást Ko
lumbár ügyében s két évi börtönre és száz forint 
pénzbüntetésre Ítélte a nőcsábitót.

§§ Az anyjáért. Dónál Róbert, tizennyolc éves 
suhanó sehogysem tudta nézni azt a bírósági napi- 
dijast, aki mindennapos vendége volt az anyja házá
nak. Gyerek lelkében valami nagy, féktelen harag 
támadt ez ellen az ember ellen, aki podig az anyját 
szerette s akit az anyja is szeretett. A regénybe 
való lelki harc. mely 0 fiúban vévbo ment. vécrre is

fegyvert adott a gyerek kezébe s Dónál Róbert egv 
napon rálőtt az anyja kedvesére. Dónál azóta vizs
gálati fogságban volt s ma került a törvényszék elé, 
amely a fiú tettének nemes okára való tekintettel 
szándékos emberölés kísérlete miatt nyolc hónapi bör
tönre Ítélte s ebből is öt hónapot kitöltöttnek vett.

§§ A po'n al gyilkosság. Meglepő fordulat állt 
be a polnai bünpörben, amely tudvalevőleg halálos 
ítélettel végződött. A kuttenbergi bíróság letartóz
tatta a meggyilkolt Hruza Ágnes anyját és testvér- 
bátyját. Bécsböl táviratozzak ezt a Pester Lloydnak, 
azzal a megjegyzéssel, hogy a letartóztatás hírét ott 
mind határozottabb formában beszélik. Kuttenberglöl 
még nem erősítették meg ezt a hirt.

T Á V IR A T O K
Béos, október 10. Báró Caliee, Ansztria-Magyar- 

ország konstantinápolyi nagykövete, csak november 
végén tőr vissza állomáshelyére.

Kopenhága, október 10. A cár megengedte Já
nos orleansi hercegnek, aki most a dán hadseregben 
kapitány, hogy átléphessen az orosz katonai szolgá
latba. A herceg, aki most töltötte be huszonötödik 
évét, a chartresi hercegnek a fia.

Berlin, október 10. Hohenlohe herceg állapota 
javult. A herceg betegsége nem komoly, de azért 
mégis kénytelen lesz hosszabb ideig ágyban maradni.

M i n i s z t e r v á l s á g  B u lg á r iá b a n .

S zófia , o k t 'b e r  10. A bolgár távirati ügy
nökség miniszter válság kitöréséről ad h irt azzal a 
megjegyzéssel, hogy a Grekov-kormány mégnem 
adta be lemondását.

A z  o r l é a n i s t a  ö s s z e e s k ü v ő k .

Páris. október 10. Grosjean biró, aki ellen vizs
gálatot indítottak, mert az ő lakásán beszélték meg 
az u:onnan fölfedezett államellenes összeesküvést, a 
Patriehoz intézett táviratában bejelentette, hogy ha
ladéktalanul Parisba megy. Ennek ellenére mind
eddig sem érkezett meg, pedig a Garc de Nordon 
négy rendőrtisztviselő állandóan várja. Grosjean laká
sát biróilag lepecsételték.

A Bépubiique Franeaise értesülése szerint a leg
újabban kompromittáltak közt van egy szenátor is, aki 
a republikánus többségnek tagja, továbbá egy nyu
galmazott tábornok, aki azelőtt hadosztályparancs
nok volt.

Berenger szenátor, aki a vizsgálatot vezeti, az 
összes letartóztatott vádlottaknak visszaadta lefoglalt 
magánleveleiket.

Menard ügyvéd, Guirin velője, kijelentette, 
hogy ezerkilencszáz mentótanut idéztet meg a tárgyalásra.

P á r is ,  október 10. Berenger, az állami tör
vényszék vizsgáló bizottságának elnöke ma dél
előtt Buffet-X hallgatta  ki, aki ügyvédje kíséreté
ben jelent meg. Buffet minden választ megtaga
dott azzal a kijelentéssel, hogy csak a nyilvános 
tárgyaláson fog felvilágosítást adni. azután bosz- 
szu nyilatkozatot olvasóit fel, amelyben meg
okolta a válasz megtagadását. Azután gróf Cho- 
villy kihallgatása következett, aki Berenger min
den kérdésére válaszolt.

P á r is .  október 10. A Havas-ügynökség je
lentése szerint Gallitfet hadügyminiszter vizsgá
latot indított egy tüntetés ügyében, amelyet 
Montelimarban Loubot ottléte a la tt rendeztek s 
amelyben állítólag néhány katonatiszt is részt- 
vett. A m iniszter a legnagyobb szigorral fog el
járni azok ellen, akiket bűnösöknek fognak 
találni.

D z s a v i d  m e g g y i l k o l á s a .
K onstan tináp oly , október 9. Az az albán em

ber, akit Zhsíivid áll .mi tanácsos gyilkosaként letar
tóztattak, mindent 'agad. Azt hiszik, hogy az igazi 
gyilkos megszökött. Több embert letartóztattak a gyil
kosságban való bűnrészessé# gyanúja miatt.

S z t r á j k .
R elchenberg. október 10. A Blaschka és társa 

oég liebenaui szövő- és festőgyárában tegnap sztrájk 
ütött ki, amelyben 4—5000 munkás vesz részt. A 
sztrájkra állítólag bérdifferenciák adlak okot.

T ö r ö k  d o lg o k .
Konstantinápoly, október 10. Az Agence de Con- 

stantinople-nsát egy hivatalos forrásból eredő közle
ménye a Konstatinápolyban állítólag előfordult poli
tikai letartóztatásokról és a pristinai szandsákban 
állítólag előfordult nyugtaianitó eseményekről szóló 
híresztelésekkel szemben kategórikuean ismétli, hogy 
valamint az állítólagos letartóztatások merő kohol
mányok, úgy az sora igaz, hogy a nevezett szand- 
sákban megzavarták volna a rendűt és nyugulmat.

K ö z g a z d a s á g i  t á v ir a t .
Berlin, október 10. (Gabonapiac.) Általában 

b á g y ad t irányza t m ellett búza és rozs a tegnao ké

sőn bekövetkezett rosszabbodás után nem hanyatlott 
Zab ártartó. Az idő szép.

F ra n k fu r t,  október 10. Árfolyamok októ
berre. (A Budapesti Napló tudósítójának távirata.) Esti 
forgalom. Osztrák hitelrészvény 226.60. Osztrák-magyar 
államvasut 140.50. Déli vasút 32.—. Osztrák arany
j á r a d é k O l a s z  járadék 91.75. Laura-kobó 253.—. 
Ilarpeni 195.25. Disoont 191.60. Alpesi Bécsi
bankegyesület — . Szilárd.

B erlin , okt. 10. (A Budapesti Nanlő tudósító
jának távirata.) Esti foroalom. Négyszázai ék 08 magyar 
aranviársdók —.—. Magyar koronájáradék —.—. 
Osstrák hitelrészvény 227.—. Osztrák-magyar állam
vasut 140.60. Déli vasút 32.—, Északnyugati vasút 
— . Elba völgyi vnsut —.—. Orosz bankjegy 
készpénz 216.60. Buschtiehrndi —.— Orosz bank
jegy —.—. (Ullimo.) Lombard —.—.

N ow -Y ork, október 10. (Értéktőzsde.) Váltó Lon
donra 4.8G3/b. Berlinre 941/®. Ezüst 59.

New York, október 10. Liszt helyben 2.80. 
Búza októberre —.—, decemberre 76.8/s, májusra 
80.—. Tenotri májusra 38.8/s.

C hicago, október 10. Búza decemberre 723/a,
Tenceri májusra 30.8/s.

N a p i r e n d .
Naptár. Szerda, október 11. — Római katolikns: 

Gummár hv. — Protestáns: Piacidia. — Göröjr-orosz: 
(szeptember 29.) Kiriák. — Zsidó : Markhesvan 7. — 
A nai> kél rockéi 5 óra 58 perckor. — Nyugszik délután 
5 óra 2 perckor. — A hold kél délután 12 óra 5 perckor. 
— Nyugszik este 9 óra 38 perckor.

A horvát miniszter fogad délután 4—5-ig.
A főváros közgyűlése délután 4 órakor az újvárosháza 

dísztermében.
Luxus-lóvásár a Tattersallban.
Föcllenőrzési szem ék. Az I. honvéd gyalogezred 1893 

—1894. évben besorozott legénységével. A közös hadsereg
nél : a 32-ik gyalogezred 1895—189G. évi, és az 1., 4., 7. és 
13. utászzászlóalj legénységével. Kezdete reggel 9 órakor.

Nemzeti muzenm . Képtára és a néprajzi osztály 
(Csillag-utca 15.), nyitva délelőtt 9 órától 1-ig. Többi tárai
1 korona belépő díj mellett megtekinthetők.

Wagner-kiállitás a Nemzeti Szalon termeiben(Ferenciek- 
tere 9. sz.) nyitva reggel 9 órától este 9 óráig. Belépö-dij 
20 krajcár.

Iparművészeti múzeum 6* az iparművészeti társulat 
állandó bazárja nvitva délelőtt 9—1-ig

Országos Képtár az Akadémiában, nyitva délelőtt 
9—1-ig.

Tcknologiai lparmuseum nyitva délelőtt 9 -12-ig és 
délután 3—5-ig.

Szabadalmi levéliár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 
9 —1-ig.

Közlekedési Muzenm a Városligetben, nyitva délelőtt 
9 — 12-ig és délután 3—5-ig.

A királyt kösnonti statisztikai hivatal nyilvá
nos könyvtára és térkép-g-yüjteménye nyitva délelőtt 10—1 
óráig.

Iparművészeti múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 10— 
1-ig és este fél 7 órától fél 9 óráig.

Egyetemi könyvtár nvitva délelőtt 9—12-ig. Délután 
3—8-ig.

Akadémiai könvvtár nyitva délután 3—8-ig.
Múzeumi könyvi r nvitva délelőtt 9—1-ig.
Maayar Kereskedelmi Muzenm. Állandó kiállítás. ke- 

reskedelemtörténf ti írnzeum és keleti mintatár az Inarcsar- 
nokbon délelőtt 9— 12-ig és délután 8—6-ic van nyitva. Az 
igazgatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-től délut n
2 óráig. Magyar házi-ipar központi bazár. Kerepesi-ut 22.
I. emelet délelőtt P-tőí déli 1 éráig és délután 3-től este 7 
óráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár. Kere- 
p.esi-ut 20. szám alatt, délelőtt 9 érától 12-ig és délután 
3—6-ig. Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

S z ó r a k o z ó  h e ly e k .
A llatk ert rri’va egész nap.
B om ossy M ulató . Nagymező-utca. Ma egész uj

szenzációs miisor.
F o lie s  C aprice. VI., Révay-utca 18. Naponta fé

nyes mü’or.
C ircua H enry . Naponta változatos műsor.
Európa kávéház. Ferenc-József-tér, Farkas Pista és 

fiai zenekara.
B u d ap e s t k&véház, Andrássy-ut, Rácz Laci hires 

zenekara.
M iakitn  M. b o r és sörcsarnoka az Urania szín

ház mellett Kcrepesi-ut 19. naponként zeneestély. Saját ter
mésű borok.

P á ria  azá lloda . Váci-kömt. Éttermek. Elegáns ká
véház. Látványosság: Rachus-pinco.

E hm  J á n o s  éttermeiben (ezelőtt Szikazay) Nemzeti 
Színház-épület. Banda Maréi hangversenye.

P u tz e r-p in ce  D e ák - té r naponta a pince ét-tormek- 
ben Sehrammel és kitűnő cipánvzeno.

W ek e rlo  k á v éh á z . Kerepesi-ut Veres Sándor dal
társulatának hangversenye.

O rien t k á v éh á z . Kerepesi-ut. Csóka József zene
karának hangversenye.

Q re g o rlta  F e re n o  é tte rm e i Duna- és Lipót-utea 
sarkán. Fővárosi látványosság. Betonként kétszer ka
tonazene.

M a rg ith ld -k á v é h áz . Lipót-körut 2. sz. Balogh La
jos és Dobronyi Géza zenekara hangversenyez.

K erék ] á r  i s k o la : Legnagyobb és elegáns berende
zéssel Révai-utca 18. szám alatt. (Dénes és Társa tulaj
donosok.)

U n ion -S zá lloda  diszes nagy étterem, villanyvilágí
tás, specialitás kerékpárt erem.

M agyar Bzinház-kávéház. Wesselényi-utca 51. 
naponta Dankó Pista hires magyar daltársulata.

Oarxbrinus. Nagy sörcsarnok Erzsébet-körut 27. 
Naponta katonazene-bangvert'eny. Szabad bemenet.

M a rg it-p a rk  kávéház Budán a .Margit híd mellett 
Pécsi Pego Károly zenekarának hangversenye.

O tthon  kávéhás Kerepesi-ut Farkas Pali zenekara.
K lotild  kávéház I.ip6t-utca katonazenc.
R uezt-Sopron- és P o z so n y  vidéki kitűnő borokat 

helyben házhoz szállít a Porpince Eötvös-utca 29.
T á tr a  n a g y  k ávéház Király-utca 77. naponta mű

vésznőkből álló nőizonekar.
Bodega-pir.ee. újonnan fényesen berondez.ve, a 

Somossy-mulatóval szemben (Nagymező-utca -ío j, naponta 
éjjel 3 óráig vau nyitva.
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K Ü L Ö N F É L É K .

Perpatvar.
Örökös perpatvar ex a földi élet —
Ég csak nngysokára jS a végítélet.
Messze van, magasan a legfelső táblánk 
8 ott is a főbírót ravasz prókátorok,
A kegyes Úristent őr- és védangyalok 
Jobbrul is, balrul is buzgón informálják.

M éry Károly.

4- Eranies a világirodalomról, Brandes György 
egy most megindult német folyóirat első számában 
tanulmányt irt arról, hogy mi a világirodalom. 
Goethe nézetéből indul ki, aki elsőnek teremtette 
meg ezt a szót, s aki azt állította, hogy a nemzeti 
irodalmaknak mindinkább az általános világirodalom 
mögé kell szorulniok. Akkoriban, írja Brandes, a 
humanizmus és a világpolgárság általánosan meg
becsült eszmék voltak. Ennek a századnak az utolsó 
évtizedeiben azonbm mind erősebb nemzeti érzés 
nyomta el mindenütt ezeket az eszméket, s az iro
dalmak egyre nemzetiebbek lettek. Egyébként az a 
tény, hogy valamelyik iró a világirodalomhoz tarto
zik, nem bizonyítja még azt, hogy jelentékeny Í9. 
Nagy tehetségek a világ előtt úgyszólván egészen 
ismeretlenem maradtak, mert egy kis nemzetnek 
voltak a fiai, amelynek a nyelvét nem igen tudták 
külföldön, míg közepes tehetségek, akik ontják a 
könyveket, mint például Ohnet, világhírre tettek szert. 
A fordításokat Brandes csak „szomorú szükséglet
nek* tartja. A fordítások elkerülhetetlen tökéletlen
ségének az a következménye, hogy esy hatodrangú 
iró, aki világnyelven ir, könnyebben ismertebbé vá
lik, mint egy másodrangu iró, akinek a nyelvét csak 
néhány millió ember beszéli. Aki kis és nagy nem
zetek irodalmait ismeri, készségesen belátja ezt. De 
a nagy nemzetek fiai rendesen nem hiszik el ezt.

D ew ey  fia. Hiába, csak ritkán esik 
meg, hogy nagy embernek a fia is nagy em
ber lesz, azért nincs mit csudálkozni azon, hogy 
Dewey admirálisnak, a nagy győzőnek a fia nem 
hires hadvezér, hanem egyszerűen kereskedő
ügynök, aki szövetmintákkal jár-kel Amerika vá
rosaiban. Tudvalevő dolog továbbá még az is, 
hogy Deweyt, a nagy győzőt, majdnem agyoucsókol- 
ták nemrégiben az amerikai hölgyek, amiért olyan 
nagy győzelmet aratott a spanyolokon. Ezek után 
köretkezzék az, hogy a fiatalabbik Dewey, aki ke
reskedelmi utazó, a minap benn volt egy üzletben 
és dicsérte a mustráit a főnöknek. Ekkor hirtelen 
azt érzi, hogy valaki neki esik és megcsókolja. A 
következő pillanatban tudta már, hogy az üzlet egyik 
elárusitőnűjének a karjai között van. Irult-pirult és

még magához sem térhetett a meglepetéstől, amikor 
a különös leányzó ezt a kijelentést tette:

— Nem mngamngáért csókoltam ám meg, 
hanem a papája, a világhírű férfiú kedvéért.

Erro még jobban elszégyelte magát az ifjú 
Dewey, kibontakozott az ölelő karok közül és ki
rohant az utcára. Még a mustrás csomagját is ott 
hagyta a boltban.

•
4- A tegnap i késés. A délvidék egyik vasúti 

állomásán történt a következő mulatságos história: 
Jókedvű kis társaság igyekezett Temesvár felé a 
délutáni vonattal, de amint a társaság tagjai az állo
másra érnek, ott látják a jolzőtáblát, amelyen ez a 
fölirás ékeskedik:

A  v o n a t
13 percnyi

k é s é s s e l  é r k e z i k .

Mit csináljanak tizenhárom percig?
A társaság egyik tagjának ötlete t ' .»ad :
— Térjünk be a korcsmába, s várjuk be ott a 

késést.
Indítványát elfogadták. Bor és pipaszó mellett 

múlt az idő. Letelt a rendes idő, meg a tizenhárom 
percből is tíz, mikor valaki megszólalt:

— Talán mennénk!
Erre siettek a vonathoz. A pályaudvar egészen 

üres volt. Egy-két szolgálattevő vasúti ténfergett föl- 
alá, de utast nem láttak egyetlen egyet sem. Furcsá
nak tetszett ez a csöndes állapot s kezdtek tudako
zódni. A portáshoz fordult a tanító, udvarias felvilá
gosítást kérvén, hogy mikor jön be vonat. Hiszen 
már tizenhárom perc is elmúlt.

— Do hiszen az még a tegnapi késés! — ma
gyarázta készségesen a portás.

Csakugyan úgy volt. Mit tehetett a társaság! 
Visszament a korcsmába ós várta a legközelebbi 
vonatot.

•
4~ Japán k iv ite le . Japán kivitele 1894. előtt 

még nem lőtt száz millió yent, do az idei kivitel 
már előreláthatólag a kétszáz milliót is el fogja érni. 
Ez óv első felében Japán kivitele 106,630.021 yen, 
bevitele pedig 111 miiló 522.342 yen volt. Miután 
azonban Japán külkereskedelmében az év első fele 
a jelentékenyebb bevitel, a második pedig a nagy 
kivitelek időszaka, az 1899. évi kivitel túlhaladja 
majd a kétszáz milliót, vagyis a kivitel hat év alatt 
megduplázódott.

•
4- A i  em lékező teh etség . Általában az a né

zet, hogy az omlékezőtebetséget a gyakorlat megerő
síti és élesíti. Ennek az ellenkezőjét állítja egy Wil- 
liam James nevű amerikai pszikológus. Es állítását

a következőkben támogatja: Vicfor Hugó egy darab
jából egy héten megtanult kívülről százötvennyolo 
vorsszakot. Ehhez a szellemi munkához százharminc- 
ogy percre volt szüksége. Arra megtanulta Milton 
Elvesztett paradicsomának első énekét harmincnyolc 
nap alatt, mindennap húsz percet tanulván. Aztán 
később százütvennyolc versszakot tanult be könyv 
nélkül, amire százötvenegy perc kellett neki, tehát 
húsz perccel több, mint az első százötvennyolc vers- 
szakra. Hát James urnák ez a megfigyelése helyes 
lehet, csakhogy ebből nem következik még az, hogy 
a memóriát a gyakorlat nem erősiti.

•
4- A lm a Kjeldseth. Nem uj dolog, csak éppen 

az az uj benne, hogy hölgy csinálja meg. Egy nor
vég nő, Alma Kjeldseth, egy tromsői újságírónak az 
özvegye abba fogadott, hogy gyalog megy Párisba, 
somrui pénzt nem visz magával és csak abból fog 
megélni útközben, amit a tollával megkeres. Augusz
tus 15-én indult útnak Gotbeuburgból és a napokban 
érkezett meg Párisba. Persze kalandokban is volt 
része ezalatt. Udvaroltak neki egy kicsit. Annyira, 
hogy bottal kellett magát fölfegyvereznie a tolako
dók ellen. Hanem azért biztosra veszi, hegy a foga
dást megnyeri. *

4 - B lo lk li — Ingyen. Egy párisi kereskedő a 
következő reklámot eszolte ki. A Passage Jouffroy- 
ban levő üzletének kirakatába a következő hirdetést 
akasztotta ki :

Eladó egv kitűnő kerékpár, ára 200 frank. 
Ha holnap délig nem akad vovő, ára csökkenni 
iog  öt frankkal és igy tovább minden nap ki
sebb lesz az ára. Ha a kerékpár ára öt frankig 
esne és még sem akad vovő, a másnap déli 
tizenkét órakor pontban elsőnek jelentkező 
ingyen kapja meg.

A járókelők megállnak, olvassák a hirdetést, 
nézik a biciklit és mosolyogva mennek be a boltba.

«
4 - A botnak a gazdájánál a helye. Az olasz 

színházi publikum általában nagyon kedélyes pub
likum. Alfélé illedelmes tempókról, amihez a mi pub
likumunk van szokva, ott szó sincs. Mi végig hall
gatjuk a rossz színészt is, de mennyi rossz színészt. 
(Hadd beszéljen.) ók nem. Lepisszegik és kiküldik 
a színpadról. Jöjjön más. Mi türelmesek vagyunk 
a rossz muzsikával szemben s egy-egy gixer nem 
jelent háborút minálunk. Olasz földön nagy hajba- 
kapns származik belőle s az se ritkaság, hogy a 
hamis művésznőt megdobálják almával, narancscsal. 
Mindezon szempontokra való tekintettel a színházak 
célarányosnak tartják, hogy a publikum ne vigyen 
botot, esernyőt a színházba. S amenyibon odalenn 
a publikummal rendelkezni lehet, hát rendelkez
nek a botot illetőleg, nagy cédulákon, a miken 
az van a publikum becses tudomására adva, hogy 
a színháznak ruhatárai vannak s a bot odavaló.

R E G É N  Y.

A  v e re b e k .
(17) —  R E G É N Y . —

Irta: KABOS EDE.

Csóválta a fejét, ahogy a vihogó csolédek 
csoportján keresztülvágva visszament a társaság
hoz. Az ajtóban egy pillanntra megállóit. Jófor
mán rá sem ismert most n lakásra, melyből csak 
az imént távozott. A két kis lyuk levegőié átiz- 
zott az ünnepiosen szorongó társaságtól, mely 
most már reszketni látszott, ahogy a függőlámpák 
alatt párákkal és gőzölgéssel megtelve hullámzott 
a levegő. Valami piszkos vörös fátyol ereszkedett 
az alakokra s hamarosan nem látszott ki alóla 
egyéb, csak a leányok világos ruhája s a korcs- 
máros verejtékes feje, mely a maga kopaszságá
ban úgy ragyogott, m int egy villanyos lámpa 
tejgolyója. A poreellánszabó, a kőmivos, a vörös 
asszonyság s az a pár fiatal ember legkivált, aki 
az asztalfő tájékán ült, egyszerűen elveszett a 
rengő vörös fátyol alatt. Csak a lárma, az edé- 
ny®, J-'3 üvegek csörrenése hangzott most még 
sokkal erősebben,

— Eljön Sznplonczay! — kiáltotta némi
képpen megkésve, de csöppet sem félénken a 
hosszú növendékszinész s mikor a társaság egy 
kicsit csodálkozva nézett rá, csak úgy ültében 
morgott hozzá valami felköszöntőt is, amiben 
emlitos történt bizonyos jövendőről, amikor az 
ünnepelt poéta a színpadnak is dolgozni fog.

— Mert mégis csak a dráma a legfönsége- 
sebb műfaj — ordította bősz lelkesedéssel a 
hosszú növendék.

Korniss Géza erősen bólintott a fejévol. 
SzaD lonezay  A d ó m h o z  fo rd u lt,  a k i  halkan be

szélgetett Angélával és erős cigányfejével jófor
mán árnyékba bontotta a leány kedves arcocs
káját. Úgy totszott, m intha abban a pillanatban 
ez a két teremtés egészen más világokban ka
landoznék. A társaságtól egészen elfordulva, egy
más szavát figyelve ültek ottan és Korniss Géza 
meg sem tudta érteni azt a két ijedt arcot, mely 
az ö megszólítására feléje meredt.

— Csak azt akartam  mondani, szólt a  kis 
tanárjelölt, hogy a mi művészbarátunk mond 
valam it s olőbb-utóbb csakugyan meg kell majd 
próbálkoznod a drámai műfajjal is.

Sznplonczay ós Angéla úgy nézte, m intha 
egy szót sem értene.

— Akkor Angéln kisasszony is játszani fog 
a darabodban, folytatta Korniss.

A leány szemén valami különös fény resz
ketett. Ő hamarabb megértette Korniss szavait, 
do m intha neki is jól esett volna, hogy Szap- 
lonezay, miután egy mosolylyal válaszolt barát
jának, tovább egy szóval sem érintetto az uj 
thém át. Csak folytatta, ahol a Korniss megszó
lításánál elhagyta ós beszélt a maga nyomorúsá
gos ifjúságáról, amelyből még az ifjúság árán is 
jól esik menekülni. Mert az a nyomorú
ságnak a logesunyább természete, hogy meg 
tudja rontani még az ifjúságot is, m int a 
hogy egy csöpp sav megrontja az izét a forrás 
friss vizének. Ki kell önteni a vizet. Futni kell 
az ifjúságtól. Csak ki belőle — akárhova. S a 
Szaplonczay hangjában m intha valami utálat re
megett volna, ahogy a maga futását mesélte. 
Angéln pedig alig m ert lélegzeni, mert a fojtott 
szavakból a saját érzései lüktettek feléje. Ugyanaz 
a nyomorúság s ugyanaz az őrült vágy, hogy az 
első nyíláson kivánszorogjon a pincelevegőból a 
napfényre. Csak ki belőle — akárhova.

S ami ezt a kis loánylolket legjobban meg
félemlítette : hogy ezen az estén minduntalan 
megszállta már az érzés, m intha a Szaplonczay 
erőteljos beszédéből a maga lolkónek sikoltását 
h a lla n á . Szakadatlan ta lá lk o z á s a  a  két lé le k n e k

Ahol a társaságnak minden tagja az eleven tün
dérmesét vélte látni és egyszerűen felolvadt az 
ünnep gyönyörében, Angéla odalenn, szive leg
mélyén, reszketve takargatta  ösztönszerü undorát. 
Legjobban szeretett volna menekülni attól a gyü- 
lovész társaságtól, mely az ünnepi köntösbon s 
a ragyogó asztal körül . még sokkal inkább el
árulta nyomorúságát. Édes apja, aki a házmes
terek durva habitusában, mindon szögletességé
vel és darabosságával is kedves volt az ő szemé
nek, most a fényes feketo ruhában föllázitotta. 
Valami természetellonesnek érzése bántotta, m intha 
meglett embereképpen ünnepi pillanatokban kezde
nének komédiázni. S özek a koldus emberek, akik 
talán csak úgy kölcsönözték a viseltes fekete ruhát, 
de mégis beleöltözködtek — m intha csupa csiz
más kandúr volna. De nem, ez még járja  a me
sében. Ezek a kandúrok a valóságban bújnak 
csizmába. S aztán le kell ülniök egy úri teríték 
mellé, ami nem is eshetik jól nekik, mert nincs 
az a kedvenc étel, am it jóízűen tudna m egenni a 
szegény ember, ha  a király nézné, mikor eszik. 
Az embereknek megvan a maguk ruhája és másik 
nőin való nekik. Az étellel pedig úgy vannak, 
hogy olykor a környezőt fontosabb az ótelnél. S 
ezeket valami ünnepi alkalom, amit nyilván meg 
sem értőnek, kiesalta a ruhájukból, a környeze
tükből. Szögletesebbek, m int hétköznapon és 
nevetségesebbek, mint a rongyaikban. Csak az a 
jó isten tudja, micsoda öröme telhetik  ilyen mu
latságban némely embernek,

Angéla már egész este érezte ezt az undort. 
S nz első pillanatban szinte megrémült, amikor 
Szaplonczay csöndes megjegyzéseit meghallotta. 
A szivéhez kapott, hogy talán nyitva felojtette, 
mert ez az ember egyszerűen olvas belőle. Mi 
ez ? Nem értette.

— Szaplonczay u rl — szeretett volna fel- 
sikoltani. De csak az ajka remegett meg.

(Folytaidé. követkelik.)
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A római prefektusnak azonban nem az a véleménye. 
Kijelentette, hogy a színházaknak semmi joguk sincs 
ahhoz, hogy kierőszakolják a publikum kezéből a 
botot. A pálca eifór ott, ahol a gazdája. Ezek után a 
színházak szomorúak, a publikumnak pedig jókedve 
van s vígan veri a padlót, ha tetszik neki az elő
adás és a tenorista hátát, ha spórol a hangjával. 
S hogy élelmes is a tálján, annak bizonysága az a 
jelenet, ami a botrendelet után bekövetkezett a római 
Manzoui szinbázban.

Egy úri ember egész csomó botot vitt magával 
a hóna alatt a színházba.

— Hova megy? — kérdezte a jegyszedő.
— Befelé. Itt a jegyem.
— De a botot nem szabad bevinni.
— Dehogy nem. Nem olvasta, hogy megen

gedte a prefektus ?
— De annyi botot...
— Adok annak is, akinek véletlenül nincs.
Tudniillik pénzért akarta ellátni a publiku

mot bottal, olyanformán, mint ahogy szokás kiköl
csönözni a látcsövet, ha véletlenül nincs nálunk a 
miend.

Persze, hogy nem lett az üzletből semmi.
•

Álta'ános sötétség-. Maholnap egészen sö
tét lesz Magyarországon. Legalább arra vall ez a 
két mulatságos panasz, amelynek elsejét egy nagy
váradi, másodikat pedig egy kassai újságból vesz- 
szük át.

L
Sötétség városa. Általában Abderát nevezik igy, pedig 

bátran megilleti ez az elnevezés Nagyváradot is. Persze 
csak este, mert nappal minden szabályrendelettől függetle
nül árasztja reánk ingyen-fényét a nap. Este azonban, a 
mikor a költő szerint kigyulnak fenn a csillagok, nálunk 
csak egy-egy elszórtan pislákoló gázláng képviseli a vilá
gosságot. Kiválóan érezhető fogyatékosság lesz ezután, 
amikor a színtársulat távoztával az esteli séta az egyetlen 
szórakozás, amit e város lakóinak nyújt. Es még ezt is 
garasos fukarkodással teszi. Esti nyolc óra után, amikor a 
boltok lámpái nem világítanak már a járó-kelők köré, tisz
tességes leányok nem is mozdulhatnak ki szobájukból, 
mert a mindent elfödő sötétség minden neveletlen tréfát 
és léha tolakodást rájuk szabadit. Ez ugyan kicsinyes do
lognak látszik a férfiak szempontjából, akik a zentrerájok- 
ban valahogy csak agyonverik az időt, de hát néha-néha 
illik a másik nemen levőkre is gondolnunk . . .

IL
Egyiptomi sötétség az utcákon. Nem először szólottunk 

fel most lapunk hasábjain ama valóban mucsaias eljárás 
ellen, melyet a város a közvilágítás körül tanusit. Humoro
san, szatirikusán, sőt folyamodvány alakjában is szót emel
tünk az ellen, hogy mikor a kalendárium szerint holdvilág 
van, a lámpákat fel nem gyújtják, vagy pedig oly korán 
oltják el azokat, hogy este tiz órakor már koromsötét a 
város, mert ha a holdvilág — arai különösen ilyen őszi idő
ben gyakori — felhők mögé bújik, akkor a város utcáinak 
világítását igazán elhegedülte a holdbéli szent Dávid. 
A naptár szerint tegnap este 10 óra 44 perckor kelt, amely 
ideig égtek a légszesz lámpák, háromnegyed 11 órakor 
azonban elárasztották a várost a hosszú botokkal ellátott, s 
tisztüknek fordítva eleget tévő .lámpagyujtogatók*. Sorra 
eloltották a légszeszlámpákat, afrikai sötétségbe borítva a

G r u b b e  M ária.
(55) —  D án regény . —

Irta: JA C O B S E N  J . P.

Aztán minden nap örömei tallérokban, fillérek
ben, kifejezve, minden sóhajtás anyagi veszteségből 
fakadt, minden vágyódás az anyagiak szaporo
dását, minden remény az anyagiak gyarapodását 
jelentette. Aztán mindenütt a takarékoskodás, 
krajcároskodás, a zsugoriság örökösen virrasztó 
szemo villogott elő minden zugból. Ilyen volt 
most Grubbo Mária élete.

Eleinte gyakran megesett, hogy a minden
napi élet lárm ája és munkássága közt mindent 
feledett, m indent, ami körülötte volt s éber álom
ban idézto vissza múltjának egy-egy drágább 
emlékét.

Egy emlék tám adt fel gyakran lelkében.
Az alvó, szendergő kastély emléke. Azé a 

kastélyé, melyet a rózsák egészen elborítottak.
Oh az a kert! Az a csendes, szendergő 

kert, ahol békesség honol a fákon, a levegőben, 
ahol álmodozó némaság van mindenben s ahol 
olyan mindon, mint a sötétség nélküli éjszaka. 
A virágok kolyhében szendergett az illat, a fü
veken a harm at, félig nyitott szemmel aludt az 
ibolya a füvek között s ezernyi hasadó bimbót 
álomba ringatott a tavaszi lehelet. Most a kas
tély  udvarára ér: a rózsák tövises indái hang
talanul, csendesen ömlenek el a falakon és lötö
kön, csendesen, haloványan olvadnak a rózsa
színek tajtékos örvényébe.

Szemét gyönyörrel legeltette mindeme szép
ségeken, az udvar pompáján, ahol lehullott ró
zsalevelek hevertek magas halomban az ajtók és 
ablakok előtt s piros hóként takarták  el a sző
lő s  márványlépcsőket.

— Pihenni! Pihenni úgy, hogy a napok 
boldoiritó békességben Deresienek le. egyik óra a

várost. Nem tudjuk, vájjon takarékosságnak nevezzük-o ezt 
a kétségtelenül komikus rendeletet, vagy pedig leküzdhetlon 
vaskalaposságnuk 1 Az utóbbi azonban találóbb ecselelése 
ennek a valóban tarthatlan állapotúak!

KÖZGAZDASÁG.

Ipar és kereskedelem.
Ai Osztrák-Magyar Bank. A jegybank állása 

október hó 7-dikén a következő volt: Bankjegy- 
forgalom 732.485,000 frt (-}- 6,993.000 frt) ; ércérték
készlet 507,568.000 forint (— 1.829.000 frt); váltó
tárca 248,230.000 forint (4- 15.107,000 forint); érték- 
papirkölcsön (íombard) 25,879.000 frt (— 148.000 frt); 
a bankjegyforgalomból adóköteles 14.886,000 forint 
(4- 5,192.000 frt).

A B elvárosi takarékpénztár részvén ytársaság
igazgatósága elhatározta, hogy az intézetnél elhelye
zett összes betéteket 4*/a százalékkal gyümölcsözted 
és a tőkeknmnt-ndót is a sajátjából fizeti. Ez intéz
kedés e hó 11-én lép életbe és visszavonásig marad 
érvényben.

A m. kir. államvasutak igazgatósága folyó évi 
október 7-én 900.000 forintot szállított be a köz
ponti állampénztárba mint pénztári fölösleget. A folyó 
évi beszállítás összege 13.500.000 irtot tesz ki.

A m agyar ipar kü földön. A bulgáriai állam
vasutak részéről kiirt árlejtésen, mint Szófiából táv
iratozzak, a nemzetközi versenyen a Magyar Királyi 
Államvasutak gépgyára nyerte el a szállítást tiz teher- 
vonat-mozdonyra és négv gyorsvonat mozdonyra. 
Az ügyletet a Magyar Kereskedelmi Részvénytársa
ság, illetve az ennek kezelése alatt álló szófiai 
múzeumi képviselőség közvetítette.

A m a g y a r lótenyésztés tanu’xnányozása. A 
földmivelésiigyi miniszter hatósága alá tartozó ló
tenyésztő-intézetek tanulmányozása céljából a porosz 
kormány Verner és Bielek porosz kir. méntolep igaz
gatókat küldte ki hazánkba. A porosz kormány ki
küldöttjeihez csallak óztak Kunlieim és Podewitt nagy
birtokosok, akik Kelet-Puroszország nagyobb lóte
nyésztői közé tartoznak. A porosz szakemberek, 
akiknek kirendelése és érdeklődése mindenesetre 
annak a bizonysága, hogy lótenyész-intézeteink a 
külföld előtt is elismert színvonalon állanak, a föld- 
mivelési miniszter szakközegeinek kalauzolása mellett 
eddig a kisbéri és bábolnai méneseket, a bábolna, 
szekosfejérvári ménteleposztályokat tekintették meg.

F ize tésk ép te len ség ek . A bécsiCreditoren-Verein 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Sommler 
József, kereskedő Hartberg, Wcisz F. és Társa cég 
Budapest (Kerepesi-ut 20.) Havlicek Albert kereskedő 
(hagyaték) Kolin. Bérűt Antal szabó Weipert, Freu- 
denhoim József kereskedő Drohobyer, Trampns Hen
rik Triest, Leuchter Salamon kereskedő Krakkó, 
Pick Ernő kereskedő Teplitz. Frank Adolf kereskedő, 
Siófok, Eeiter Jakab kalap- és férfidivatárus Versec.

Szenzárak. A kontingens nyersszesz ára Buda* 
pesten 18.25 forint pénzben, 18.75 forint áruban. 
Becsben a kontingentált készáru 19.80 forint pénzben, 
20.— forint aruban.

másik után, m ialatt minden emlék, minden re
ménység, minden gondolat határozatlan, lágy 
hullámveréssel költözik ki a lé lek h ű l... Ez volt 
a szép álmok legszebbike.

Természetesen csak kezdetben volt igy a 
dolog. Később elfáradt a képzelete. E lfáradt a 
repülésben, cgyro ugyanazon cél felé szállani, 
mini a bezárt légy az ablaktáblák felé. Ebben a 
törekvésben könnyű ellaradni s Mária csakha
mar cl is fáradt belé.

Amint a legszebb és legnemesebb műemlék 
is megromlik a barbár kezekben, s a merész, 
karcsú tornyokból esetlen kupolák lesznek, a 
esipko finomságú disziléseket letördelik, a gaz
dag sziliekben pompázó képek megfakulnak, igy 
romlott meg, igy kopott meg Grubbe Maria is 
ez alatt a tizenhat esztendő alatt.

Grubbo Erik nagyon megöregedett. Meg
megrogyott járasközben s valamint az arcvonásai 
is élesebbek, durvábbak lettek, nzonképpen dur
vább és keuyetlonebb lett modorában és visel
kedésében is. Dörmögö, megküzclitlietlen ember 
lett belőle, olyan nyakas, mint a gyermek, hir
telen haragú, bizalmatlan, gyanakodó és fukar.

Az Isten nevét ki nem adta volna a szájá
ból a világért sein s lölcg akkor cmlegetto igen 
sűrűn, amikor a marha beteg volt vagy rossz volt 
a vetés. Ilyenkor nagy tisztessége volt nála a 
menybcli urnák, mert az öreg Grubbe nomesak a 
nevét mondta ki százszor egy lélekzotvételre, 
hanem minden dicsérő, magasztaló jelszót talá lt 
ki melléje. Lehetetlenség volt, hogy Mária sze
resse, avagy csak tisztelje is, sőt bizonyos tekin
tetben indokolt volt gyüíöleto is Grubbe ur iránt. 
Mert saját atyja volt az, aki a kilagadással fenye
gette. aki el akarta  őt kergetni Tjeiéből, aki meg 
akarta fosztani a legapróbb élvezetektől s aki 
mindevvel arra kényszeritette öt. hogy Dyre Palié 
karjaiba vesse nugát. Minden módón azon 
volt, hogy függetlenítse magát az apja indoko
latlan, durva hatalmától s tisztára az volt az oka 
annak, hogy újból férjhez ment. Természesen 
csalódott, mert D.vre Palié és Grubbe Erik meg

E orjuvásár. (A budapesti marhavásártéri vá
sári pénztár részvénv-társnság tudósítása.) Felhajtás: 
Belföldi élő borjú 257 darab, leölt borjú 30 darab, 
növendékraarha 18 darab, bárány élő 7 darab, leolt 
bárány — darab. Árjegyzések : Belföldi élő borjú
34 krajcártól 44 krajcárig, elsőrendű 46---- 53
krajcárig levonás nélkül, kivételesen — krajcárig,
leölt borjú 52—60 krajcárig, növendék m arha----
krajcárig kilónként, I-ső rendű-----krajcárig. Élő
b á rán y -----forintig páronkint. — A rendkiviil cse
kély felhajtás következtében ma kivételes magas 
árak kerültek jegyzésre.

Budapesti sertés-konzumvásár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertóskon- 
zumvásár árjegyzése 1899. évi okt. 8-án. Készlet 75 
darab. Érkezett 626 darab, összesen 701 darab. 
Eladatolt 579 darab. Maradt 122 darab. — Napi 
árak: 120—180 kgr. súlyban 44—45 krajoárig,
220—280 kgr. súlyban 44---- 45 krajcárig. 320—380
klgr. súlyban 43>/s—45 fcrig. öreg nehéz páronkint
400—500 k i ló s ------- kraicáng. M alaco k ----------
krajcár kilónkint A vásár hangulata élénk volt.

B écsi sertésvásár . A st.-marxi központi vásár- 
csarnokban ma megtartott sertésvásáron bejelentet
tek : 10 369 darabot, ebből a vásár elején felhajtottak: 
3787 darab fiatal sertést, C364 darab magyar hízott
se r té s t ,-----nehéz sertést, összesen 10151 darabot.
A forgalom eleinte élénk, később bágyadt.

Jegyzések : kgként élő súlyban fa fogyasztási 
adót nem számítva) első rendű sertés 38—39 kr, 
kivételesen 39»/a krajcáron, közepminnségü sertés 
36—37 krajcár, könnyű sertés 36—37— krajcár, 
fiatal sertés 37—43 krajcáron.

A budapesti gabonatőzsde.
B udapest, október 10.

Jó kínálat és korlátolt vételkedv mellett az 
irányzat lanyha volt. Forgalomba került 22.000 
métermázsa búza 5 és 10 krajcárral alacsonyabb ára
kon. Egyéb gabonanemüekbcu a forgalom csekély 
volt. Zab változatlan maradt. Rozs 5 krajcárral ala
csonyabb.

Kiadatott:
Búza. T i s z a v i d é k i :  100 mm. 81 k. 8 

frt 85 kr, 100 mm. 80 8 k. 8 frt 60 kr, 100 inra. 
80 k. 8 frt 55 kr, 100 ram. 80 k. 8 frt 50 kr, 100 
mm. 80-3 k. 8 frt 55 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 55
kr, 100 mm. 79*5 k. 8 frt 67tys kr, 300 min. 79 k.
8 frt 55 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 45 kr, 100 mm. 
79-7 k. 8 frt 60 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 45 kr, 100
mm. 79*5 k. 8 frt 40 kr, 200 mm. 78*6 k. 8 frt
40 kr, 100 mm. 78 k. 8 frt 40 kr, 100 mm. 78 k. 
8 fi t 40 kr, 300 mm. 79 k. ó frt 55 kr, 100 min. 79 
k. 8 frt 50 kr, 100 mm. 79*7 k. 8 Irt 60 kr, 
200 mm. 79-5 k. 8 írt 52’,2 kr. 200 mm. 79 k. 8
írt 50 kr,100 mm. 79 k. 8 frt 50 kr, 100 mm. 78-7
k. 8 frt 45 kr. 100 mm. 78 k. 8 Irt 50 kr, 300 mm.
78 k. 8 frt 47*/a kr, 500 mm. 78 k. 8 frt 55 kr, 300
mm. 78-5 k. 8 frt 55 kr, 1000 mm. 78 k. 8 Irt 57>/i 
kr, 1300 mm. 78*5 k. 8 frt 50 kr, 100 mm. 77’7 k. 
8 frt 50 kr, 100 mm. 77 3 k. 8 frt 35 kr, 100 mm. 
77 k. 8 frt 45 kr, 100 mm. 77 k. 8 frt 40 kr, 400 
mm. 77 k. 8 frt 25tyj kr, 100 ram. 77 k. 8 frt 25 kr, 
100 mm. 77-5 k. 8 frt 25 kr, 100 mm. 77’5 k. 8 
frt 30 kr, 100 mm. 76 k. 8 frt 30 kr, 100 mm. 76 k.

egyeztek abban, hogy a  tjeiéi birtokot és nör- 
becki udvart, mely Mária hozománya volt, közö
sen igazgatják. Minthogy pedig a tjolei birtok 
nagyobb volt a másiknál, Grubbe Erik sehogy- 
sem tudott lemondani arról, hogy ő a birtokot 
ténylegesen kormányozza, úgy fordultak a dol
gok, hogy Mária és férje jóval több időt töltöttek 
az apjuk házában, m int a saját otthonukban. 
D.vre Palié, landvigi és krogodali Dyre Kelemen 
ezredes és Pallesdaker Itodsteen Edelo asszony 
fia, rövid nyakú, alacsony, virgonc emberke, aki
nek arcán határozottság látszott, ami olég jól is 
állt volna neki, ha a gutaütés el nem ékteleniti.

Mária utálta ezt az ombort.
Épp oly zsugori s épp oly krajcároskodó

ember volt, m int Grubbo Erik. Különben pedig 
leszámítva azt, hogy semmi érzéke nem volt a 
becsületesség iránt, okos, ügyes, tovékeny ember 
volt. I ía  kínálkozott az alkalom, nem mulasztotta 
el, hogy megcsalja, becsapja azt, akit bo lehetett 
csapni s sohasem szégyelto, hogyha rajtakapták 
gazságain. Egy fillérnyi haszonért avval sem tö
rődött, ha úgy összeszidták, mint a kutyát s még 
csak nőm is szólt a szidalmak miatt. Ha barátai 
vagy ismerősei megtisztelték bizalmukkal s arra 
kérték, hogy számukra vegyen valamit, egy 
poréig sem késett vele, hogy ezt a bizalmat a 
maga előnyére aknázza ki. Ám bátor házasságát 
is tisztára üzleti szempontokból kötötto, mégis 
büszke volt rá, hogy a kormányzó egykori ne
jét bírja. E mellott azonban éppenséggel nem 
úgy bánt volo, m int azokkal szokott az ember, 
akikkel büszkélkedik; nem m intha a közönsé
gesnél gorombább vagy erőszakosabb lőtt volna 
hozzá, hanem azok közé az emberek közé tar
tozott, akik büszkén és önolégulten tudják, hogy 
minden tokintetben korrekt és normális köznapi 
lelkek s o tudatukban szívesen éreztetik fölényü
ket azokkal a szerencsétlonekkel, akiket nem látott 
cl a sors ennyi középszerűséggel. Azonfelül még 
annyira szemtelenek, hogy önm agukat követendő 
példának tolják fel.

(FoLvüUiai JcövotkeúJcJ
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8 frt 40 kr. 150 mm. 76 k. 8 írt 40 kr. 100 mm. 76 
k. 8 frt 25 kr, 100 mm. 76 k. 8 fit 75 kr, 100 min. 
75 k. 8 frt 75 kr, 100 mm. 75 k. 8 frt 25 kr, 100 
inra. 75 3 k. 8 irt 25 kr, 100 mm. 75 k. 8 frt 25 kr, 
150 mm. 75 k. 8 frt 20 kr.

P o s t m e g v o  i : 100 mtn. 79 k. 8 frt 45 kr, 
100 mm. 78-5 k. 8 frt 32»/a kr, 200 mm. 78 k. 8 frt 
40 kr, 100 mm. 77‘5 k. 8 frt 37»/a kr, 100 mm. 77 
k. 8 frt 35 kr.

B á c s k a i :  600 mm. 73*3 k. 8 frt 30 kr.
Ó-B ö c s é i :  3000 mm. 74-3 k. 8 frt 35 kr.
T e m e s v á r i :  2500 mm. 76 k. 8 frt 30 kr.
B i h a r  m e g y e i :  100 mm. 79 k. 8 frt 50 

kr, 100 mm. 78*5 k. 8 frt 37y» kr, 100 mm. 77 k. 8 
frt 37Va kr.

S e i l á g y  m e g y e i :  300 mm. 79 k. 8 frt 
15 kr, 100 ram. 76 k. 8 frt — kr, 100 mm. 76 k. 7 
frt 95 kr.

U j s z á s z i : 200 mm. 78*5 k. 8 frt 07y« kr.
S z e r b i a i :  1300 mm. 76’5 k. 7 frt 22 kr, 

3000 mm. 72-5 k. 6 frt 72»/a kr.
Mind 3 hónapra.
R o zs : 100 mm. 6 frt 50 kr, 100 mm. 6 frt 

42Va kr.
Árpa: 200 mm. 5 frt 65 kr.
Zab : 100 mm. 5 frt 37»/a kr, 100 mm. 5 frt 

45 kr, 200 mm. 5 írt 37>/t kr.
J észpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint — A minőség hektoliterenkint és 
kilogrammonkint.

A határidötizlet folyamán a következő köté
sek történtek :

Búza októberre . . 
Búza (1900.) áprilisra
Rozs októb.................
Rozs áprilisra . . . 
Zab októberre . . • 
Zab áprilisra . . • 
Tengeri 1900. májusra 
Repce augusztusra .

D élután fé l 5 órakor zárul:
Búza októberre . . 
Búza áprilisra (1900.) 
Rozs októberre . . 
Rozs áprilisra . . . 
Zab októberre . . . 
Zab áprilisra . , . 
Tengeri szeptemberre 
Tengeri májusra 1900. 
Repce augusztusra .

8.23—8.20—8,22—8.20 
8.78-8 66-8.68-8.67 
6.55—6.52—6.50
6.96-6 98—7.---- 6.93
0.-----0.— -
5.36—5.38
5.12—5.14—5.15—5.13

. . . 8.21— 8.22 
. . . 8.68— 8.69
• • • 6.56— 6.58
. . . 7.02— 7.03
. . . 4.90— 4.92
• • • 5.36— 5.38
’ 5.14— 5*15

A budapesti értéktőzsde.
Ma ismét barátságosabb színezető volt az üz

letnek, azonban tekintettel arra, hogy a külföldi 
tőzsdéken egyöntetülog valamivel gyengébb irány
zat kapott lábra, nálunk 60tn bírtak a nemzetközi 
értékek árai lényeges javulást fölmutatni, bár a 
hangulat igen kedvező volt. A zárlat nyugodt 
maradt.

A déli tőzsde mérsékelt forgalom mellett tar
tózkodó volt; holnap lesz nálunk a médió-ellátás s 
van remény, hogy annak zavartalan lefolyása után 
az utóbbi időben annyira méltánytalanul lefokozott 
helyi értékeink ismét lényegesen javulnak. A valuta
piac is kevesebb változást tüntet fel s ha az előjelek 
nem csalnak, o téren is kedvező változás áll kü
szöbön.

A helyi piac ma nyugodt volt. A forgalom nem 
volt élénknek mondható. Kiváló kereslet főleg közúti 
részvényekben nyilvánult, melyek ismét javult árak 
mellett kerültek forgalomba.

Az elótőzsde kedvoző.
Jegyezlek : Magyar hitelrészvény 867.75—368.25. 

Osztrák hitelrészvény 362.50—363 10. Osztrák-magyar 
államvasut 331.-----331.50. Rimamurányi vasmű rész
vény 335.50—337.—. Közúti vasút 340.—, Városi 
villamos vasút 186.— forinton.

A déli tőzsde tartott.
Jegyeztek'. Magyar hitolrészvóny 367.25—368.25.

Osztrák hitelrészvény 362.---- 363.10. Osztrák-magyar
nllnmvflsuti részvény 328.60—331.60. Koronajáradók
93.95—94.—. Jelzálogbank 231.---- 231.75. Leszámi-
tolóbank 248.50—248.75. Közúti vasút 337.50—341.— 
forinton.

VtótŐ2sde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrész vény 3G2.60. Magyar hitelrész

vény 367.50. Leszámitolóbank 247.50. Rimamurányi 
vasmű részvény 340.50. Osztrák-magyar államvasut 
329.50. Közúti vaspálya 338.—, Városi villamos vasút 
184.50 forinton.

leszámítoló árfolyamok :
Magyar általános hitelbank. . . • 375.—
Osztrák hitelintézet. . . • • . • 370.—
Magyar aranyjáradék . . . . . .  117.—
Magyar koronajáradék..................  95.—
Magyar ipar- és keroskodolmi bank 98.—
Magyar jelzálog hitelbank . . . .  238.—
Magyar leszámítoló bank • • • • 253.—
Rimamurányi vasm ű......................  339.—
Budapesti közúti vasp. rószj. . , . 350.—
Déli vasút..................................   , 72.—
Osztr.-magy. államvasut . . . . .  341.—
Budapesti bankegyesület . . . .  90.—
Fiumei hitelbank r.-t...................   . 89.—
Pesti m. kereskedelmi bank . . . 1415.— 
Felsömagy. bánya- és kohomu • • 100.—
Kőszénbánya és téglagy. r.-t. . . .  225.—
Salgó-Taríáni kőszénbánya . . . .  323.—
Újlaki téglagyár . . * • • • • •  160.—
Magyar cukoripar r.-t....................... 1054.—
Magyar fém- és lámpagyár r.-t • • 100.—
Adria m. kir. tengerhajóz. r.-t. . . 243.—
Budapesti vili. városi vasút . . . 190.—

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremng: lucerna 44.---- 50.— forint,
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 46.-----49.— forint.
Vörös erdélyi —.------- .— Vörös bánsági —.------- .—
forint. Középszemü 56.—59.—. Nagvszemü 60.—63.—. 
Disznózsír: budapesti 49.——49.50 forint, vidéki
—.---- .----- frt. Táblaszalonna: légenszáritott vidéki
—.------- .— városi 4 darabos 41.50—42.— forint, 3
darabos 42.50—43.— forint, füstölt 47.-----47.50 forint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.------- .—
forint. 120 darabos 14.50—15.— forint, 100 darabos
17.75—18.25 forint, 85 darabos 22.---- 22.50 forint
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség
13.50— 13.75 forint. 100 darabos 16.50—16.75 forint,
85 darabos 21.-----21.25 forint. Szilváit: szlavóniai
17.50— 18.— forint, szerbiai 16.-----16.25 forint azon
nali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Eéos. október 10. (A Budapesti Hapló tudósítójá

nak telefonjelentése.)
Jegyzések : őszi búza 8.49. őszt rozs 6.94. Ta

vaszi rozs 7.32— 7.33. Őszi zab 5.28 forinton.

A bécsi értéktőzsde.
Az előtőzsdén pénz az utóellátásra bőven volt, 

úgy hogy a kölcsön ára 4» a százalékra hanyatlott. 
Ennek következtében a mai előtőzsdén szilárdan in
dult meg az irányzat, a kulisszában azonban csak 
gyönge volt a forgalom.

A déli tőzsdén változatlanul gyenge volt a 
tőzsde és gyenge az üzletforgalom.

Zárlatkor változatlan az irányzat.
B ecs. október 10. fHaauar értékek zárlata.) 4°'o s r a n v -

járadék 115.20. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegv 137.50 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 98.75. Magvar keleti vasúti 
állami kötvény 119.—. Magvar leszámítoló é«i pénzváltóbank 
240.—. Rimamuránvi vasmiirószvénv 337.30 Magyar ko
ronajáradók 93.90. 4°/o-os Magvar földtoherm. kötvénv 92.50. 
Magyar hitelbank részvény 307.50. Magyar nvereménv köl
csön sorsjegy 101.25. Kassa-odemergi vasúti részvény 179.50. 
Magyar kereskedelmi bank 1375.

B ecs. 'október 10. (Osztrák értékek zárlata.} 4’2°/opapir- 
jAradék 98.20. 4'’<o-os osztrák aranvjáradók 116.75. 1860-iki 
sorsjegv 135 50. Osztrák hitelsorsjegv 195.— .Angol-osztrák 
bank 14.8 75. Bécsi bankegvesület 266.—. O<?ztrák-magvar 
bank 900.—. Déli vasút 70 75. Duna gőzhajózási részvény 
378.—. Dohányrészvény 130.—. Császári és királvi arany 
5.71 —. Német bankváltók 59.02. 4*2° n ezüst járadék 98.10. 
Osztrák koronajáradók 98.35. 1804-iki sorsjegy 195.50,
Osztrák hitolintézoti részv .v 3C:.~5. Unionbank 297.50. 
Osztrák Lándorbank 233.— . Os trák-magyar államvasut 
329 50. Elbavölgyi vasút 250.—. Alpesi bányarószveny 275.25. 
20 frankos arany 9.58*2. Londoni váltóőr 121.—, Bécsi 
Tramwav 432.—. Az irányzat üzlettelen.

B ecs, október 10. (A Budapesti Savló tudósítójának 
telefonjelentése. A délutáni magántorg alomban s zárlatok a 
következők voltak: Osztrák bitelrészvény 362.87 Magyar 
bitelrészvény 368,—. Angol-Osztrák bank 148.76 Főien bank 
265.—, Lhnderbank 297.75, bankegvesület 233.50, osztrák- 
magyar államvasut részvény 329.75, északnyugati vasút 
részv. 71.25, elbavölgyi vasút 250.— , dunagőzhajós részv 
237.50, alpesi bányarészvóny 136.50, májusi járadék 340.25, 
osztrák koronajáradék 276.—, magyar aranyj. 98.20, magyar 
koronajáradók 93.90 német birodalmi márka készpénz 
6G.50 ultim éra—.—, török sorsjegyük —.— , rimamurányi 
vasmű —.— dóli vasút —.— dohányrészvóny —.—, 
Napóleon d’or 9.581/! Lombard —.—,

Külföldi értéktőzsdék.
B erlin , október 10. (Tőzsdei tudósítás.} A tőzsde 

határozott üzlettelenséggel nyilt meg. Bányaértékek a teg
napi záróárfolyamok hatása alatt és az esseni kőszénpiao 
kedvező jelentésére részben magasabb árfolyamokkal indul
tak, igy a harpeni, a hiberniai és a gelsenkircheni részvé
nyek. Bankokban nincs vétolkedv, csak a német bank 
részvényeit keresték magasabb árfolyamon. A járadékpiao 
gyöngébb volt, különösen az olasz járadék. Ilire járt, hogy 
Olaszországban nagyobb tételeket roalizáltak a spekulációk 
túlterhelése és a pénz drágulása miatt. Ugyanez okból az 
olasz vasutak is hanyatlottak. A többi vasúti érték nagyon 
csöndes volt. Amerikai vasutak bágyadtak Newyorkra. 
Transvaali vasutak eleinte ingadozók, később nagyon csön
desek. Bányaértékek jól tartották magukat. Magánleszámi- 
tolási kamatláb 4"/s%.

B erlin , október 10. (Zárlat.} 4*2°/0-os papirjáradék 
—.—. 4% osztrák aranyjáradék 98.80, Elbavölgyi vasút 
—.—. Magvar koronajáradék 93.50. Osztrák-magyar állam
vasut 140.60. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
169.15. Magyar vasúti beruházási kölcsön 161.10. Alpesi 
bányarészvény —.—. Disconto-Commandit 191.90. Általános 
villamossági Edison 250.10. Gelsenkircheni 194.25. Laura- 
kohó 252.50. 4’2°/n ezüstjáradék — . 4% magyar arany- 
járadék 96.80. Osztrák bitelrészvény 223.90. Déli vasul 
31.75. Károly Lajos vasút — . Orosz bankjegy 216.60/ 
4% uj orosz kölcsön 99.50. Török dohányrészvóny —.— 
Olasz járadék 91.75. Magyar hitelbank —.—. Dyn.am.ii 
Trust —.—. Harpeni 194,90. Az irányzat szilárd.

H am burg , október 10. (Zárlat.} 4.2°/0 ezüstjáradék 
98.—. 1860. sorsjegy 139.—. Déli vasút 31.75. 4% osztrák 
aranyjáradők 99.10. Osztrák hitelrészvény 226.70. Osztrák
magyar államvasut 140.35. Olasz járadék 91.40. 4°/0 magyaj 
aranyjáradék 97.—. Az irányzat gyenge.

F ra n k fu r t,  október 10. (Zárlat.} 4*2°/0 papirjáradék 
—.—. 4% osztrák aranyjáradék S9.—. Magyar korona 
járadék 93.40. Osztrák-magyar bank 149.—. Déli vasú 
31,90. Elbavölgyi vasút —.—. Londoni váltóár 20.4& 
Bécsi bankegyesület 133.—.Villamos részvény 147.90. 3°/o-ot 
magyar aranykulcson 81.50. 4"2°/o-os ezüstjáradék 98.20. 4% 
magyar aranyjáradék 96.50. Osztrák hitelrészvény 226.50 
Osztrák-magyar államvasut 141.10. Északnv. vasút —.— 
Bécsi váltóár 169.30. Párisi váltóár 809.25. Unionbank —.— 
Alpesi bányarészvény 278.—. Az irányzat szilárd.

P a ris , október. 10. (Zárlat.} 3°/o francia járadék 100.50 
Olasz járadék 91.80. Osztrák-magyar államvasut 708.— 
Francia törleszth. járadék —.—. 4% magyar aranyj áradét 
98.—. Török dohányrészvény 299.—. Osztrák Landerbank 
—.—. 3Vs°/o francia járadék 102.52. Osztrák foldhitelinté 
zeti részvény 1235. Déli vasút —.—. 4°/o osztrák arany* 
járadék 98.—. Ottomanbank 553.—, Párisi bankrész 
vény 1060.— Alpesi bánya részvény —,—. Az irányza 
nyugodt.

Budapest-kobányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Október 10. A sertés üzlet irányzata: változatlan.
A) Hízott sertések ára: I. A) M a g v a r  e l s ő r e n d ű :  
öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) ----------- — kraícárig. Öreg közép páronkint SOO— 34C
kilogrammig tériedé sú ly b an ----------- krajcárig. Fiatal ne
héz ípáronkint 320 kilogrammon felüli súlyban) 41tya—42— 
krajcárig. Fiatal közén ípáronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban' 43—43l/s krajcárig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig teriedő súlyban) 44—441-'a krajcárig. —
II. M ag  v a r  szedett: Nehéz (páronkint 280 kílogram
mon felüli su lvban)--------------krajcárig. Közép (páronkint
220—280 kilogramm su lv b an -----------krajcárig. — Könnyű
(páronkint 22C kilogrammig teriedő súlyban)----------- kraj*
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz 'páronkint 820 kilo
grammon felüli s u lv b a n )  —— krajcárig. — Közét
(páronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban) ——  
krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedi) 
s ú ly b a n i----------- krajcárig. — IV. R o m á n ia i  e r e 
d e t i  (S t a c b 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő
súlyban)----- .— krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő sulvban)—----- kraicárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz ípáronkint 260 kilogramm /elüli sulvban) 42—4271 
krajcárig. — Közép (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő sulyoan) 4272—43— krajcárig. Könnyű (páronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 43-------- 44 krajcárig.

S e r t é s l é t s z á m  1899. okt. hó 8. napján volt 
készlet 37 810 darab, 1899. október hó 9. napján felhajts* 
tott 626 darab, 1899. évi október hó 9. napján elszállittatott 
631 darab, 1899. október hó 10. napjára maradt készletben 
37.805 darab.

V I z á 1 1 á s.
okt. okt. okt. okt.

10. ». IC. fc.
m •  r m é

Schlrdtn® 1.75 2.10 Tisza M.-’ rítrot o.-0 0.67
PaJ«aa Tskobáza 1.7C

V.-\'aniény
* Tokaj

2/.« TiRrt-EUred 1.76 1.40
1.34 1.35

2.88 C»oncrrád 1.34 1.35
Fsotred 1.92 2.04
Tör .k-llooM 2. 2 SU8

6.07 Titol 4.17 4.33
U|v,iAk 4.72 Ondóvá BArtfa 0.42 0.46

a./u Torolva Hoór C.4Ü 0.10
Bodrog Zemplén 2.70

Majrvartaíva Sajó Zaoloa 2Z'3 2.ec
t .  s Hernád H.-Németl

Berettyó Manrita 0.60 0.»J
Kórtls

n .-üifaln o.36 0.1 tj
Pt.-Got’.hórd 0.1 i 3.16 Gaaeaa 0.13 0 . -

0.3/ N .. Várad 0.52 o.W)
2.62 Bolénvot C.70 0.50

Pettaa Tónké 1.30
Zákány Ourabono
Baro* Bo'-osjend 1.— 2.40
Eszék Békés 4.'j5

Mura M.-~ 7«rdah. Gyoma 8.12 0.70
Zárráb Maros Ov.-Fo rvAr i
Szintek Branvirska 0.8 i 0.79
Mitpovlca Foborsin C.— 0.—
Deéa Arad 0.72 c.se
Ftaim i’ 1.-4 Makó C.S) 0.58

Kriszoa N^MftitAny 1.01 t . _ Temes K.-KoMély C.í-S 1.12
S to re s MaukAcR o .r 0.8C Ucga 1.01 í.iy
..ab orca Itomonna 0.55 C.4Ü TemoMvár 0. 1 0.11
t n j UngvAr 0.— 0.— Beeakerek 0.61 0.<B

Kivonat a hivatalos lapból.
— Október 10. —

Kinevezéseit. A pénzügyminiszter Purman József aradi 
és Bellángh Endre központi dij- és illetékkiszabási hivatali 
segédtitkárokat pénzügyi titkárokká eddigi állomáshelyükön, 
B.voly Aurél központi dij- és illetékkiszabási hivatali fogal
mazót pénzügyi segédtitkárrá, dr. Csekő Béla ugyancsak 

» ottani pénzügyi fogalmazó-gyakornokot pénzügyi fogalma
zóvá. Natrv Béla végzett joghallgatót ugyanoda pénzügyi
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fogalmazó-gyakornokká ideiglenes minőségben, a fiumei 
pónzüfi-vigazcratósághoz Sehlemmer Károly fö’dadó nyilván
tartási biztos pénzügyi fogalmazót pénzügyi segédtitkárrA 
ideiglenes minőségben, a lőcsei pénziieyigazgatósAghoz Ruiz 
Imre ottani irodatisztet pénzügyi irodavezetővé végleges 
minőségben, Murgách Béla budapestvidéki m. kir. pénzügy- 
igazgatósági kezelési gyakornokot ugyancsak Lőcsére pénz
ügyi irodatisztté ideiglenes minőségben, a központi díj- és 
illetékkiszabási hivatalhoz Luk&ts Antal, székesfővárosi 
pénzügyigazgntósági irodatisztet pénzügyi irodavezetővé 
végleges minőségben, a beregszászi in. kir. pónzügyigazga- 
tósághoz Lévai J. Jenő zombori kezelési gyakornokot 
pénzügyi irodatisztté ideiglenes minőségben, a ko’ozsvári 
pénzügyigazgatósághoz Veress Gyula ottani kezelési gya
kornokot pénzügyi írodatiszttó ideiglenes minőségben, a 
marosvásárhelyi pénztigyigazgatósághoz Stepháni Gyula 
ottani kezelési gvakornokot pénzügyi irodntisztté ideiglenes 
minőségben Béna Géza fiumei, Lenatz József orsovai, Kon- 
delik Gyula fiumei és Solymossy Sándor, valamint Szi- 
korszky Titusz budapesti fővámhivntali segédtiszteket vám
tisztekké, Maver Aibin budapesti fővámhivatali gyakorno
kot ezen hivatalhoz vámsegédtisztté nevezte ki. —• A föld- 
mivelósiigvi miniszter a deliblati kincstári birtok kezessé
géhez Götz Károly temesvári kincstári ügyészségi dijnokot 
ideiglenes minőségű irodatisztté nevezte ki. — A vallás
é i közoktatásügyi miniszter Kuzmiák Sándor. Budinszkv 
Miklós, Kamencza László, Lvikár Mihály, Oláh Kornél 
okleveles tanítókat és Vrabóly Mihályné született Dzsunva |

Paula okleveles tanítónőt a bács-kereszturi állami elemi 
népiskolához rendes tanítóknak, illetve tanítónőnek, Poró 
Vendel okleveles tanítót a zsebe,v-józsefszftllAsi állami 
elemi népiskolához rendes tanítóvá. Nyiaitor Amália okleve
les tanítónőt a kapnikbányai állami elemi népiskolához ren
des tanítónővé, fiúcska  Irma okleveles tanítónőt az antalóci 
állami elemi népiskolához rendes tanítónővé. Kis Sarolta 
okleveles kisdedóvónőt a torontál-erzsőbetlaki állami kisded
óvodához kisdedóvónővé nevezte ki. — A szegedi Ítélőtábla 
elnöke Araniezky Sztankó újvidéki lakost dijas joggyakor
nokká nevezte ki. — A pozsonyi ítélőtábla elnöke dr. Kufier 
Ármin ügyvédjelöltet és Schlott Vilmos végzett joghallgatót 
díjtalan joggyakornokká nevezte ki. — A debreceni Ítélő
tábla elnöke Plosz Gyula zilahi lakos végzett joghallgatót 
ideiglenes minőségű dijas jopgyakornolrká nevezte ki. — A 
fiumei pénzügyigazgatóság Latzkovits Miklós díjtalan vám- 
gyakornokot dijas vámgyakornokká nevezte ki a fiumei fő- 
vámhivatalhoz. — A máramarosszigeti pénzügyignzgatóság 
Togyer László m.-szigeti lakost a m.-szigeti kir. adóhivatal
hoz díjtalan adóhivatali gyakornokká nevezte ki.

Áthelyezés. A vallás- és közoktatásügyi miniszter Kut- 
rovich Ella újpesti állami elemi iskolai tanítónőt a budafoki 
állami elemi iskolához helyezte át.

Pályázatok. Segédtelekkönyvezetői állásra a munkácsi 
járásbíróságnál 2 hét alatt: adótárnoki állásra a nagy mar
ton i kir. adóhivatalnál 2 hét a la tt; négy pénzügyőri vigyázói 
állásra a besztercei pénzügyigazgatéságnál október 28-áig ; 
irnoki állásra a nagy-körösi járásbíróságnál november 7-ig; |

aljegyzői állásra a zilahi törvénvszéknól 2 hét alatt; posta
m e s te r i állásra Felső-Elefánton (Nyitra vm.) október 26-áig; 
albirói állásra a brassói járásbíróságnál 2 hét alatt.

I d ő j e l z é s .
— A m. kir. országos meteorolaoiai intézet jelentése. — 

Budapest, október 10.
A kiterjeszkedett maximum ma a Biscayai öböltől 

egészen a Fekete-tengerig egész Közép-Európa felett domi
nál, míg Európa északi és délkeleti széleit eg.v-egy dopresz- 
szió érinti. Az idő az egész kontinensen derült, száraz és 
igen hűvös, eső csakis a magas északon és a Márvány- 
tenger környékén esett. A hőmérséklet mindenütt sülyedt 
és Ausztria-Mngyarország északi felében, valamint Oroszor
szágban ma reggel a fagypont alatt van. Egyedül a brit 
szigetek és Dél-Skandinávia érzik az enyhe óceáni légáram
lat hatását.

Hazánkban az idő Általánosan derült és száraz, reg
gel a hőmérséklet az ország északi és keleti felében csak
nem mindenütt a fagypont alatt van. A dér majdnem álta
lános volt.

Kilátás: Továbbra is derült, száraz és igen hűvös idő 
várható, sok helyütt éjjeli fagygyal.

H  E  R  O Z E G  É S  H O R V Á T
r B udapest, K e re p e s i-u t 5 2 .  A d r ia -s z á l ló v a l s zs m lie n .

Selyem - és flancllb luzokban  legnagyobb ra k tá r . Ó r i á s i  d i v a t - á r u h á z a .  G yá szru h á k  4 óra  a la tt  készítte tn ek .

Csafiis náiuntt
lettet Kapni!

Selyempaplan minden szinben 7 forint.

Női ruhakelmék 120 cm. széles ... ___ —.35 írttól följebb
Női ruhaselyem fekete és s z ín e s   __ —.95 .  „
Női kész szerpontinaljak . . .      4.50 „ .
Női selyemaljak ___________  ... ... ... 6.50 „ ,
Női őszikabátok bélelve ....... ___ __ ... 4.50 . „

Női angol r u h á k ___ __ __ __
Női angol kockás gallér ___ __
Női elegáns selyemruhák... . . . _
Női ruha-pos7.tók minden szinben 
Női sevió gallér

Agyteritök és függönyök olcsóbbak mint bárhol.

____ 15.— forinttól följebb
... 4.50 „ ,
... — 16—30 forintig,
. . .  __ —.60 kr. 120 cm.

:.5O kr.-tól följebb.

M in d a zo k n a k , k ik  g y o r s ,  a la p o t  é s  b iz to s  g y ó g y u 
l á s t  ó h a j ta n a k ,  e zen  k itű n ő  s z a k o r v o s t a  leg m e leg eb 
ben a já n lh a t ju k .

Unlv. Med. Dr. Czinczár J.
B ő r g y ó g y á s z ,  b ő r á p o lá s ,  n e m t - ó s  h ú g y 
s z e r v i  b á n t a lm a k  k é p e s í t e t t  s z a k o r v o s a .

gyógyít gyors és biztos sikerrel, kényelmes módon 
úgy nőknél, mint férfiaknál mindennemű n 

nemi betegse-ek es gyengeség1 állapotok 
olnevezése alatt összefoglalt bárnily régi keletű 
bántalmakat, továbbá bárminő bőrbetegséget és 
szépséghibát a külföld által elismert legújabb ki

tűnő módszereivel.
L ak ik : Budapest, VII., Kerepesi-ut 14., I. em.

Rendel: délelőtt 10—1-lg, délnttn 3—7-lg. 
Külön váróterm ek hölgyek és urak részére. 

Levelekre azonnali válasz.

Azok a  szenvedő férfiak,
kik sok más szerrel való próbálgatás után hasz

nálták a D r. EGGER-féle
injectió Hamamelis Virginica-t,
meggyőződtek arról, hogy ezon szer felülmúlja 
hatásában a többi hasonló készítm ényeket, mint
hogy K” hngycsöbántalmakat legrövidebb idő alatt 

Byőoyít- “WS
D r. E gger-féle  ln fec tió  Ara 70 kr. Vidékre a 
pénz előleges beküldéae mellett bérmentve I írt 5 kr., 

két üveg I írt 75 kr. Fő- és szétküldési rak tá r: 
Gyógyszertár i  „NÁDORHOZ", Budapest, VI., Váci-Körűt 17.

J
S alam o n  Ödön

Xocsin és Syaiotj\
(5»~3atirH;us társadalm i ra jzo lj  

cimü könyve megjelent / <

m á s o d i k  k i a d á s b a n .
Á r a  i 1 f o r i n t .

Megrendelhető a

B u d a p e s t i  N a p ló
£  adóhivatalában

B u d a p e s t ,  J ó z s e f - k ö r u t  1 8 .

Pl I I I  WH HT é® halhólyag tucatonként 3 .4 ,5 — I l i i  pH |1H I 10 írtig. Capote americaine(rövid) 
l T 1 1 Ili III I 1— frtig llic*t°nkint. Női külön- 

legességek 1.80—2 frtig darabja.
Női óvszivacskAk tucatja 2—8 írtig. Mintagyüjtemény 
urak számára (25 drb) 5 forint.

Readelmónyek rögtön és titoktartás mellett esxköiöltatnek.

lo th a u s e r M. Ignác és fia
B u d a p e s t ,  K ir á ly -u t c a  O V . sz .

36 év óta fennálló szönyegraktárunk  
t e l j  e s  f e l o s z l a t á s a  

követB&eztcW o
h a tó s á g i la g  e n g e d é ly e z e t t

szőnyeg végeladás.
Óriási szőnyegraMárunk
végleges e ladása  szab o tt szenzációs 
á rakon . — Az eladás csak készpénz- 

fize tés m e lle tt tö rtén ik .

f  TTIS é s
EV., B é c s i - u t c a  I. s z . Hajó-utca sarkán.

Magy. kir. államvasutak 
igazgatóság.

137035/0. IV. 1899. sz. 
H ir d e t m é n y .

(Mérsékelt áru közvetlen 
menetjegyek életbelépte
tése a magyar északnvu- 
goti helyiérdekű vasúton.)

A magy. kir. államvas
utak igazgatóságától nyert 
értesülés szerint f. é. ok
tóbor hó 1-től kezdve a 
m.igyar-északnyugoti h. é. 
vasúton egyrészt Nyitra 
és Kajsza. másrészt a Bó- 
laház—Kutti, illetve Bre- 
zovai vonalrész állomá
sainak egymás közötti 
személyforgalmában mér
sékelt áru közvetlen me
netjegyek fognak kiadatni. 
A menetárak az illető ál
lomásokon kifüggesztett 
menetdijtáblákból kivehe
tők. Budapest, 180S. szept. 
hó 21-én.

Az igazgatóság. 
(Utánny. nem dljaztatik)

Magy. kir. államvasutak 
118355/99.

P á ly á z a t .
Az alulirott igazgatóság 

a m. k. államvasutak ré
szére a jövő 19C0. évben, 
illetőleg 1902. év ’ égéig 
a távírdái, telefon és vil
lamos jelzőanyagokból fel
merülő tényleges szük
ségletnek szállítását biz
tosítani kívánván, erre 
ezennel nyilvános pályá
zatot hirdet.

A kiírás tárgyát képező 
cikkeket előtüntető jegy
zék, mely egyszersmind 
ajánlati mintául szolgál, 
va'amint a szállításokra- 
vonatkozó részletes módo
zatok, valamennyi hazai 
kereskedelmi és iparka
maránál megtekinthetők 
és a m. kir. államvs«ufak 
igazg. anyag- és loltárbe- 
saerzési lA. V.) szakosz
tályánál (Bpest, Amlr n  -y- 
ut 73. sz., II. em. 43. a.) 
kaphatók. Szabályszerűen 
kiállított, ivenkint egy ko- 
ronás m. kir. okmány bé
lyeggel ellátott ajánlatok 
legkésőbb f. é. október 
hó 17-iki déli 12 óráig a 
m. k. államvasutak anyag- 
és leltárheszerzési szak
osztályában átadandók. il
letve posta utján oda kül
dendők és a bontók ezon 
külcimmel látandó el;

.Ajánlat 118355/90. sz.- 
hoz.* — Bánatpénzül az 
az ajánlott áru értékének 
5 százaléka legkésőbb 
1899. évi október 16-ig a 
m. k. államv. főpénztárá
nál leteendő.

Később benyújtott aján
latok. valamint olyanok, 
melyek nem pontosan és 
a részletes módozatok be
tartása mellett állíttatnak 
ki. vógro azok melyek 
után nem tétetett le az 
előirt bánatpénz, nem vé
tetnek figyelembe.

Budapest, 1899. szept. 
hóban. Az iirazcratóság.

a l k a l o m !
2 1 0  d a r a b  1 f r t  8 0  k r é r t

1 pompásan aranyozott óra szép lánccá, 3 évi jótál
lással, 1 pompás szivarszipka borostyánkővel, 1 pomp. 
gyűrű utánzott drágakővel, 6 db legfin. zsebkendő. 1 
készlet doubléarany kézelő- és inggomb patent zár
ral, 1 jószagu toiletto szappan, 1 legfin. zsebkés, 1 
legf. bőr pénzestárca, 1 pompás zseb-toilette tükör 
szép tokban, 1 legfin. nikkel zseh-iróeszköz, 1 pár 
legfin. buton hölgyek számára, aimili-brilliáns«al, csa
lódásig hü. 20 db tárgv a levelezési szükségletre és 
még 200 különböző tárgy, amely a háztartásban nél- 
kü’özhetctlen. Valamennyi tárgy az órával együ’t, a 
mely már magában is megéri a pénzt, I frt 80 krba 

kerül. Szétküldi utánvéttel a kiviteli cég:
Cli. J u n g w ir t h ,  K r a k k ó  8 0  I I .

NB. Nem tetszőér t pénz visszajár.

ilői betegségeket,
mint ecTdltnlíhnn kifolyást és méh bajt, fel- M ó r l ó f  r .n r  
tűnő uyorsnn in óiryitja az Általunk elflUÍitott • »CÍUa1 “ p U l .

Ezen befecskendező por k itiin S  hatással bir idült és uj 
fohérfolyásnA . m ya m éh h n ru tn á l a az a n y a ’oéhgvuladás  
m ű i , valamint mlndtn más tartós női bajnál. Egy doboz ára 
I Irt 50 kr., dupla doboz 2 írt 5o kr.

Erőmegiijitó-elixir,
hatásban a mai napig utol nem ért szer gyengeségnél, v é r 
szegénység, sápkór, ideggyengeség , fhya'erikua görcs ok, de 
kU.önöscn elgyenrlllt f é r f i é r t  1 im potencia), nők m agtalan  
tó g á n á l 'a  önkénytelen m agöm lésnél, 1 kis üveg Ara
3 frt, 1 dupla üveg 5 frt.

Injectió Nadaf és Pilulae Nádáf,
k itűn ő  seer gonorhois, kifolvÁsoknál és hugycsőm-ulladtsnAl, 
már néhénv be:ec.skendezés cs l'ilulae bevétele •(•gondfi, 
hogy n lephev «ebb folyást megszüntesse. Egv üveg injectió 
1 frt, 1 doboz pilulae 1 frt. _  Postai megrendelések gondo
san eszközöltetnek. — 3 írton fel ül megrendeléseknél cso- 
mazo As nem számittatlk. Stám os h á la ira t van , kiknek fen

tebbi szerek seg ítettek . Mint egyedül valódian kapható :

Erős és H a lász  gyógyszertárában
a .Megváltó '-hoz. Nagy-Becskcreken. 24.

Ideg- é s  nem i b e te g s é g e k
elnovezéso alatt rejlő különféle legelhanyagol
tabb bántalmak, a vér infektionália betegségei, 
valamint bármiv nagyfokú gyengeségi állapotok 
(impotentia) ellen paratlan sikerű gyógyhatásai 

folytán legmelegebben ajánljuk

D«MITZGER TIVADAR
HÍRNEVES

HYDRu -ELEKTROTHERAPIAI
RENDELŐ-INTÉZETÉT

Budapest, VI., Teréz-körut <4. I. em.
Az intézet, mely a maga nemében páratla

nul áll, a aiodern kygiea a orvosi technika 
elsőrendű vívmányai szerint a korszakalkotó 
.Kataphorjo gyógymód alapján nagyszabású 
gyógy termek kel van berendezve és a legrövi
debb idő - att gyökerei, állandó és teljes gyógyu
lást biztosít.

Tapaú.t? gyors és biztos eredmények folytán 
honorárium teljes gyógyulás után fizethető.

Az Intézet nyitva d. e. 8 —l-ig, d. u. 2—8-lg.
Levelekre díjmentesen válaazoltatik.
Külön váró- és gyógytermek, külön be- és 

kimenet.
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ó r a k o z ó  h e ly e k .
I f l .  K IR .  O P E R A H Á Z .

Szerda, 1899. évi október hó 12-én.
F ig a ro  la k o d a lm a .

Vi* ónéra 4 felvonásban. Zenéjét szerzetté Mozart 
” Személyek:

Gróf Almaviva Takóts Cherubin Hilgermann 
A grófné M- Rottor Figaro Ney D.
Susanne Szilágy iné Marcollina Válent

Kezdete 7 órakor.

N E M Z E T I  S Z Í N H Á Z .
Szerda, 1899. évi október hó 11-én. 

S to m f a y  c s a lá d .
Szinmü 3 felv. Csiky Gergelytől 

Személyek:
Stomfay Szacsvay Héthársy Szacsvaynó
Ágnes Helvey Margit Ligeti
Vilmos Zilahi Lipóczy Gabányi.

Kezdete 7 órakor.
Délutáni előadás. (Kezdete 2 és fél órakor.) 

Ifjúsági előadás.
I I .  R á k ő c z y  F e r e n c  fo g sá g a .

Eredeti dráma 5 felvonásban. Irta Szigligeti Ede.

N É P S Z ÍN H Á Z .
Szerda, 1899. évi október hó 11-én.

B ib liá s  a s s zo n y .
Operett 3 felvonásban, 4 képben. Szövegét irta 
Antony Mars és Maurice Hennequin. Fordította 

Heltai Jenő. Zonéjét szerzetté Victor Roger. 
Személyek:

Chatellerault E. Ktiry III. Ernő Németh
Sarah Gazsi Chatellerault Szirmai
Thea táncosnő Bárdy Beaugency Solvmosi
Maréchalnó Krecsányi Pontbichet Lubinszky
Paméla Harmath Trénitz Kovács K.
Carmen Makkos Celestin Tollagi
Teréz Vidornó Öreg bérlő Újvári

Joli vet Nagy
Kezdete”? órakor.

v íg s z ín h á z .
SzPrda, 1899. évi október hó 11-én.

U ta z á s  a  v á lá s  k ö r ü l .
Vígjáték 4 felv. Irta Honnequin. 

Személyek:
Verdisson Góth Flouchenc. Gál
Lucienne Lánczy I. Ciérambois Szerémy
Evangeline Rostagni. Pigeon Bárdi

Kpzdete 71 a orakor.

M A G Y A R  S Z Í N H Á Z .
Szerda, 1899. évi október hó 11-én.

L. Komáromi Mariska asszony felléptével.
S z u la m it .

Zsidó daljáték 4 felvonásban. Kövessy Albert átdol
gozásából írták? Beöthy László és Makai Emil, 

zenéjét szerzetto: Davidsohn Emánuel. 
Személyek:

Monaóh Szilágyi Szulamit Komáromi
Áron Mátrai Abigail Ledofsky
Absolon Beöthy Cingitang Rózsahegyi

Kezdete 7Vi órakor.

Somossy mulató
(V a g y n ie z f i- i ite a ) .

A lb r e c h t  F e r e n c ,  bérlő. 
P é m t á r n y i t S a  7, —  k e z d e t e  p o n t  S  

ó r a k o r .
M a

H atáso s  s ik e r  I
H a tá s o s  s ik e r!

a le g jo b b  o r o s z  é n e k -  é s  tó n r -e s o p o r t
M iss Milly Gapell

s z e n z á c ió t  s p o r t j e le n e t .

B tank H e n rik
h a s b e s z é lő .

M r .  H o b e rts
e q u i l lh r is t a ,

ú g y m in t  az  ö s s z e s  ú jo n n a n  s z e r z ő 
d ö tt  m ű v é sz e k .*

A mulató villanyos világítása saját gépei által esz
közöltetik. a gépek Wüste és Rupprecbt gépgyáro- 

sok által készíttettek
Elővételi jegyek W e l s s  A . nagy szivar- 
tőzsde I \  Károly-körut 26. és a mulató

nappali pénztáránál kaphatók.

HEIM féle M eldlnger-kályhák.
A feltaláló dr. M.idinger tanár által kizárólag jogostott

HEMIH., BUDAPEST és BÉCS,
cs. és k ir . udv. szállitó.

Kitűnő hírnevű cs. és kir. kiz, szabad, 
kályháink

MEIDINGER OFÉN~1 

$  H. H E I M
o r e U e t lb e n  c s a k l a  ü v l e l ü n k h e n  

“ u d a u e s t s o .  T h o n e t -u d v a r b a n  kaohatók.

F O L IE S  P .A P R IC E
V I ., I t é v a v - u tr a  I S . sz .R é r a y - n tr a  I S . sz .

M a

„Menachem álmai11
énekes játék ballettel Leitner H.-töl, zenéje 

Kmoeh A.-tól.
Ágoston remete .................._ .........Schönberg ur
Menachem, damaszkusi zsidó . . . _Rótt ur
Sára, felesége ...............................Weissnó

Ezt megelőzi:

„C saládi drám a“
tragikus kimenetelű bohózat. Irta : H. H.

Továbbá balJettársaság fellépte a
E n r iq u e t ta  H o lz e r

L ’éco le  de l ’abbé,
ballett némajáték :

Hegedűs é s  tá rsa
fotocJnkogr&flal, autotlp iai (oliohé) ós 

rajz-mülntóxet

B U D A P E S T ,
V III., K e re p e s i-u t 5 3 . szá m .
K észít m indennemű fotoolnkograflal, auto- 

tipia.1 (c lioh é) éa rajzokat, árjegyzékek, 
könyvek , szak- éa hírlapok atb. nyom tat
ványok  képéé k iállítására. Tervek éa raj

zok m ű vészi k ivitelben. 
Specialista képes levelező-lapok készítésében.

figyelmét felhívjuk

Bartmann G. egyetemes haleleségére,
amely Németország első tekintélyeinek véleménye
zése szerint, mivel hosszú évi szakférfiúi kutatás 
alapján 14, nagyobbrészt a vizi és rovarvilágból vett 
természeti anyagból van összeállítva, az egyetlen  
reália éa célszerű  oleség aranyhalak, csuka faj
tájú, valamint az összes finomabb akváriumhalak 
etetésére. Nem zavarja a vizet, a halaknak sxinpom- 
pát, virgoncságot, uövekodést ad és külömb a ke
reskedelemben olőforduló, összes, nagyobbrészt nem 
reális hal-eleségszereknél. Kérem a m. t  közönséget, 
szíveskedjék az eredeti dobozokon kitüntetett ne
vemre pontosan ügyelni és kizárólag csakis ezt kérni.

BARTMANN G. halászati in zg a tó , Wiesbaden. 
Á llam ilag  k itüntetve.

Árusító helyek Budapesten:

L u x  M ih á ly  M» „ ÍX S  7.
Neruda Nándor, Kossuth Lajos-utca, Watterich Ar- 
nold, Dohány-utca, Utasi Ferenc, Andrássy-ut és 
Roth Mór, W inkler Nándor, Forgó és Tsa üveges 

bókjaiban. Egy doboz ára 15 kr.

Állami és városi tisztviselők, katonatisztek, egyház- 
férfiak, valamint más hitelképes egyének kedvező  
f l/e téa l fe lté te le k  mellett kapnak sz ilárd  
gyártm ányú a sz ta lo s- é s  k á rp itozo tt  

bútorokat.
Rnoo IZálmon Bpest,Irzsébet-tér 18.st. 
UUűű IXallllail Sis-ntci sarok, I. em.

BB k r .  l e v é lj s g y  b e k ttld S se  e lless  b ér-  
m e n iv e  k ü ld  fe n t i  cég* R. o sz tá ly t* . RI67

Magv. kir. államvasutak. 147156'99. A V. számhoz.
P Á L Y Á Z A T I  H I R D E T M É N Y .
A magy. kir. államvasutak igazgtósága a jövő 

1900. évi január hó l-től december hó 31-ig szüksé
ges mintegy 300 q tisztitolt kender és G50 q gyapot 
fonal szállítását biztosítani óhajtván, ez iránt nyil
vános pályázatot hirdet.

Az ajánlatok legkésőbb f. évi november hó 4-ik 
napjának déli 12 órájáig terjesztendők be, a bánat
pénz pedig folyó évi november hó 3-án déli 12 óráig 
teendő lo.

A pályázatra vonatkozó részletes módozatok 
leírását tartalmazó .pályázati felhívás", mely az 
ajánlattevő aláírásával ellátva az ajánlathoz csatolan
dó, a magy. kir. államvasutak anyag és leltár be
szerzési szakosztályánál (Budapost. Andrássy-ut 73. 
sz.) kapható, a hazai kereskedolmt iparkamaráknál 
és az üaletvezetŐségeknél podig mogtekinthotő. Ezen 
pályázati felhívás kívánságra poslán is megküldetik.

’ A különleges szállítási feltételek tisztított ken
derre vonatkozólag 40322 92. sz. a. az általános szállí
tási föltételek pedig 122291/96. sz. a. kiadva, melyek 
aláírva az ajánlathoz szint n csatolandók, a feuti 
hivataloknál megtekinthetők vagy alólirott igazga
tóság nyomtatváiiytáránál megszerezhetők és pedig 
az általános szállítási feltételek 25 kron, a különle
ges feltételek 15 kron.

Ha a feltételeknek postán való megküldése 
kívántatik, a vételáron kívül még 10 kr. postadij 
is előzetesen beküldendő.

Budapest, 1809. évi szeptember havában.
A magv. kir ál amvasutak Igazgatósága.

EGYEi'ERlES 
^ R S S É N Y T Á R

legkiválóbb hasai éa 
külföldi regények gyűjte
ménye. Efy-egy kötet 
éra csinos vaszonkötésben 
ŐO kr. Jegyzéke az Egye
temes Regénytár eddig 

megjelent köteteinek. 
Gyarmathyné. Asszo- -

nyokról asszo- " ' j
nyoknak-----------—.60

Gyp. A s z e l e b u r d i—.50 
Haggard Rlder. „O.“ 1.—■. 
Haggard Rider. Sala* 

mon király kincse 
Haggard R. Ismeret

len ország____ _
Herczeg F. Fenn és

lenn _------------
Herczeg F. Simon 

Zsuzsa ... _  
Hermán Ottóné.Knopf-

macher ___ —
Hayse P. Felejthetet

len szavak   —.60
Hungerford Mrs. Kis

hercegnő_ _ ... —.50
Hungerford Mrs. A

kis hóbortos... . . .  —.50 
Megrendelhető a 

.B u d a p e s t i  N aplő*  
kiadóhivatalában, 

J ó z s e f - k ü r u t  I S .
2 frtig terjedő megrende

lések csakis az összeg 
előleges beküldése elle
nében teljesítetnek.

1.—

____ —.50

KESSLER-féle

dermatologlai terapeutikus 
alapon nyugvó összetételé
nél fogra az elismert leg

jobb szer
k o rp a  e lte n ,

úgyszintén
hajk ihullás ellen.

M a r d a -h a jk e n ö e s  több év ót* kipróbált, teljesen Ártal
matlan, a h a jn ö v é st  előmozdítja és mint k itűn ő  ó v sr e r  
a gyakran előforduló hajbetegségek ellen, még gy er m e  
k é k n é l is, használatra legjobban ajánlható. Fő szétkül
dés! raktár: K e se le r  B e n ső n é l, gyógyszertár a .M eg
váltóhoz* O yertyÁ m oe, (Torontói várm.) — E g y  té g e ly  
ára 3 korona. — Raktár a következő gyó-ryszertórnkban : 
B u d a p esto p  Törők .József. Király-utca 12. éa dr. Kgger 

Leó a Nádorhoz, Váci-körűt.

E h rlich  J. é s  H.
B u d ap est—B ecs.

BUDAPEST. I I ,  Lónyai-ntca 15.
Eredeti Mcldinger rendszerű töltő, szabá
lyozó és szellőző, valamint uj szerkezetű 

kizáról. fafiitési kályhák.
„Ideál* kiz. ezab. szabályozó, töltő és föz£ 

kályhák.
Szabad. Siemang-Ehrlich-féle kaszárnya 
kályhák. Uj szerkezetű Meidinger Calorifé 

res-ek cserépburkolattal. 
Központi légfűtések és szellőzők,

l in ó l e u m : C 0 e 8 Z

helyiségek p a d ló zá sá ra , 
Linóleum -szőnyeg, 
L inolcum -fu tó

LINÓLEUM
“"az egészségügyileg legjobbnak elis

mert, legolcsóbb és legtartósabb padló
fedés, pormentes, neszfogó, ruganyos, hasa-

dékmentes és tartésabb, mint bármely más padlózat

Sneidig egyenruhákat
k é s z í t

BLUM SÁNDOR
B n d k ip e s t ,

V á c i-u tca  12. szám.

GYEREKRUHÁT
és fehérneműt, valamint egész gyermek-kelengyét, divatos 

és szolid kivitelben, olcsón készít

F R I E D M A N N É  MR Hfe 
SH 3H  > •  H E R Z  HA 
w  • »  I R É N  •<=

Budapesten, VI. kér., Bajnok-utca 1. szám.

aaaaa n  o , ta  t a a a a e a  h  ■  > ■
8 aranyérem . IA d ijk o s z o p u z o tt Első dijak H nagy 

ezilatérem.

a nm. osztr. cs. kir. kormánytól kizárólagosan szabadalmazott, 
sokszorosan kipróbált, 

vcaegvmliH megbíz

hatónak bizonyult ♦ '

lé g v o n a tz á ró k
a b l a k o k n a k  é s  a j t ó k n a k

gyapotból lakkbevonattal, fehér, vörösbama és tölgysiinben, a legolcsóbb árakon kaphatók 
és pedig ablakhengereknek fehér 5 kr., vörösbsrna és tttlgyszln fi kr. méterje,

ajtóhsnBare<<nek fehér 7- z és 13 kr. vörösbarna és tttlgyszln 9 és 14 kr. méterje.
E_-y középnagyságú ab ak arámira fehér színben a szükséglet legfölcbh 15 krajcárra rúg. — 
Megrondvl sek a vidékről úgy uagyban mint kicalnvben a leggyorsabban eszközöltetnek és 
moirrondelősnél szíveskedjék a t. o. közönség az ablakok éa ajtók arámét pontosan megje
lölni, hogy u szükséges mennyiség utánkllldcthcssék. Minden megrendeléshez ezcnfolül egy  
alkalmazási utasítás van csatolva, a mely szerint mindenki ugv alkalmazhatja azokat az 

ablakokpa ég ajtókon, hogy ezeknek felnyitása és betörése legkevésbé sincs gátolva. 

H é c s . K o lo w r a t r ln g  1 3 . C s. é s  k i r .  u d v . g y á r i  r a k tá r a  
P O P E L A R Z  J .  r^LegnagyobíT™ "

u én k . n d t .  a zA lllId  lé g y o n s lz r t r d k  axd n iárn l famegtakaritás.íVédekezés 
meghűlés ellen.
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I
 Minden szó egyszeri beiktatása petit

betűkből 2 kr. Címmel ellátott hir
detésekért külön 30 kr. kincstári

bélyegdij jár.

APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást akiadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

Levéiheii tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kelt

ARPÓ HIRDETtSEK!

ELŐFIZETÉSEK
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a  k ia d ó h iv a ta lb a n
József-körut IS.,

valamint a kővetkező dohány- 
tőzsdékben:

Breuer nővérek, Teréz-kör- 
ut és Podmaniczky-utca 
sarok.

Nemecsek-féle tőzsde Pe-
tőfi-tér.

Weltzenfeld Jakab, Király- 
utca 1.______________

Benda Józsefné, Acdrássy-
ut 59._______________

Schwartz hirdetési iroda 
Marokk ói- utca 2.______

Soprony. V.. dooány-nagy- 
tőzsde, Kerepes i-ut 1.

Deutscli Miksane, Anűrássy-
u t SS.

Szántó Mór tőzsdé-ében, 
Kecskemcti-utca 14.

I tu z a v ir á g
levele van Hivatalnok 
18-tól. 5084

E lz a .
írja  meg kérem a kiadó
hivatalba „szerdán nem* 
ciru alatt, hol és mikor 
taiálkozhatünk. 5085

„ llu za v iró g * *
hirdetése nőm közölhető, 
mert 30 krajcár kincstári 
bélyeg illeték ala esik a 
cim miatt.

J C s ú n y á n a k .
Válaszoltam, elveszett. 
Sajnaitam, mert bolondo
kat elhisz. Látom szakí
tani akar, mondja ineg 
őszintén, ne kerülgesse. 
Rám nem tolhat semmit.

5 0 S b |

t 'g y e s  sz a b ó n ő
sok évi gyakorlattal, el
vállal runavarrást a leg
egyszerűbbtől a legele- 
gánsabbig, — úgyszintén 
egész kelengyéket mérsé
kelt ár mellett. Cime a 
kiadóhivatalban. 2592

S z o b á t  k e r e s e k ^
bútorozva, külön bejárat
tal, az Aréna-ut vagy Ist- 
ván-ut közelében. Lakbér 
megemlítésével kérek C. 
Gy. jeligés levelet e lap
hoz. 2591

B o l t i  s z o lg a
vagy bármily más ioglal- 
kozást keres egy volt 
építő iparos, ki egy bal
eset folytán több ideig 
munkaképtelen volt. Na
gyon hálás lenne egy sze
gény családapa, ha egy 
ilynemű álláshoz segítené 
valaki. Cime a kiadóhiva
talban. 2593

C im b a lo m ta n á r
ismert szaktekintély, né
hány szabad órával ren
delkezvén, leckét óhajt 
adni. Cime a kiadóhiva
talban. 5086

C s á s z á r f t ir d ő .
Naponként kiildheted 

hordárodat délelőtt tizen
egy órakor hivatalomba 
jseneteddel. 5089

Szepességi kárpáti 
fenjöborovicskn, 

valódi, legfinomabb minő
ségű, kis üstben égetott, 
hálott régi, egyike a leg- 
egéssségesebb italoknak, 
kitűnő szer gyomorbai el
len, hathatós étvágyger
jesztő, a vesék működé
sére szerfelett kedvező 
hatású. 5 kg. palackban 

bérmentve, utánvétel 
mellett 3 frt 75 kr. Ga- 
novszky Gusztáv fenyőbo- 
rovicska-termelő Szepes- 
Szembat (Szeposmegye.) 

V a r r ó n ő
ajánlkozik fehérnemű és 
ruha javításra. Címe a 
kiadóhivatalban. 2590 !

K ü lt ín b e já r a tu
bútorozott szoba aVörös- 
marty-utcában azonnal ki
adó. Cím a kiadóhivatal
ban. 2588

E g y  j ő  ir á s u
Egy jó irásu fiatal em

ber, ki hosszabb ideig 
egy tűzifa és szénnagy- 
keroskedésben működött, 
állást keres. Cime a ki- 
adóhivatalba megtudható.

2587

A fő lé p c s ő h á z b ó l
nyíló elegánsan bútoro
zott utcai szobák, fürdő
szoba használattal három 
vagy négy fiatalembernek 
teljes ellátással kiadó. — 
Cim a kiadóhivatalban.

2582

F ű s z e r  é s  c s e m e g e
üzlet a legélénkebb utcá
jában a fővárosnak, ital
mérési joggal, szépen be
rendezve, családi ügyek 
miatt sürgősen eladó. Cim 
a kiadóhivatalban. 2580

K ó s e r
h n s f t t s tö ld e

a legélénkebb helyen, bor 
és sör engedélyivel, hol 
intelligens urak délben és 
este étkeznek, azonnal 
eladó. Levelek J ó  üzlet" 
jelige alatt a kiaóbda ké
retnek. 2515

I n t e l l i g e n s
ügyes comptoirista na
gyobb vállalatnál alkal
mazást keres. Szives meg
keresések „S. I.* jelige 
a'att a kiadóhivatalba 
küldendők. 2568

R ö v id  f e k e t e
zongorát keresek megvé
telre. Ajánlatokat az ár 

megjelölésével „Rövid 
zongora" jeligével e lap
hoz kérek. 2560

Nevelői
vagy bármilyen irodai 
munkát elvállal fiatal jo
gász. Cim a kiadóban.

2559

ü g y e s  sz a b ó n fi
ajánlkozik házakhoz és 
házon kívül is mérsékelt 
díjazásért. Cím a kiadó
ban. 2341

O lc só  t e l e k  e la d ó .
Pest közelében 1500 □-öl 
telek azonnal eladó, eset
leg négy részbe is oszt
ható. Cim a kiadóhivatal
ban. 2537

E n g l i s h  l e s s o n s .
Angolul tanulni óhaj

tóknak kitűnő gyakorlat
tal biró született angol 
tanító áll rendelkezésükre 
mérsékeltáron. Metbodusa 
igen célszerű és érdekes, 
miáltal tanítványai nagyon 
rövid idő alatt alaposan 
elsajátítják említett nyel
vet. Próbaleckét is ad. 
Leveleket .Mr. Scott" jel
igével kér e laphoz.

6725

B e r n á t f a lv á n
(Pusztapéterin) 1500 O-öl 
telek kuttal együtt sürgősen 
eladó. Cim a kiadóhiva
talban. 2536

V e tő g é p
17 soros Nicholson-félo 
egészen jó karban eladó- 
Cim a kiadóhivatalban.

2542

T a n á r j e lö l t
korrepetitort állást keres, 
elmenno helyben nevelő
nek is. Cim a kiadóban.

2556

N e v e lő n ő k e t ,
gyermokkertésznőket, 

bonne-okat a leglelkiis- 
m^retesebben ajánl és el
helyez Toborfy Lajosné 
Budapesten, Andrássy-ut 
79. 5090

D is t in g v á l t  
ízlésű d i v a t á r u s n ő  
modell kalapok és á ta la 
kítások elkészítését elvál
lalja. Cim a kiadóhiva
talban, vagy leveleket „di
vatárusnő** jeligével to
vábbit a kiadóhivatal.

4993

Ü g y e s  v a r r ó n ő k
állandó foglalkozást talál
nak. Cim a kiadóban.

2579

V ir á g z ó  f a t e le p
eladó B u dapesth ez  hti
zei, va sú tá llo m á s k ö 
zelében. A telep 2 0 0 0  
□-Ő/ terü le ten  fekszik , 
r a j ta  u j, n a g y  lakó
ház, m a g tá r , góré, 
cselédlakás. F orgalom  
évi 2 6 —3 0 ,0 0 0  fo r in t. 
Cim a kiadóhivatalban.

2566

4 0 0 0  Q -ö l  
t e lk e k ,  □  - ö l e 3  
fo r in t j á v a l  a  k e 

l e n f ö ld i  v a s ú t i  
á llo m á s  k ö z v e t le n  
k ö z e lé b e n  r e m e k

f e k v é s s e l  beállott 
anyagi v is z o n y o k  
fo ly tá n  e la d ó k .

Venni szándékozók aján
latait „Br. V.“ jelige alatt 
e lap kiadóhivatala to
vábbit

E g y  u tc a i  sz o b á t
keres egy tiszt, nő a VI. 
kerületben 15-ére. Levele
ket „H. N.“ jeligével ké
rek e lap kiadóhivatalába.

5087

Z e n e a k a d é m iá t
végzett úri leány cimba
lom órát ad. Cim a kiadó
hivatalban. 2585

GAZDAKÖZÖNSÉG
figyelm ébe. 

S z é n á t sz a lm á t, présel
ve és nyitottan, ta k a r 
m án y -fé lé t, zabo t, b u r
g o n y á t, valamint min
dennemű gazdasági ha
son i’.ernü és mindenféle 
élelm i cikkeket, úgymint 
v adat, szá rn y a so k , to 
já s t ,  v a ja t  stb. stb. elfo
gadunk bizománybán vagy 
megyeszszüK saját szám

lánkra.
Drechsler Nándor

és Társa
B udapest 

K e re p es i-u t 64. A.
Széna, szalma, takarmány 
és élelmicikkek bizo

mányi üzlete.
S ü r g ö n y e i m :

DRECHSLER, Ktrepesl-at 64./A

M ár m e g j e l e n t ! 
J ó k a i  X v í ó r :

Üreg ember 
nem

vén em ber.
,, K é p z e l t  r e g í n y  
n é g y  r é s z b e n "  cí
mű legújabb müve. 

Ára 1 frt 60 kr.,
mely összeg előleges 
beküldése esetén Iter- 

mentve küldetik. 
K apható :

a  B u d a p e s t i  N a p ló
kiadóhivatalában, 

Budapest, József-kör
u t 18. szám.

E lső budapesti

K áv& m ag az in
szétküldés! osztálya

kávé
Elvámolva és bérmentve.

Postán utánvéttel, vagy a 
pénz előleges beküldésé

vel
4]/2 kg. Kuba, Mocca, Jáva. 

Gyöngy 6.50
>/a kg Császár kev. tea 1.50 
lz4 kg. Karaván tea 1.40 
1 4 kg Törmelék tea —.90

I kg. Takarék kávé —.80
Pénteken és szombaton 

a maradék és kiros
tált kávék eladása pör
kölve t/s kgr. —.60

Bélák Is tván
BUDAPEST,

VII.,Rottenbiller-u.4.

Zálogházi
cédulákat veszek.

E l a d o k
13 latos ezüst evőkészle
teket, grammja 5 kr., gi- 
randolokat, gyertyatartó
kat, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evókészleteket 
138 írttól kezdve, dús vá

lasztók mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany férfiláncok kő- 
lóggóval. grammja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula remou-

toir órák 6 frt.
Grünberger Ármin

Béla
örökösei Budapesten,

IV., Városház tér 9.. I. em. 23 
Harisbazár.

Képes árjegyzéket bér- 
mentve és ingyen.

Ha tudni vágyói biztosan, 
Jó idő lesz, eső, hé? 
Megmondja néked pontosan, 
Az időjósló házikó.

Ernyőjével a kezében,
Ha kilép a férj m aga; 
Eső vagy hó a megyében, 
Ezt jelenti jóslata.

Egyedül ba künn az anyjuk 
S a férje bővül)csendesen; 
Kedélyes a hangulatjuk :
Napsugara* nap leszen !

Ám ha mintha perelnének, 
Ide- oda fntkesnak: 
Hírnökéül vihar s szélnek, 
Zivatartól tartanak !

Ily házikót mindenkoron

Tristliler Karolj
órás

Német-Bólyon.
(Bárányára.) 21. az. 

Frankó küld a címedre :
Csak az árát — 1 f r t  
hO k r t .  — küldjed be. 

(Utánvéttől is.)

F ö -u ra k
és birtokosoknak az egész 
országban ajánljuk az őszi 
és téli idény beáltával 
szo lg a  személyzetüknek 
d iv a to sa n  és Jó mégis 
o lc só n  való kiru házasát.

SCHWARZ Hl. L.
B u d a p e s t ,  V., V áci- 
k ö rű t 4. sz. kizárólagos 
lib é ria k e re sk e d é sé re ,
hol a legnagyobb válasz
tékban, minden nagyság
ban úgy magyar, mint 
nőmet b u n d á k  valamint 
német és francia l ib é riá k  
raktáron tartanak. K ü 

lö n le g e ss é g : hímzett 
k o c s is s z ü r  gazdag hím
zéssel minden színben és 
nagyságban a legnagyobb
választékban.

Kntschera G yűrő
IV., Budapest. Aranykéz-u. 7.

saját készítmé
nyének nagy és 
dúsgazdag rakt.

s irk ö lám p á ta .
Kovácsolt vas és 
egyéb érc fénye- 
sitése és bronzo
zása. Virágkosár 
és virágvázák 

raktára sírbol
tokhoz, valamint 

érevirágkoszo- 
ruk minden 

nagyság és mi
nőségben, végül

keresztek virágkoszoruk- 
hoz.

2 5  s z o b a
b ú to r  október hó 15-éig 
bámulatos olcsó árban 
eladó és ped ig : 5 h á ló 
szo b a  barok-stilben, kü
lönféle á rban ; 4  h á ló 
szo b a  ó-német és angol 
s t í l b e n : 2 ebéd lő  ba
rokk-stílben ; 4  ebédlő  
ó-német és angol-slilbeu; 
2 m a h a g ó n i szalonbc- 
rendezés; l  V e rn ie  ma- 
tin szalonberendezéa, zöld 
fa és arany nyal; 4  g a r 
n itú ra  finom francia se
lyemszövetből és selyem 
plüssel díszítve. Azonkí
vül úri- és fogadószoba
berendezések. szőnyegek, 

ágy- és asztalterítők, 
függő-lámpák, valódi olaj
festmények és függönyök. 
Úgyszintén a lakás azon
nal vagy november 1-éro 

kiadandó. Bővebbet: 
B u d a p e s t, K e re p e s i-u t
64. szám . I. em elet.

F iú  ö ltö n y ö k .
I s k o l a - ^ ö l t ö n y ö k  
6 f r t .  M a t r ó z - ö l 
t ö n y ö k  6 f r t .  H a
t é  1 o k 5 f r t .  S a j 

k a - k a b á t  5 f r t .
Rothberger Jakab
rn. én k lr .  n d v a r l nzAI- 
lltrtnAI H iiü n p r a tcn , 

IV ., V A rl-u tca  23 .
H a s z n á l t  r u h á k  
ú ja k ra  k ic s e ré lte t-  
n e k é s a l e g m a g a -  
s a b  b á r b a n  be

s z á m í t t a tn a k .  8456

SORSJEGYEKRE

ÉRTÉKPAPÍROKRA
(TlnnxAflzattaato tnt- 
■ z6n sze r in ti k isebb  
r é sz le te k b e n  la) bár
m ily  ö s s z e g e t  Igen  

oloson  ad

KÖVÁRYÁRMIN
bank- ▼AltdHzlete

o»itály»orJjáték-toe!Aru-
•íto.

JV.ker. Ferenciek-tere 
Gróf Cllrftky-palota.

Köznép-osztály,
Frakk 5 frt.
Nadrág 3 frt.
Mellény 1 frt.
Ferenc József-kabát 4 frt 
J a n iié t  3 frt.
ROTHBERGER JAKAB
Kristóf-tór 2. I-ső emelet

V A L Ó -
di francia különlegessé
gek (gummi és halhólyag, 
úgyszintén összes női 
óvszerek) F. Berguerand 
fils leghirnevesebb pá
risi gyárostóllegelönvö- 
sebben beszerezhetők: 
POLGÁR SÁNDOE-nal 

BUDAPEST,
VII., Erzsébet-körut 50

Részletes k-pos árjegy
zék ingyen, zárt borítékban.

Ezen hirdetés beküldése 
esetén 15u/o engedmény.
Kivágatott: a „Budapesti 

Napló'-ból.

Veszünk bármely zálogház álla 
kiállított

zálogcédulát
egmagaaabb Árban, megvel- 
szünk törött, vac.v régi arany, 

ezüst és ogvób ékszer- 
árukat, esetleg csekély munkadij r ' fizetéssel újra is becserélünk

r é s z l e t r e
is  igen jutányosán elád

F u c h s  és T á r s a
1S73. óta létezS ékszerész

B U D A P E 8T ,
Erzsébet-körut 17. szám. 

Z. e m ele t .
Dús választék mindennemű 

a nnv, cxüst ég ürAga-kövekböl

Gyümölcsöt,
a legnemesebb fajú ura
dalmi termést, mely télen 
át tartós, a következő 
árak mellett szállítok után
véttel :
100 db szercsika alma

100 db jeges alma 2.— 
100 db bőr alma 2.— 
100 db óriás (citrom

izü) 3.—
100 db császárkörte 2.50 
100 drb ,

a logn. fajtából 3.— 
Ezeket a gvümölcsfajokat 
sú ly  szerint is  s z á ll í
tom, és pedig : a fent 
jelzett almákat 16 krjával 
klgr.-ként. a “körtéket 24

krjával klgr.-ként. 
Rendel mény éknél kérem 
az utolsó vasúti állomást 
is megnevezni.
P e r  l e s i  F / H ö p

l l o l i i i r s i m .

Orrosilai megvizsgálva.

V é d jeg y .
Naponta szétküldés 

postacsomagokban is

Szabadalmakat
kieszközöl és értékesít 

minden Államban

W e lM  JH» 
M ik ló s

oklev.gépészmérnök 
szabadalmi 

ésmüszaki irodája
Budapest, V.Bécsi-u.6.

Köhögésnél,
rekedségnél vegyen 30 
krért Réthy- féle pomete 
ücukorkát.

Szeghcöné S. Lujza
nevelönőket, bonneokat 
és gyermekkertésznöket 

elhelyező intézetét 
f. ó. november hó l-től

VI., Dessewffy*utca22. 
sz. alá. I. emeletre

helyezi át és kért a tisz
telt közönséget, tartsa 
meg a lu éven át irányá
ban tanúsított bizalmában 
és jóindulatában.

H ir d e tm é n y .
A m. k. államvasutak 

vonalain rendszeresített 
pénztárkezelőnői állásokra

régebbi folyamodások 
folytán a már előjegyzett, 
vizsgázott jelöltek száma 
oly nagy, hogy őzen állá
sok aránylag csekély szá
mánál fogva a beállható 
szükséglet évekre fedezve 
van.Minthogy pedigennek 
dacára úgy a nagymélt. 
kereskedelemügyi m. k. 
ministerhez, mint az ál
lami vasutak igazgatósá
gához folyamodások foly
ton nagy számmal érkoz- 
nek, a keresk. m. k. mi
niszter elrendelto, hogy 
mindaddig, mig a már 
előjegyzésben lévő jelöl
tek elhelyezést nem nyer
nek, a kezelőnői állásokra 
való további kiképzés be-
szüntettessék s a beérke
ző folyamodványok min
den érdemleges tárgyalás 
nélkül a folyamodónak 
egyszerűen visszaadas
sanak ; ha pedig a már 
előjegyzett jelöltek elhe
lyezve lesznek, a további 
intézkedések nyilvános 
pályázat utján tö'tessenek 
be. Ily körülmények közt 
bizonyára az illetők saját 
érdekében is áll, hogy az 
előre látható céltalan kér- 
vényezés költségétől és 
fáradságától m a g u k a t  
megkíméljék.

Budapest, 1899-dik évi 
szeptember 20.

Az igazgatóság.

J ó
k ö n y v e k

m é ly e n  l e s z á l l í 
t o t t  ú r o n :

VM
Babos közhasznú magya

rázószótárkötve (2 frt) 
................................  1.5 >

Benedek Elek. A szív 
könyve (1.80).........  1.20

Betyarlegendák. az alföldi 
rablóvilágtörténetei 1.—

Karczag Vilmos. Lemondás, 
regény (1.20) 60 kr., 
kötve (2 frt) — _ 1.—

Kossutány Géza, nevezete
sebb bűnesetek I., II.,
III., IV. egybekötve 
(4.80) ... — ...........2.—

Mihályi Imre,Francia zászló 
alatt. Élmények és ka
landok az Aquatoron (2 
frt) 1.—, ugyanez kötve 
(3 fr t) ...   1.50

Mokány Berci viselt dolgai 
(2 frt) 1.—, úgy anez 
kötve (2.50) ......... l.*>

M’trger Henry, Bohémvilág 
(1 frt) 50 kr., kötve 
(150)...................... —80

Sztano| Miklós, Karain, 
hol játék (2 frt) 1.—  
kötve (3 frt) — — 1^0

Tóvölgyi Titusz,Van-e más 
világ? (A szellemek or
szágából) (1.50) 1. •» 
ugyanez kötvo (2 frt)

Zola Emil, Pascal orvos, 
regény (1.60) 80 kr., 
kötve (2 f r t ) ) ......... L20

(A bekerített árak a volt 
bolti árakat jelzik I)

Megrendelhetők a
.B u d a p e s t i  Xapló*  

kiadóhivatalában 
J ó z s e f - k ö r u t  1 &•

Nyomatott a .Pátria" irodalmi vállalat és nyomdai részvény társaság kuríorgó-gópen, Budapest, ÜUŐicut 25.


